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Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia

Aby nauczyć się bezpiecznego i prawidłowego użytkowania 
produktu, uważnie przeczytaj całą instrukcję. Zawiera ona 
ważne wytyczne i instrukcje w zakresie bezpieczeństwa. Przed 
instalacją i obsługą urządzenia zapoznaj się z jego funkcjami 
i zabezpieczeniami, aby zmniejszyć szansę wystąpienia 
problemów. Przechowuj instrukcję w łatwo dostępnym miejscu. 
Jeśli sprzedaż lub przeniesiesz lodówkę, koniecznie przekaż 
instrukcję nowemu użytkownikowi, aby nauczył się prawidłowej 
i bezpiecznej obsługi. Producent nie odpowiada za szkody 
powstałe z niestosowania się do instrukcji.

Bezpieczeństwo dzieci i osób szczególnie wrażliwych

Norma EN
Z urządzenia mogą korzystać dzieci od 8 roku życia 
oraz osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, 
zmysłowych lub umysłowych, a także niedoświadczone 
w obsłudze produktu, pod warunkiem odpowiedniego 
nadzoru lub poinstruowania w zakresie bezpiecznego 
użytkowania produktu oraz możliwych zagrożeń. Nie 
pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem. Nie pozwalaj 
dzieciom czyścić ani konserwować urządzenia bez 
nadzoru.
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Bezpieczeństwo dzieci i osób szczególnie wrażliwych

Norma IEC
Z urządzenia nie mogą korzystać osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, zmysłowych 
lub umysłowych, a także niedoświadczone w obsłudze 
produktu, chyba że będą nadzorowane lub zostaną 
poinstruowane w zakresie użytkowania urządzenia przez 
opiekuna.
Nie pozwalaj dzieciom bawić się materiałami 
opakowaniowymi, aby nie doszło do uduszenia.
Przed utylizacją urządzenia wyłącz je, wyjmij wtyczkę 
z gniazdka, odetnij przewód zasilający jak najbliżej 
urządzenia, po czym zdemontuj drzwiczki, aby zapobiec 
porażeniu prądem lub uwięźnięciu dziecka.
Przed wymianą starszego urządzenia na nowe upewnij 
się, że zatrzask lub blokada sprężynowa nie działa, aby 
zapobiec przypadkowemu uwięźnięciu.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia



03

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia

 Bezpieczeństwo — kwestie ogólne

• OSTRZEŻENIE
Urządzenie wyprodukowano z myślą o gospodarstwach 
domowych i podobnych miejscach, takich jak:
1. kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych 
miejscach pracy,
2. domy przy gospodarstwach rolnych, hotele, motele i 
inne kwatery mieszkalne,
3. kwatery typu bed and breakfast,
4. catering i podobne zastosowania inne niż detaliczne.

• OSTRZEŻENIE
Napełniaj wyłącznie wodą pitną.

• OSTRZEŻENIE
Nie przechowuj w urządzeniu substancji wybuchowych, 
takich jak puszki z aerozolami z łatwopalnymi materiałami 
pędnymi.

• OSTRZEŻENIE
Wymianę uszkodzonego przewodu zasilającego zlecaj 
wyłącznie producentowi lub wykwalifikowanemu 
serwisantowi, aby zapobiec zagrożeniom.

• OSTRZEŻENIE
Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych, aby zapewnić 
odpowiedni przepływ powietrza.
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 Bezpieczeństwo — kwestie ogólne

• OSTRZEŻENIE
Nigdy nie przyspieszaj rozmrażania przy użyciu urządzeń 
czy innych środków niezalecanych przez producenta.

• OSTRZEŻENIE
Uważaj, aby nie uszkodzić obiegu chłodziwa.

• OSTRZEŻENIE
Nie używaj urządzeń elektrycznych wewnątrz lodówki, 
chyba że zezwala na to producent.

• OSTRZEŻENIE
Chłodziwo i gazy izolacyjne to substancje łatwopalne. 
Zutylizuj urządzenie w uprawnionej placówce. Nie 
wystawiaj na działanie płomieni.

• OSTRZEŻENIE
Podczas ustawiania urządzenia dbaj o to, aby przewód 
zasilający nie uwiązł ani nie został uszkodzony.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia
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 Bezpieczeństwo — kwestie ogólne

• OSTRZEŻENIE
Za urządzeniem nie używaj wielu rozgałęziaczy, listew ani 
zasilaczy.

 Wymiana lampek lodówki

• OSTRZEŻENIE
Nie wymieniaj lampek lodówki samodzielnie. W przypadku 
uszkodzenia diody LED skontaktuj się z biurem obsługi 
klienta i poproś o pomoc. Ta sekcja dotyczy wyłącznie 
lodówek wyposażonych w lampki.

 Chłodziwo

Urządzenie zawiera izobuten (R600a), naturalny, przyjazny 
dla środowiska, ale łatwopalny gaz. Nie uszkadzaj obiegu 
chłodziwa podczas transportu i instalacji. Chłodziwo 
(R600a) jest łatwopalne.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia
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 Chłodziwo

• OSTRZEŻENIE
Lodówki mogą zawierać chłodziwo i gazy w obiegu 
chłodziwa. Takie materiały trzeba utylizować w 
profesjonalny sposób, gdyż mogą spowodować uraz 
oka lub zapłon. Przed utylizacją upewnij się, że obieg 
chłodziwa nie został uszkodzony.

 OSTRZEŻENIE
Ryzyko pożaru / łatwopalne materiały

Jeśli obieg chłodziwa zostanie uszkodzony:
• Trzymaj z dala od otwartego ognia i źródeł zapłonu.
• Upewnij się, że obszar wokół urządzenia jest dobrze 

wentylowany.
Wprowadzanie modyfikacji do produktu jest zawsze 
niebezpieczne.
Uszkodzony przewód zasilający może być przyczyną 
krótkiego spięcia, pożaru lub porażenia prądem.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia
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 Bezpieczeństwo elektryczne

1. Nie rozciągaj przewodu zasilającego.

2. Regularnie kontroluj wtyczkę pod kątem uszkodzeń. 
Uszkodzona wtyczka może przegrzewać się, co grozi 
pożarem.

3. Główna wtyczka przewodu zasilającego musi być 
zawsze łatwo dostępna.

4. Wtyczkę lodówki wyjmuj z gniazdka, ciągnąc za wtyczkę, 
nie za przewód.

5. Jeśli gniazdko jest luźne, nie używaj go, aby uniknąć 
porażenia prądem lub pożaru.

6. Nigdy nie używaj urządzenia bez osłony oświetlenia 
wewnętrznego.

7. Lodówkę zasilaj wyłącznie prądem jednofazowym 
220~240 V/50 Hz. Jeśli lokalne fluktuacje napięcia 
przekraczają ten zakres, korzystaj z regulatora napięcia 
o mocy przynajmniej 350 W, aby chronić swoje 
bezpieczeństwo. Podłącz lodówkę do dedykowanego 
gniazdka z uziemieniem.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia
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Codzienna eksploatacja

• Przechowywanie łatwopalnych gazów lub płynów w lodówce 
grozi wybuchem.

• Nie używaj urządzeń elektrycznych, w tym maszyn do lodów 
czy mikserów, wewnątrz lodówki.

• Aby wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka, ciągnij 
za wtyczkę, nigdy za przewód.

• Nie kładź gorących artykułów w pobliżu plastikowych części 
urządzenia.

• Urządzenie nie nadaje się do zabudowy.
• Nie dopuść do tego, aby produkty dotykały bezpośrednio 

wylotu powietrza na ściance tylnej.
• Mrożonki przechowuj zgodnie z instrukcjami producenta.
• Przestrzegaj zaleceń producenta w zakresie przechowywania 

określonych w tej instrukcji.
• Nie mroź napojów gazowanych ani musujących, gdyż mogą 

one wybuchnąć i uszkodzić lodówkę.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia
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• Spożywanie mrożonek bezpośrednio z lodówki może 
skutkować odmrożeniami.

• Nie pozostawiaj urządzenia na słońcu.
• Chroń urządzenie przed otwartym ogniem, aby nie doszło do 

pożaru.
• Urządzenie powstało z myślą o przechowywaniu żywności i 

napojów w gospodarstwach domowych zgodnie z instrukcją 
obsługi. Urządzenie jest ciężkie. Przenosząc urządzenie, 
zachowaj czujność.

• Nie dotykaj ani nie wyjmuj artykułów z zamrażarki mokrymi 
rękami, aby nie doszło do uszkodzenia skóry.

• Nigdy nie stawaj na podstawie, szufladach ani drzwiczkach 
lodówki ani nie opieraj się o te komponenty.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia

• Po rozmrożeniu żywności nie należy jej ponownie zamrażać.
• Spożywanie lodu bezpośrednio z zamrażarki grozi 

odmrożeniem ust i okolic ust.
• Aby zapobiec uszkodzeniom ciała lub mienia, nie obciążaj 

nadmiernie półeczek na drzwiczkach ani szuflad z kontrolą 
wilgotności.

• Aby skuteczniej regulować temperaturę urządzenia, zainstaluj 
zewnętrzny czujnik temperatury.

• Moduł Wi-Fi znajduje się w skrzynce sterowniczej u góry. 
Nie kładź dużych metalowych obiektów ani pojemników z 
płynami w pobliżu tego komponentu, aby uniknąć zakłóceń 
sygnału.

• Pozostawiaj drzwiczki lodówki otwarte na jak najkrócej. Może 
to znacznie podnieść temperaturę wewnątrz urządzenia.

• Regularnie czyść powierzchnie i komponenty 
odprowadzające wodę stykające się z żywnością.

• Przechowuj surowe mięso i ryby w odpowiednich 
pojemnikach, oddzielnie od innej żywności, i kontroluj, aby 
płyny z mięsa i ryb nie wyciekały na inne artykuły.

• Jeśli urządzenie nie będzie długo używane, wyłącz 
urządzenie, rozmroź je, wyczyść, wysusz i pozostaw drzwiczki 
otwarte, aby zapobiec pleśnieniu. 



11

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia

Uwaga! Konserwacja i czyszczenie

• Przed czyszczeniem lub konserwacją wyjmuj wtyczkę 
urządzenia z gniazdka.

• Nie czyść urządzenia metalowymi przedmiotami, 
parownicami, olejkami eterycznymi, rozpuszczalnikami 
organicznymi ani środkami ściernymi.

• Nie używaj ostrych przedmiotów do rozmrażania przegrody 
zamrażarki. Zamiast tego korzystaj ze skrobaczki z plastiku.

Ważne instrukcje dotyczące instalacji

• Podłącz urządzenie do prądu zgodnie z instrukcjami. Po 
rozpakowaniu skontroluj urządzenie pod kątem uszkodzeń.

• Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go. Natychmiast 
zgłaszaj wszelkie uszkodzenia sprzedawcy i zachowaj 
opakowanie.

• Zanim podłączysz urządzenie, poczekaj godzinę, aby 
chłodziwo wróciło do sprężarki.

• Aby urządzenie nie przegrzewało się, pozostaw wokół niego 
przestrzeń umożliwiającą odpowiedni obieg powietrza. 
Aby zapewnić prawidłową wentylację, postępu zgodnie z 
wytycznymi w zakresie instalacji.

• Nie przysuwaj tyłu urządzenia zbyt blisko ściany. Zadbaj o to, 
aby ściana nie dotykała lub nie była zbyt blisko rozgrzanych 
części (w tym sprężarki), aby ograniczyć ryzyko pożaru.
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• Nie stawiaj urządzenia w pobliżu kaloryferów ani kuchenek.
• Zadbaj o to, aby po instalacji wtyczka przewodu zasilającego 

była łatwo dostępna.
• Pasmo częstotliwości przekazywania i maks. dozwolona moc 

przekazywania w pasmach częstotliwości operacyjnej:  
2400–2483,5 MHz, maksymalnie 20 dbm.

• Utrzymuj minimalny dystans 20 cm pomiędzy radiatorem 
urządzenia a ciałem.

Serwis
• Serwis urządzeń elektrycznych zlecaj wyłącznie 

wykwalifikowanym elektrykom.
• Ten produkt serwisować powinny wyłącznie autoryzowane 

centra serwisowe, a do naprawy powinno się wykorzystywać 
wyłącznie oryginalne części zamienne.
1. W urządzeniu nie powstaje lód.
2. Urządzenie jest wyposażone w komorę zamrażarki.

 Uwaga

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać produkty do 
lodówki i wyjmować je z lodówki wyłącznie pod nadzorem 
(dotyczy wyłącznie regionu UE).

Informacje dotyczące bezpieczeństwa i ostrzeżenia
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Zanim z zaczniesz korzystać z 
urządzenia, zapoznaj się z poniższymi 
ważnymi wskazówkami.

 Wentylacja urządzenia

Dobra wentylacja wokół urządzenia 
nie tylko zwiększy wydajność 
chłodzenia, ale i zmniejszy pobór 
mocy. Zadbaj o dość miejsca 
wokół, aby ciepło miało jak uciekać.
Wskazówka:
Dotyczy urządzeń poza zabudową: 
Pozostaw przestrzeń 50–70 mm z 
tyłu, przynajmniej 100 mm u góry 
i 100 mm po bokach. Upewnij się, 
że przed drzwiczkami jest dość 
miejsca, aby móc otwierać je do 
105°. Zapoznaj się z poniższymi 
schematami.

100 mm powyżej
50–70 mm z tyłu

100 mm po bokach

Produkt bez zabudowy

Góra: Pozostaw odstęp 
przynajmniej 5 mm

Wymiary (mm): 595*600*1856
Produkt w zabudowie

≥ 2,5 mm

595 mm

737,5 mm

114
4 

m
m

≥ 2,5 mm

Prawa strona: 
Pozostaw odstęp 
przynajmniej 
2,5 mm

Lewa strona: 
Pozostaw odstęp 
przynajmniej 2,5 mm

Pamiętaj, aby pozostawić dość przestrzeni, aby możliwe było 
otwarcie drzwiczek do końca.

Całkowita przestrzeń wymagana do pełnego 
otwarcia drzwiczek lodówki w zabudowie

 Uwaga

Produkt w zabudowie pobiera 
znacznie więcej mocy.

Instalacja nowego urządzenia
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Instalacja nowego urządzenia

Dane (mm)

W W1 D D1
595 142,5 600 1156

 Uwaga

Urządzenie działa skutecznie w klasach 
klimatycznych od SN do ST. Jeśli 
pozostawisz produkt w temperaturze 
poza wskazanym zakresem na długi 
okres, wydajność może spaść.

Klasa 
klimatyczna Temperatura otoczenia

SN Od +10°C do +32°C
N Od +16°C do +32°C
ST Od +16°C do +38°C
T Od +16°C do +43°C

Postaw urządzenie w suchym, 
zacienionym miejscu. Zabezpiecz 
je przed bezpośrednim światłem 
słonecznym i źródłami ciepła, aby nie 
powstały uszkodzenia.

Poziomowanie
• Dostosuj nóżki odpowiednim kluczem 

płaskim, aby lodówka stała poziomo, a 
powietrze mogło swobodnie obiegać 
lodówkę.

• Aby funkcja zamykania 
automatycznego drzwiczek działała, 
przechyl górną tylną część lodówki o 
około 15 mm lub 0,5°, regulując nóżki.

• Aby przetoczyć urządzenie z miejsca 
na miejsce, najpierw unieś nóżki. 
Po przemieszczeniu urządzenia 
wypoziomuj je ponownie.

15 mm

0,5°
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Instalacja nowego urządzenia

Regulowane nóżki

Regulowane nóżki

 Ostrzeżenie

• Lodówkę zainstaluj na poziomej, 
twardej powierzchni równej 
z przylegającymi pokryciami 
podłogowymi. Musi ona być 
wystarczająco nośna, aby 
wytrzymać ciężar pełnej lodówki.

• Rolki służą do przemieszczania 
lodówki wyłącznie do przodu 
i do tyłu. Ruchy na boki mogą 
uszkodzić zarówno podłogę, jak 
i rolki.
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Opis urządzenia
Przegląd urządzenia

1. Interfejs elektroniczny
2. Elastyczny stojak na wino
3. Półki na artykuły
4. Szuflada utrzymująca świeżość
5. Osłona szuflady na warzywa
6. Szuflada na warzywa
7. Szuflady zamrażarki
8. Półeczka na drzwiczkach

Lodówka

Zamrażarka

 Uwaga

Kupiona lodówka może różnić się od tej przedstawionej w instrukcji. Wynika to z 
ciągłego rozwoju produktu. Nie zmieniamy jednak funkcji ani sposobu obsługi 
urządzenia.
Zainstaluj komponenty jak powyżej, aby uzyskać optymalną sprawność 
energetyczną.
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Interfejs elektroniczny
Wszystkie funkcje i ustawienia są dostępne na panelu sterowania u góry wewnątrz 
lodówki. Wyświetlacz upraszcza regulację funkcji i zwiększa intuicyjność obsługi. 
Interfejs wyświetlacza
Z wytycznych dowiesz się, jak korzystać z różnych funkcji i ustawień dostępnych na 
panelu sterowania urządzenia. Po rozruchu podświetlone zostaną ikony panelu 
wyświetlacza. Jeśli nie naciśniesz żadnego przycisku przez minutę, a drzwiczki 
pozostaną zamknięte, podświetlenie wyłączy się.

1. Zasilanie
Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij i 
przytrzymaj przez 3 sekundy 
przycisk zasilania. Naciśnij i 

przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk 
zasilania, aby przełączyć urządzenie do 
trybu czuwania.
W trybie czuwania na wyświetlaczu 
widnieć będzie ikona „--”.

WAŻNE!
Po wyłączeniu lodówki na długi czas 
nie przechowuj w niej żywności. Jeśli 
nie będziesz korzystać z lodówki, wyjmij 
wtyczkę z gniazdka.

 UWAGA

Funkcja lodówki wyłącza się w trybie 
czuwania.

2. Eco

Naciśnij przycisk trybu eko , aby 
włączyć funkcję oszczędzania 
energii. Po włączeniu funkcji 

podświetlona zostanie ikona „ ”. Włącz 
funkcję, aby automatycznie 
dostosowywać temperaturę lodówki do 
6°C, a zamrażarki do -17°C.
Aby wyjść z trybu eko, naciśnij przycisk 
temperatury  lub trybu „Eco” 

. Następnie lodówka wróci do 
poprzednich ustawień temperatury.
3. Super Cool

Ta funkcja służy do utrzymywania 
w lodówce ustawionej 
temperatury, gdy często otwierasz 

lodówkę, chcesz schłodzić dużo 
artykułów lub na zewnątrz panuje 
wysoka temperatura.

Interfejs elektroniczny (u góry urządzenia)
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Interfejs elektroniczny
Funkcja super chłodzenia obniża 
temperaturę w komorze lodówki.
1. Naciśnij przycisk trybu „Super Cool”

, aby aktywować funkcję. Ikona
„ ” zostanie podświetlona, po czym 
wskaźnik temperatury lodówki wyświetli 
wartość 2°C.
2. Funkcja wyłączy się automatycznie po
6 godzinach.
3. Aby ręcznie wyłączyć tryb super
chłodzenia, naciśnij przycisk „Super
Cool”  lub lewy przycisk „Temp.” . Po
wyłączeniu trybu przywrócone zostanie
poprzednie ustawienie temperatury.
4. Temperatura komory lodówki

Naciskaj lewy przycisk „Temp.” , 
aby przełączać pomiędzy 
ustawieniami temperatury od 8°C 

do 2°C.

 UWAGA

Jedno naciśnięcie obniża temperaturę 
o 1°C.

5. Temperatura komory zamrażarki
Naciskaj prawy przycisk „Temp.” , 
aby przełączać pomiędzy 
ustawieniami temperatury od -14°C 

do -24°C.

 UWAGA

Jedno naciśnięcie obniża temperaturę 
o 1°C.

Konfiguracja temperatury komory
Ustawiona temperatura to średnia 
temperatura całej komory. Faktyczna 
temperatura zależy od ilości 
pożywienia, rozmieszczenia artykułów 
oraz temperatury w pomieszczeniu.
Zalecane ustawienia temperatury
Komora lodówki: 4°C
Komora zamrażarki: -18°C
6. Super Freeze

Ta funkcja szybko obniża 
temperaturę zamrażarki, aby 
skrócić mrożenie żywności, 

zachować większą świeżość, więcej 
witamin i składników odżywczych na 
dłużej.
1. Naciśnij przycisk trybu  „Super Freeze”

, aby aktywować funkcję. Ikona
„ ” zostanie podświetlona, po czym 
zostanie ustawiona temperatura -28°C.
2. Funkcja wyłączy się automatycznie po
52 godzinach.
3. Aby ręcznie wyłączyć tryb super
mrożenia, naciśnij przycisk „Super 
Freeze”  lub prawy przycisk „Temp.” 

. Po wyłączeniu trybu przywrócone 
zostanie poprzednie ustawienie 
temperatury.
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Interfejs elektroniczny

 UWAGA

Nie korzystaj z trybu super mrożenia 
w przypadku napojów w butelkach i 
w puszkach, zwłaszcza gazowanych. 
W przeciwnym wypadku mogą 
wybuchnąć.

7. Alarm
Alarm o wysokiej temperaturze:
Usłyszysz alarm, gdy temperatura 
wewnętrzna będzie zbyt wysoka. 

Dodatkowo podświetlona zostanie 
ikona „ ”.
Poza trybem czuwania temperatura 
wewnątrz urządzenia jest wykrywana 
po 24 godzinach od włączenia 
urządzenia. Jeśli temperatura będzie 
wysoka przez 4 godziny, urządzenie 
aktywuje alarm.
Wyciszanie alarmu:
Naciśnij przycisk alarmu, aby 
wyciszyć dźwięk. Ikona „ ” pozostanie 
podświetlona, dopóki temperatura 
nie spadnie poniżej poziomu 
aktywacji alarmu. Ikona „ ” zgaśnie 
po dezaktywacji alarmu o wysokiej 
temperaturze.
Dopóki alarm nie zostanie wyciszony, 
sygnał dźwiękowy będzie odtwarzany 
3 razy na minutę, a ikona alarmu 
pozostanie podświetlona. Alarm 
wyłączy się po 10 minutach.

Alarm o otwarciu drzwi:
Jeśli pozostawisz drzwiczki otwarte na 
ponad 1 minutę, urządzenie aktywuje 
alarm. Urządzenie odtworzy sygnał 
dźwiękowy 5 razy w pierwszej i w drugiej 
minucie, a od trzeciej będzie odtwarzać 
sygnał dźwiękowy tylko raz na minutę. 
Alarm wyłączy się po 10 minutach.
Aby wyciszyć alarm z wyprzedzeniem, 
naciśnij dowolny przycisk. Zamknij 
drzwiczki, aby zdezaktywować alarm.
Tryb demonstracyjny
Tryb demonstracyjny umożliwia 
sprawdzenie funkcji w sklepie bez 
chłodzenia lodówki. Aby aktywować tryb 
demonstracyjny, naciśnij i przytrzymaj 
jednocześnie przez 3 sekundy przyciski 
zasilania i Wi-Fi, aż usłyszysz trzy sygnały 
dźwiękowe. Dopóki urządzenie będzie 
pracowało w trybie demonstracyjnym, 
na wyświetlaczu będzie widniała 
pozycja „OF”. 
Jeśli żaden przycisk nie zostanie 
naciśnięty przez 10 sekund, wyświetlona 
zostanie pozycja „OF”. W przeciwnym 
wypadku wyświetlane będzie 
ustawienie temperatury. 
Aby opuścić tryb demonstracyjny, 
naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przez 
3 sekundy przyciski zasilania i Wi-Fi, aż 
usłyszysz trzy sygnały dźwiękowe.
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8. Wi-Fi
Łączność lodówki z siecią Wi-Fi
Aplikacja ConnectLife
Aplikacja ConnectLife to aplikacja 

inteligentna na smartfony i tablety 
do komunikacji z urządzeniami 
inteligentnymi.
Instalacja
1. Otwórz na smartfonie sklep App Store
firmy Apple (w systemie iOS) lub sklep
Google Play (w systemie Android).
2. Wyszukaj aplikację „ConnectLife”. 
Znajdź aplikację z następującą ikoną:

3. Pobierz i zainstaluj aplikację
ConnectLife zapewnianą przez spółkę
ConnectLife, LLC.
Ewentualnie zeskanuj kod QR 
smartfonem lub tabletem i wybierz 
opcję instalacji aplikacji ConnectLife.

Interfejs elektroniczny

 UWAGA

• Na siłę sygnału Wi-Fi wpływa
odległość pomiędzy
urządzeniem a routerem Wi-Fi.
Jeśli są zbyt daleko od siebie,
parowanie może się nie powieść
lub trwać dłużej.

• Urządzenie obsługuje wyłącznie
sieci Wi-Fi o paśmie 2,4 GHz.
Identyfikator SSID sieci Wi-Fi musi
być widoczny.

• Na wydajność sieci może
wpływać środowisko
bezprzewodowe, w tym inne
połączone urządzenia.

• Czynniki zewnętrzne, takie
jak domowe środowisko
sieciowe czy dostawca
usług internetowych, mogą
powodować przerwy w
łączności urządzenia z siecią
Wi-Fi.
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Łączność z lodówką
Po instalacji aplikacji ConnectLife 
zaloguj się lub utwórz konto, a 
następnie:
1. Upewnij się, że urządzenie jest 
włączone, a panel wyświetlacza jest 
podświetlony. O gotowości świadczy 
podświetlony panel.

2. Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sek. 
przycisk Wi-Fi, aż usłyszysz sygnał 
dźwiękowy. Kontrolka Wi-Fi „ ” zostanie 
podświetlona na kilka sekund, po czym 
zacznie migać.

3. Po włączeniu funkcji Bluetooth 
na urządzeniu, otwórz aplikację 
ConnectLife. Poczekaj na okienko 
wyskakujące z komunikatem 
o wykryciu urządzenia. Dotknij 
przycisku w okienku wyskakującym i 
postępuj zgodnie z instrukcjami, aby 
kontynuować.
4. Jeśli okienko wyskakujące nie 
zostanie wyświetlone, w menu 
aplikacji dotknij kolejno opcji „Dodaj 
urządzenie” oraz „+”.
5. Wybierz opcję „Lodówka” z listy 
urządzeń.
6. Nawiąż połączenie z lodówką 
zgodnie z instrukcjami w aplikacji. Na 
koniec lodówka zostanie wyświetlona 
na ekranie.

Interfejs elektroniczny

 UWAGA

• Urządzenie pozostanie w trybie parowania na nawet 5 minut. 
• Aby zresetować ustawienia sieci, naciśnij i przytrzymaj przez 6 sek. przycisk Wi-

Fi. Aplikacja zostanie zresetowana i usłyszysz dwa sygnały dźwiękowe.
• Po resecie urządzenie automatycznie przejdzie do trybu parowania.
• Po nawiązaniu połączenia kontrolka Wi-Fi będzie stale podświetlona.



22

Korzystanie z urządzenia
Do Twojego urządzenia dołączono 
akcesoria wymienione w sekcji „Opis 
urządzenia”. Prawidłowe sposoby obsługi 
tych akcesoriów opisano poniżej. 
Koniecznie zapoznaj się z instrukcjami, 
zanim zaczniesz korzystać z urządzenia.
Półeczka na drzwiczkach

 Przechowuj tutaj np. jaja, napoje w 
puszkach i butelkach i żywność w 
opakowaniach Nie przeciążaj półeczek 
ciężkimi artykułami.

 Półeczki na drzwiczkach możesz ustawić 
na różnych wysokościach, zależnie od 
potrzeb. Przed przestawianiem półki 
zdejmij z niej artykuły. 

 Wszystkie półeczki na drzwiczkach można 
zdjąć do czyszczenia. 
Półki na artykuły

 Półki na artykuły można zdjąć do 
czyszczenia.

Elastyczny stojak na wino
 Przechowuj na nim butelki. Artykuł możesz 
zdjąć do czyszczenia.
Uwaga: Nie kładź butelek bezpośrednio 
przed kratkami wentylacyjnymi na kanale 
wentylacyjnym, aby ich zawartość nie 
zamarzła.

Przegroda 0°C utrzymująca świeżość
 W tej szufladzie panuje niższa temperatura. 
Przechowuj w niej szybko psującą się 
żywność, np. ryby i mięso. Temperaturę 
możesz dostosować suwakiem. Przesuń 
suwak do końca w lewo, aby w szufladzie 
panowała temperatura jak w całej lodówce. 
Przesuń suwak do końca w prawo, aby 
obniżyć temperaturę w szufladzie o 5°C. 
Zalecenia dotyczące przechowywania 
znajdziesz w poniższej tabeli.

Konfiguracja 
temperatury 

lodówki
Suwak Żywność Okres 

przechowywania

2°C Na końcu po 
lewej

Owoce < 2 tygodnie

2°C Na końcu po 
prawej

Ryby i mięso < 3 dni

5°C Na końcu po 
lewej

Warzywa < 5 dni

5°C Na końcu po 
prawej

Ryby i mięso < 3 dni

8°C Na końcu po 
lewej

Warzywa < 5 dni

8°C Na końcu po 
prawej

Owoce < 2 tygodnie

Uwaga: Zarówno temperatura otoczenia, 
jak i ustawiona temperatura, wpływają 
na temperaturę przegrody 0°C. Może 
się ona wahać w pewnym zakresie. Jeśli 
temperatura w przegrodzie spadnie poniżej 
zera, płyny będą zamarzać. Nie świadczy to 
o awarii.

Lewa Prawa

Suwak
0°C utrzymująca świeżość
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Korzystanie z urządzenia
Szuflada na warzywa

 W tej szufladzie najlepiej przechowywać 
owoce i warzywa.
Kontrola świeżości i wilgotności

 Obracaj pokrętłem osłony świeżości, 
aby dostosować wilgotność. Obracanie 
pokrętłem w lewo zwiększa wilgotność, 
co wydłuża świeżość owoców i 
warzyw. Obracanie pokrętłem w prawo 
zmniejsza wilgotność. Funkcja służy do 
zatrzymywania wilgoci w warzywach.

Wysoka wilgotność Niska wilgotność

Szuflada zamrażarki
 Wkładaj tu żywność, która musi być 
przechowywana w jak najniższej 
temperaturze, w tym mięso, ryby i lody.

 Aby wyjąć szufladę zamrażarki, unieś lekką 
jej przód, pociągnij, obniż, a następnie 
wyciągnij obiema rękami.
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Przenoszenie drzwi
Możesz przenieść drzwiczki z prawej 
(położenie fabryczne) na lewą, aby 
dopasować urządzenie do określonego 
miejsca.

Proces odwrotny

 OSTRZEŻENIE

Zanim zaczniesz działać, upewnij się, 
że wtyczka została wyjęta z gniazdka, 
aby uniknąć porażenia prądem.

Potrzebne narzędzia (niezapewnione):
Nie są częścią zestawu

Klucz nasadowy 8 mm Wkrętak płaski

Wkrętak krzyżakowy Klucz nastawny

Szpachelka

Potrzebne części (zapewnione):
Są częścią zestawu

Zaślepka (lewa górna) Zaślepka (prawa górna)
1 1

Zaślepka (drzwiczek 
lewa)

Zaślepka (drzwiczek 
prawa)

1 1

Zawias lewy górny Klucz imbusowy 4 mm
1 1

 UWAGA

Postaw lodówkę na miękkiej piance 
lub podobnym materiale, aby jej nie 
uszkodzić. Postaw lodówkę pionowo. 
Wyjmij wszystkie półeczki, aby ich nie 
uszkodzić, i zamknij drzwiczki. Dostęp 
do podstawy czasem wymaga 
położenia lodówki na tylnej ściance.

1. Po postawieniu lodówki w pionie 
otwórz drzwiczki i wkrętakiem płaskim 
ostrożnie podważ zaślepki drzwiczek 
w kolejności: prawa, lewa, prawa 
górna i lewa góra. Schowaj zaślepki 
do woreczka na akcesoria, aby się nie 
zgubiły. 
UWAGA: Aby nie zadrapać 
powierzchni lodówki, połóż ręcznik pod 
podważanym obszarem.
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Przenoszenie drzwi

Zaślepka (prawa górna)

Zaślepka (drzwiczek lewa)

Zaślepka (drzwiczek prawa)

Zaślepka (lewa górna)

2. Kluczem imbusowym 4 mm 
wykręć dwa wkręty zabezpieczające 
prawy górny zawias (podeprzyj 
drzwiczki, aby się nie uszkodziły).

3. Zdejmij drzwiczki górne i połóż 
na gładkiej powierzchni z panelem 
skierowanym do góry. Wykręć 2 wkręty, 
wymontuj hamulec, blokadę oraz tuleję 
wału, a następnie ponownie zainstaluj 
komponenty po lewej stronie i przykręć 
tymi samymi wkrętami.
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Przenoszenie drzwi
4. Wykręć wkręty z zawiasu środkowego 
i zdejmij zawias. Następnie zdejmij 
drzwiczki dolne.

5. Połóż drzwiczki dolne na gładkiej 
powierzchni z panelem skierowanym 
do góry. Wykręć 2 wkręty, wymontuj 
hamulec, blokadę oraz tuleję wału, 
a następnie ponownie zainstaluj 
komponenty po lewej stronie i przykręć 
tymi samymi wkrętami.

6. Zamiast korzystać z otworów na 
wkręty po lewej stronie płyty osłony 
środkowej, skorzystaj z otworów po 
prawej (jak na rysunku poniżej).

7. Połóż lodówkę na miękkiej piance 
lub podobnym materiale. Zdemontuj 
nóżki dolne regulowane, a następnie 
wykręć i wyjmij zawias dolny. Zamiast 
korzystać z otworów na wkręty po lewej 
stronie płyty osłony dolnej, skorzystaj z 
otworów po prawej. Na koniec wykręć 
wał zawiasu dolnego i przełóż go do 
otworu po przeciwnej stronie.
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Przenoszenie drzwi
8. Ponownie ustaw zawias dolny 
po lewej stronie i zabezpiecz go 
specjalnymi wkrętami kołnierzowymi. 
Ponownie zainstaluj nóżki dolne po 
drugiej stronie i zabezpiecz je.

9. Dostosuj pozycję drzwiczek dolnych 
tak, aby otwór dolny był wyrównany z 
wałem zawiasu dolnego. Obróć zawias 
środkowy o 180°, dostosuj jego pozycję i 
zainstaluj go ponownie.

10. Ustaw drzwiczki górne w 
odpowiedniej pozycji. Wyrównaj 
otwór dolny drzwiczek górnych z 
wałem górnym zawiasu środkowego, 
a otwór górny z wałem zawiasu 
lewego górnego. Ustaw zawias lewy 
w odpowiedniej pozycji i przykręć go 
dwoma wkrętami.

11. Wyjmij z woreczka na akcesoria 
zaślepki (drzwiczek prawą, drzwiczek 
lewą, prawą górną i lewą górną) i 
ponownie je zainstaluj.
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Czyszczenie i konserwacja
• Aby utrzymać higienę, przynajmniej 

raz na dwa miesiące czyść 
urządzenie z uwzględnieniem 
wszystkich akcesoriów zewnętrznych i 
wewnętrznych.

 Ostrzeżenie

• Przed czyszczeniem koniecznie 
wyjmij wtyczkę z gniazdka, aby 
uniknąć porażenia prądem! Przed 
czyszczeniem wyłącz urządzenie i 
wyjmij wtyczkę z gniazdka.

Czyszczenie komponentów 
zewnętrznych

Regularnie czyść lodówkę, aby 
zachowała korzystny wygląd.

• Wycieraj panele cyfrowy i 
wyświetlacza czystą miękką 
ściereczką.

• Nie pryskaj wodą bezpośrednio na 
urządzenie. Zamiast tego zwilżaj 
ściereczkę wodą. Dzięki temu wilgoć 
nie będzie zbierała się w jednym 
obszarze.

• Czyść drzwiczki, uchwyty i 
powierzchnie obudowy delikatnym 
detergentem i wycieraj do sucha 
miękką ściereczką.

 Ostrzeżenie

• Nie używaj ostrych przedmiotów, 
aby nie zadrapać powierzchni.

• Nie używaj ostrych chemikaliów, 
takich jak rozcieńczalnik, 
produktów do czyszczenia 
samochodów, produktów z 
chlorem, olejków eterycznych ani 
rozpuszczalników organicznych, 
takich jak benzen. Takie środki 
mogą uszkodzić powierzchnię 
urządzenia i doprowadzić do 
pożaru.

Czyszczenie komponentów 
wewnętrznych
• Regularnie czyść wnętrze, zwłaszcza 

wtedy, gdy kończy się zapas żywności. 
Przed gruntownym czyszczeniem 
urządzenia wyciągaj szuflady i półki.

• Wytrzyj wnętrze urządzenia roztworem 
sody oczyszczonej, a następnie 
zmyj roztwór przy użyciu gąbki lub 
ściereczki zwilżonej ciepłą wodą. 
Zanim włożysz półki i kosze, upewnij 
się, że wnętrze jest zupełnie suche.

• Przed ponownym montażem wysusz 
wszystkie powierzchnie i komponenty 
wymienne.
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Czyszczenie i konserwacja
• Pomimo funkcji rozmrażania 

automatycznego w przypadku 
częstego otwierania lub 
pozostawienia otwartej zamrażarki na 
długi czas w przegrodzie zamrażarki 
może powstać lód.

• Jeśli zamrażarka jest mocno 
zalodzona, rozmroź ją, gdy będzie 
niemal pusta:
1. Opróżnij zamrażarkę, wyjmij wtyczką 

z gniazdka i otwórz drzwiczki. Wietrz 
pomieszczenie, aby przyspieszyć 
rozmrażanie.

2. Po rozmrożeniu wyczyść zamrażarkę 
zgodnie z zaleceniami.

 Ostrzeżenie

• Nie używaj ostrych przedmiotów 
do rozmrażania przegrody 
zamrażarki.

• Nie włączaj urządzenia ani nie 
podłączaj go do gniazdka, dopóki 
wnętrze nie wyschnie do końca.

Rozmrażanie
Komora zamrażarki

Zbieranie 
wody z 
rozmrażaniaRurka 

spustowa

• Przegroda rozmraża się 
automatycznie.

Czyszczenie uszczelek drzwiczek
• Utrzymuj uszczelki drzwiczek w 

czystości. Zadbaj o to, aby nie 
przystawały do obudowy, aby 
nie przerwały się. Uszczelki czyść 
delikatnymi środkami i ciepłą wodą. 
Po czyszczeniu dokładnie spłukuj i susz 
uszczelki.

Wymiana diody LED
• Urządzenie wyposażono w 

energooszczędną diodę LED klasy G. 
Znajduje się ona u góry przegrody 
lodówki.

• Oto procedura wymiany krok po kroku:
1. Odłącz urządzenie.
2. Naciśnij osłonę diody, aby ją zdjąć.
3. Przytrzymaj osłonę diody LED i 
wyciągnij ją, naciskając jednocześnie 
zatrzask złącza.
4. Zainstaluj nową diodę LED, 
upewniając się, że prawidłowo 
zatrzasnęła się na miejscu.

 Ostrzeżenie

Nie wymieniaj diody LED 
samodzielnie! W razie uszkodzenia 
komponentu poproś o pomoc biuro 
obsługi klienta.
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Wskazówki o oszczędzaniu energii
Aby zużywać mniej energii, stosuj się 
do poniższych zaleceń.

• Jak najszybciej zamykaj drzwiczki, aby 
oszczędzać energię.

• Trzymaj urządzenie z dala od źródeł 
ciepła, takich jak bezpośrednie światło 
słoneczne czy kuchenki.

• Ustaw odpowiednie temperatury.
• Nie chowaj do urządzenia ciepłej 

żywności ani parujących płynów.
• Zainstaluj urządzenie w dobrze 

wentylowanym obszarze. Zapoznaj 
się z sekcją „Instalacja nowego 
urządzenia”.

• Utrzymuj pierwotną konfigurację 
szuflad, szuflad z kontrolą wilgotności 
i półek, gdyż powstała ona z myślą 
o jak największej sprawności 
energetycznej.

Podpowiedzi na temat chłodzenia 
świeżej żywności
• Nie wkładaj gorącej żywności 

do lodówki ani do zamrażarki. W 
przeciwnym wypadku temperatura 
wewnętrzna wzrośnie, a wraz z nią 
pobór mocy.

• Zakrywaj lub owijaj żywność o 
intensywnym zapachu.

• Układaj żywność tak, aby wokół niej 
możliwa była swobodna cyrkulacja 
powietrza.

Podpowiedzi na temat chłodzenia
• Mięso zawsze przechowuj owinięte 

folią spożywczą na szklanej półce 
nad szufladą na warzywa. Pamiętaj o 
okresach przechowywania żywności 
oraz datach ważności podanych 
przez producentów.

• Potrawy gotowane, potrawy na zimno 
i podobne dania:
Pakuj taką żywność i przechowuj na 
dowolnej półce.

• Owoce i warzywa:
Owoce i warzywa przechowuj w 
odpowiedniej szufladzie.

• Masło i sery:
Owijaj szczelnie folią spożywczą bez 
perforacji.

• Mleko w butelkach:
Mleko w butelkach zakręcaj i 
przechowuj na półeczkach na 
drzwiczkach.

Wskazówki dotyczące mrożenia
• Przed pierwszym użyciem lub po 

długiej przerwie w eksploatacji 
pozostaw włączone urządzenie na 
przynajmniej 2 godziny na wysokich 
ustawieniach.

• Zamrażaj małe porcje żywności, a 
skrócisz czas i wydajność zamrażania 
oraz zwiększysz wygodę rozmrażania.

• Owijaj żywność szczelną folią 
aluminiową lub spożywczą.

• Zadbaj o to, aby świeża żywność 
nie dotykała zamrożonej żywności. 
Dzięki temu unikniesz częściowego 
rozmrożenia żywności.

Przydatne podpowiedzi i wskazówki
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Jeśli dochodzi do problemów z urządzeniem, przed zleceniem naprawy serwisowi 
samodzielnie skontroluj urządzenie. Zanim skontaktujesz się z serwisem, możesz 
przeprowadzić kilka łatwych kontroli zgodnie z tą sekcją.

Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Urządzenie działa 
nieprawidłowo

Upewnij się, że przewód zasilający został podłączony do 
gniazdka.

Sprawdź i wymień bezpiecznik, ewentualnie zresetuj wyłącznik 
awaryjny, jeśli okaże się to konieczne.

Przydatne podpowiedzi i wskazówki
• Oznaczaj artykuły mrożone etykietami 

i datami, aby skuteczniej zarządzać 
żywnością.

Podpowiedzi na temat chłodzenia 
świeżej żywności
• Upewniaj się, że sprzedawca należycie 

przechowywał mrożoną żywność.
• Zjedz żywność od razu po rozmrożeniu 

i nie zamrażaj jej ponownie.
• Pamiętaj o okresie przechowywania 

podanym przez producenta.

Wyłączanie urządzenia
• Jeśli planujesz wyłączyć urządzenie 

na długi czas, wykonaj poniższe kroki, 
aby nie zapleśniało.
1. Wyjmij całą żywność.
2. Odłącz urządzenie.
3. Dokładnie wyczyść i wysusz wnętrze 
urządzenia.
4. Pozostaw drzwiczki lekko otwarte, 
aby zapewnić wentylację.

Rozwiązywanie problemów

 Ostrzeżenie

Nie próbuj naprawiać urządzenia samodzielnie. Jeśli problem wystąpi 
ponownie pomimo zastosowania wymienionych środków, skontaktuj się z 
wykwalifikowanym elektrykiem, autoryzowanym serwisem lub sprzedawcą 
urządzenia.
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Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Urządzenie działa 
nieprawidłowo

Temperatura otoczenia jest zbyt niska. Zmniejsz temperaturę 
komory.

Zamrażarka może nie działać podczas działania programu 
rozmrażania lub chwilę po rozruchu, aby chronić sprężarkę.

Nieprzyjemne 
zapachy

Wyczyść wnętrze urządzenia.

Możliwe, że źródłem dokuczliwego zapachu jest żywność, 
pojemnik lub materiał, w który zawinięto żywność.

Urządzenie 
hałasuje

Normalne dźwięki urządzenia:
• dźwięk pracy sprężarki,
• dźwięk silników wentylatorów odpowiadających za obieg 

powietrza,
• bulgotanie gotującej się wody, urządzenie wydaje 

charakterystyczne dźwięki podczas rozmrażania,
• sprężarka klika przed pracą.

Jeśli słyszysz nietypowe dźwięki:
• upewnij się, że lodówka stoi poziomo,
• oddal urządzenie od ścian,
• upewnij się, że butelki lub pojemniki nie obijają się o siebie.

Silnik pracuje bez 
przerw

Jest to możliwe w kilku przypadkach:
• ustawiono zbyt niską temperaturę,
• do lodówki schowano niedawno dużą ilość ciepłego 

pożywienia,
• w pomieszczeniu panuje wysoka temperatura,
• drzwiczki są otwierane często lub na długo,
• urządzenie zostało zainstalowane na nowo lub ponownie 

uruchomione po długim okresie bezczynności.

Rozwiązywanie problemów



33

Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Powstawanie 
lodu

Możliwe, że wyloty są zasłonięte, ewentualnie wewnątrz jest 
zbyt dużo żywności, przez co swobodny obieg powietrza jest 
niemożliwy.
• Możliwe, że jeden z artykułów uniemożliwia zamknięcie 

drzwiczek. Więcej na temat usuwania lodu znajdziesz w sekcji 
„Czyszczenie i konserwacja”.

Wnętrze jest zbyt 
ciepłe

Drzwiczki są otwierane często lub na długo. 
• Artykuł uniemożliwia zamknięcie drzwiczek. 
• Wokół urządzenia pozostawiono zbyt małe odstępy.

Wnętrze jest zbyt 
zimne

Zwiększ temperaturę zgodnie z rozdziałem „Interfejs 
wyświetlacza”.

Występuje 
problem z 
zamykaniem 
drzwiczek

Aby funkcja zamykania automatycznego działała, upewnij się, 
że lodówka jest lekko przechylona do tyłu (10–15 mm). Możliwe, 
że coś blokuje drzwiczki.

Woda wycieka na 
podłogę

Tacka ociekowa z tyłu u dołu obudowy może być przechylona, 
ewentualnie dziobek pod górną częścią sprężarki może 
być ustawiony nieprawidłowo, przez co woda nie spływa 
bezpośrednio do tacki ociekowej. Dziobek może być zatkany lub 
złącze nie zostało podłączone prawidłowo.
• Odsuń lodówkę od ściany i sprawdź tackę, dziobek i złącze.
• Jeśli lodówka była wyłączona przez długi czas, 

nagromadzony lód mógł się stopić, przez co woda wyciekła 
na podłogę.

Światło nie 
zapala się

• Możliwe, że dioda LED jest uszkodzona. Wymień diodę LED 
zgodnie z sekcją „Czyszczenie i konserwacja”.

• System sterowania wyłączył oświetlenie, gdyż drzwiczki były 
zbyt długo otwarte. Zamknij i otwórz ponownie drzwiczki, aby 
ponownie aktywować oświetlenie.

Rozwiązywanie problemów
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Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Urządzenie nie 
podaje lodu

• Czy przed uruchomieniem maszyny do lodu urządzenie 
było podłączone do źródła wody przez 10 godzin? Jeśli 
temperatura nie jest dość niska, np. przez to, że urządzenie 
zostało dopiero uruchomione, maszyna do lodu może 
działać wolniej.

• Czy urządzenie jest podłączone do kranu? Czy kran jest 
odkręcony?

• Czy maszyna do lodu została zatrzymana ręcznie? Upewnij 
się, że włączony jest tryb kostek lub kruszenia.

• Czy w wiaderku na lód lub w leju lodu doszło do 
zablokowania się lodu?

• Czy temperatura zamrażarki jest za wysoka? Ustaw niższą 
temperaturę zamrażarki.

Dozownik wody 
nie działa

• Czy zbiornik wody został zamontowany prawidłowo?
• Upewnij się, że w zbiorniku wody jest dość wody.
• Czy rura wody jest uszkodzona lub zgięta? Upewnij się, że rura 

wody nie jest zablokowana.
• Czy temperatura zbiornika wody jest zbyt niska? Zwiększ 

temperaturę na panelu wyświetlacza.
• Czy pompa wody działa?

Z lodówki 
dochodzi 
bulgotanie wody

• To normalne. Bulgotanie to dźwięk chłodziwa poruszającego 
się po obiegu chłodziwa w urządzeniu.

Nie mogę 
połączyć się z 
siecią Wi-Fi

• Hasło do sieci Wi-Fi jest nieprawidłowe. Upewnij się, że hasło 
jest prawidłowe, i połącz się jeszcze raz.

• Możliwe, że domowy router Wi-Fi ma częstotliwość inną niż 
2,4 GHz. Urządzenie obsługuje wyłącznie połączenie 2,4 GHz. 
Skonfiguruj dedykowany identyfikator SSID sieci Wi-Fi 2,4 GHz i 
połącz urządzenie z tą siecią.

• Router i urządzenie są daleko od siebie, przez co sygnał jest 
słaby. Zbliż router do urządzenia lub zainstaluj wzmacniacz 
sygnału sieci Wi-Fi.

Rozwiązywanie problemów
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Utylizacja urządzenia

Nie wyrzucaj urządzenia z odpadami z gospodarstw domowych.

Materiały opakowaniowe

Materiały nadające się do recyklingu są oznaczone symbolem recyklingu. Utylizuj 
opakowania odpowiedzialnie.

Przygotowanie do utylizacji urządzenia

1. Odłącz urządzenie od prądu.

2. Odetnij przewód zasilający od urządzenia.

 Ostrzeżenie

Lodówki mogą zawierać chłodziwo i gazy w obiegu chłodziwa.
Takie materiały trzeba utylizować w profesjonalny sposób, gdyż mogą 
spowodować uraz oka lub zapłon. Przed utylizacją upewnij się, że obieg 
chłodziwa nie został uszkodzony.

Prawidłowa utylizacja

Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno utylizować 
z innymi odpadami z gospodarstw domowych w Unii 
Europejskiej. Aby nie zaszkodzić środowisku ani zdrowiu w 
wyniku niekontrolowanej utylizacji odpadów, poddawaj 
odpady recyklingowi w odpowiedzialny sposób, dbając o 
zrównoważone ponowne wykorzystywanie zasobów. Korzystaj z 
wyznaczonych punktów zwrotu i zbiórki, ewentualnie skontaktuj 
się ze sprzedawcą produktu i poproś o bezpieczny recykling, 
który nie zaszkodzi środowisku.



36

Aby żywność była bezpieczna do spożycia i nie zepsuła się, przestrzegaj 
poniższych wytycznych:

• Pozostawiaj drzwiczki lodówki otwarte na jak najkrócej. Może to znacznie podnieść 
temperaturę wewnątrz urządzenia.

• Regularnie czyść powierzchnie i komponenty odprowadzające wodę stykające się 
z żywnością.

• Przechowuj surowe mięso i ryby w odpowiednich pojemnikach, oddzielnie od 
innej żywności, i kontroluj, aby płyny z mięsa i ryb nie wyciekały na inne artykuły.

• Przechowuj mrożonki, lody i kostki lodu w przegrodach zamrażarki z dwiema 
gwiazdkami.

• Nie zamrażaj świeżej żywności w przegrodach zamrażarki z jedną, dwiema lub 
trzema gwiazdkami.

Kolejność Typ przegrody Temperatura 
docelowa 

przechowywania 
[°C]

Odpowiednia żywność

1 Lodówka +2~+8

Jaja, żywność gotowana, artykuły 
pakowane, owoce, warzywa, 
nabiał, ciasta, napoje i inna 
żywność nienadająca się do 
mrożenia.

2 (***)*-Zamrażarka ≤-18

Owoce morza (ryby, krewetki, 
skorupiaki), produkty z wód 
śródlądowych i mięso (najlepiej 
spożyj w ciągu 3 miesięcy, 
aby uniknąć utraty składników 
odżywczych i smaku). Żywność 
mrożona na świeżo. 

3 ***-Zamrażarka ≤-18

Owoce morza (ryby, krewetki, 
skorupiaki), produkty z wód 
śródlądowych i mięso (najlepiej 
spożyj w ciągu 3 miesięcy, 
aby uniknąć utraty składników 
odżywczych i smaku). Nie 
przechowuj żywności mrożonej na 
świeżo. 

4 Wino +5~+20 Czerwone wino, białe wino, wino 
musujące itp.

Utylizacja urządzenia
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Kolejność Typ przegrody Temperatura 
docelowa 

przechowywania 
[°C]

Odpowiednia żywność

5 **-Zamrażarka ≤-12

Owoce morza (ryby, krewetki, 
skorupiaki), produkty z wód 
śródlądowych i mięso (najlepiej 
spożyj w ciągu 2 miesięcy, 
aby uniknąć utraty składników 
odżywczych i smaku). Nie 
przechowuj żywności mrożonej na 
świeżo.

6 *-Zamrażarka ≤-6

Owoce morza (ryby, krewetki, 
skorupiaki), produkty z wód 
śródlądowych i mięso (najlepiej 
spożyj w ciągu 1 miesiąca, 
aby uniknąć utraty składników 
odżywczych i smaku). Nie 
przechowuj żywności mrożonej na 
świeżo. 

7 0 gwiazdek -6~0

Świeże mięso, w tym wieprzowina, 
wołowina, kurczak i określone 
rodzaje pakowanej żywności 
przetworzonej: Najlepiej spożyj w 
dzień zakupu lub w ciągu 3 dni. 
Częściowo pakowana/owinięta/
zamknięta żywność przetworzona 
(żywność nienadająca się do 
mrożenia).

8 Chłodzenie -2~+3

Świeże/mrożone mięso, w tym 
wieprzowina, wołowina, kurczak, 
ryby słodkowodne (spożyj w 
ciągu 7 dni, jeśli poniżej 0°C, a 
w ciągu 2 dni, jeśli powyżej 0°C). 
Owoce morza przechowuj w 
temperaturze poniżej 0°C do 15 dni 
i nie przechowuj w temperaturze 
powyżej 0°C.

9 Świeża żywność 0~+4

Świeże mięso, w tym wieprzowina, 
wołowina i kurczak, oraz żywność 
gotowana (spożyj w ciągu 3 dni, a 
najlepiej w ten sam dzień).

Utylizacja urządzenia
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Utylizacja urządzenia

 Uwaga

Przechowuj żywność zgodnie ze wskazaniami i temperaturami przypisanymi do 
przegrody lodówki.
• Jeśli urządzenie nie będzie długo używane, wyłącz urządzenie, rozmroź je, 

wyczyść, wysusz i pozostaw drzwiczki otwarte, aby zapobiec pleśnieniu.

 Ostrzeżenie

Pakuj żywność do worków, a płyny wlewaj do butelek lub zbiorników z pokrywką. 
Dzięki temu wnętrze lodówki będzie wolniej się brudziło i łatwiej będzie utrzymać 
czystość.

Czyszczenie dozownika wody (dotyczy modeli z dozownikami wody):

• Wyczyść zbiorniki wody, jeśli nie były używane przez 48 godzin. Jeśli obieg wody 
podłączony do kranu nie był używany przez 5 dni, przepłucz go.
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Ohutus- ja hoiatuste teave

Lugege see juhend põhjalikult läbi, et tagada ohutu ja õige 
kasutamine. Juhend sisaldab olulisi ohutusjuhiseid ja suuniseid. 
Tõrgete vältimiseks tutvuge enne seadme paigaldamist 
ja kasutamist selle töö- ja ohutusfunktsioonidega. Hoidke 
see juhend alles ja kui külmiku omanik või asukoht muutub, 
veenduge, et uus omanik saaks ohutu ja õige kasutuse 
tagamiseks selle juhendi kaasa. Tootja ei vastuta kahjude eest, 
mis tulenevad juhendi eiramisest.

Laste ja haavatavate inimeste ohutus

Vastavalt EN standardile
Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad 
lapsed ning vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega või kogemuste ning teadmisteta inimesed, 
järelvalve all või kui neid juhendatakse seadet ohutult 
kasutama ja nad mõistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei 
tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi ilma järelvalveta 
seadet puhastada ega hooldada.
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Laste ja haavatavate inimeste ohutus

Vastavalt IEC standardile
Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks füüsilise või 
vaimse puudega inimestele (sh lastele) või isikutele, kellel 
puuduvad kogemused ja teadmised, välja arvatud juhul, 
kui nende eest vastutav isik neid seadme kasutamisel jälgib 
või juhendab.
Hoidke lämbumisohu vältimiseks kõik pakkematerjalid 
lastele kättesaamatus kohas.
Seadme utiliseerimisel eemaldage see vooluvõrgust, 
lõigake toitejuhe seadme lähedalt ära ja eemaldage uks, et 
vältida elektrilöögi või mängivate laste kinnijäämise ohtu.
Vanema seadme väljavahetamisel veenduge juhusliku 
kinnijäämise vältimiseks, et vana seadme riiv või vedrulukk, 
kui see on olemas, ei töötaks.

Ohutus- ja hoiatuste teave
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Ohutus- ja hoiatuste teave

 Üldine ohutus

• HOIATUS
Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamistes ja 
sarnastes keskkondades, näiteks:
1. Poodide meeskonna köögis, kontorites ja muudes 
töökeskkondades,
2. Farmides, hotellides, motellides ja muudes 
elamukeskkondades,
3. Hommikusööki pakkuvates majutusasutustes,
4. Toitlustuses ja sarnastes mitte-kaubanduslikes 
rakendustes.

• HOIATUS
Täitke ainult joodava veega.

• HOIATUS
Ärge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, näiteks 
kergestisüttivate raketikütustega aerosoolpurke.

• HOIATUS
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja või 
kvalifitseeritud isik selle ohtude vältimiseks välja 
vahetama.

• HOIATUS
Piisava õhuvoolu tagamiseks hoidke seadme 
ventilatsiooniavad vabadena.
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 Üldine ohutus

• HOIATUS
Sulatusprotsessi on keelatud kiirendada mehaaniliste 
seadmete või muude vahenditega, mida tootja ei soovita.

• HOIATUS
Ärge kahjustage külmaaine torusid.

• HOIATUS
Ärge kasutage külmikus elektriseadmeid, mis pole tootja 
poolt heaks kiidetud.

• HOIATUS
Külmutusagens ja isolatsioonigaasid on tuleohtlikud. 
Utiliseerige seade volitatud asutuses. Vältige seadme 
kokkupuudet leekidega.

• HOIATUS
Seadme paigaldamisel veenduge, et toitejuhe ei jääks 
kinni ega saaks kahjustada.

Ohutus- ja hoiatuste teave
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 Üldine ohutus

• HOIATUS
Ärge kasutage seadme taga mitut pikendusjuhet või 
toiteallikat.

 Valguslampide vahetus

• HOIATUS
Ärge püüdke valgustite lampe ise vahetada. Kui LED-
valgusti on kahjustatud, võtke abi saamiseks ühendust 
klienditeenindusega. See kehtib ainult lampidega 
varustatud külmikute kohta.

 Külmutusagens

Seade sisaldab isobuteeni (R600a). See on looduslik 
ja keskkonnasõbralik, kuid tuleohtlik gaas. Vältige 
külmutusagensi torude kahjustamist transportimisel ja 
paigaldamisel. Külmutusagens (R600a) on tuleohtlik.

Ohutus- ja hoiatuste teave
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 Külmutusagens

• HOIATUS
Külmiku torudes on külmutusagens ja gaasid. Need 
materjalid võivad põhjustada silmavigastusi või süttimist, 
mistõttu tuleb need professionaalselt utiliseerida. Enne 
nõuetekohast utiliseerimist veenduge, et külmutusagensi 
torud ei oleks kahjustatud.

 HOIATUS
Tuleoht / kergestisüttiv materjal

Kui külmutusagensi torud saavad kahjustada, toimige 
järgmiselt.
• Hoidke eemal lahtisest leegist ja süüteallikatest.
• Veenduge, et seadme ümbrus oleks hästi ventileeritud.
Selle toote mistahes muutmine on ohtlik.
Toitejuhtme kahjustus võib põhjustada lühise, tulekahju või 
elektrilöögi.

Ohutus- ja hoiatuste teave
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 Elektriohutus

1. Ärge pikendage toitejuhet.

2. Kontrollige regulaarselt toitepistikut kahjustuste suhtes. 
Kahjustatud pistik võib üle kuumeneda ja tekitada 
tuleohu.

3. Peamine toitepistik peab olema alati kergesti 
ligipääsetav.

4. Vältige toitejuhtmest tõmbamist pistiku seinakontaktist 
eemaldamisel.

5. Ärge kasutage lahtist seinakontakti elektrilöögi ja 
tulekahju vältimiseks.

6. Seadme kasutamine ilma sisevalgustuse katteta on 
keelatud.

7. Külmikut tohib ühendada ainult 220–240 V / 50 Hz 
ühefaasilisse vahelduvvooluvõrku. Kui kohalikud 
pingekõikumised ületavad seda vahemikku, kasutage 
ohutuse tagamiseks vähemalt 350 W pingeregulaatorit. 
Ühendage külmik spetsiaalsesse maandusjuhtmega 
pistikupessa.

Ohutus- ja hoiatuste teave
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Igapäevane kasutamine

• Süttivate gaaside ja vedelike hoidmine külmikus võib 
põhjustada plahvatuse.

• Ärge kasutage külmikus elektriseadmeid, näiteks 
jäätisemasinaid või miksreid.

• Pistikupesast eemaldamiseks tõmmake pistikut otse 
pistikupesast, mitte juhtmest.

• Ärge asetage kuumi esemeid seadme plastosade lähedale.
• See seade ei ole ette nähtud sisseehitatud paigaldamiseks.
• Vältige toiduainete kokkupuutumist tagaseina õhu 

väljalaskeavaga.
• Järgige pakendatud külmutatud toidu säilitamisel tootja 

suuniseid.
• Järgige käesolevas juhendis kirjeldatud tootja 

hoiustamissoovitusi.
• Ärge külmutage gaseeritud jooke, kuna need võivad 

plahvatada ja külmikut kahjustada.

Ohutus- ja hoiatuste teave
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• Külmutatud toidu otse sügavkülmast tarbimine võib 
põhjustada külmakahjustusi.

• Ärge asetage seadet otsese päikesevalguse kätte.
• Tuleohu vältimiseks hoidke seadet lahtisest leegist eemal.
• Seade on ette nähtud toiduainete ja jookide hoidmiseks 

majapidamises, käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. 
Seade on raske. Olge selle liigutamisel ettevaatlik.

• Nahakahjustuste vältimiseks ärge puudutage ega 
eemaldage sügavkülmast esemeid märgade kätega.

• Ärge kunagi seiske ega toetuge külmiku alusele, sahtlitele või 
ustele.

Ohutus- ja hoiatuste teave
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Ohutus- ja hoiatuste teave

• Külmutatud toitu ei tohi pärast ülessulatamist uuesti 
külmutada.

• Otse sügavkülmast võetud jää söömine võib põhjustada 
külmakahjustusi suule ja huultele.

• Vigastuste ja seadme kahjustamise vältimiseks ärge 
koormake ukseriiuleid ja köögiviljasahtleid üle.

• Paigaldage väline temperatuuriandur, et seadme 
temperatuuri paremini reguleerida.

• Wi-Fi moodul asub ülaosas olevas juhtkarbis. Signaalihäirete 
vältimiseks ärge asetage seadme lähedale suuri 
metallesemeid ega vedelikuanumaid.

• Vältige ukse pikaks ajaks lahti jätmist. See võib oluliselt tõsta 
temperatuuri seadme sees.

• Puhastage regulaarselt pindu ja äravoolusüsteeme, mis 
puutuvad kokku toiduga.

• Hoidke toores liha ja kala sobivates anumates, et vältida 
kokkupuudet teiste toiduainetega või tilkumist.

• Kui seadet pikemat aega ei kasutata, lülitage seade välja, 
sulatage, puhastage, kuivatage ja jätke hallituse vältimiseks 
uks lahti. 
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Ohutus- ja hoiatuste teave

Ettevaatust! Hooldus ja puhastamine

• Enne puhastamist või hooldamist ühendage seade alati 
vooluvõrgust lahti.

• Ärge kasutage seadme puhastamisel metallesemeid, 
aurupuhastit, eeterlike õlisid, orgaanilisi lahusteid või 
abrasiivseid puhastusvahendeid.

• Ärge kasutage sügavkülmiku sulatamisel teravaid esemeid. 
Kasutage nende asemel plastikust kaabitsat.

Tähtsad paigaldusjuhised

• Järgige vooluvõrku ühendamisel hoolikalt kõiki juhiseid. 
Kontrollige seadet kahjustuste suhtes pärast pakendist välja 
võtmist.

• Ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud. Teavitage 
müüjat koheselt kahjustustest ja hoidke pakend alles.

• Enne seadme ühendamist oodake vähemalt neli tundi, et 
tagada külmutusagensi naasmine kompressorisse.

• Tagage seadme ümber piisav õhuringlus, et vältida 
ülekuumenemist. Piisava ventilatsiooni tagamiseks järgige 
paigaldusjuhiseid.

• Tuleohu vähendamiseks hoidke seadme tagakülje ja seina 
vahel piisavalt ruumi, et sein ei puutuks kokku ega satuks liiga 
lähedale kuumadele osadele (nt kompressor).
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• Ärge paigutage seadet radiaatorite ega pliitide lähedusse.
• Veenduge, et pärast paigaldamist säiliks juurdepääs 

toitepistikule.
• Saatesagedusriba(d) ja maksimaalne töösagedusriba(de) 

lubatud saatevõimsus: 2400–2483,5 MHz, 20 dbm või vähem.
• Hoidke seadme radiaatorit enda kehast vähemalt 20 cm 

kaugusel.

Hooldus
• Elektritöid tohib teha ainult kvalifitseeritud elektrik.
• Seda toodet tohivad hooldada ainult volitatud 

teeninduskeskused originaalvaruosadega.
1. Kui seade on külmumisvaba.
2. Kui seadmel on sügavkülma sektsioon.

 Märkus

3–8-aastased lapsed tohivad ainult järelevalve all 
külmikusse asju panna ja neid sealt välja võtta. (Kehtib 
ainult EL-i piirkonnas.)

Ohutus- ja hoiatuste teave
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Enne alustamist on siin mõned olulised 
näpunäited, mida meeles pidada.

 Seadme ventilatsioon

Hea ventilatsioon teie seadme 
ümber parandab jahutuse 
efektiivsust ja säästab energiat. 
Veenduge, et seadme ümber oleks 
piisavalt ruumi soojuse väljumiseks.
Näpunäide.
Mitte sisseehitatud paigalduse 
puhul. jätke vaba ruumi tagant 
50-70 mm, pealt vähemalt 100 
mm ja mõlemalt küljelt vähemalt 
100 mm. Veenduge, et ees oleks 
piisavalt ruumi uste avanemiseks 
105° nurga all. Vt allolevaid 
diagramme.

100 mm pealt

50–70 mm tagant

100 mm mõlemalt küljelt

Mitte sisseehitatud olekus

Ülaosa: jätke vähemalt 
5 mm vahe

Mõõtmed (mm): 595 * 600 * 1856
Sisseehitatud olekus

≥ 2,5 mm

595 mm

737,5 mm

114
4 

m
m

≥ 2,5 mm

Parem külg: jätke 
vähemalt 2,5 mm 
vahe

Vasak külg: jätke 
vähemalt 2,5 mm 
vahe

Võtke arvesse uste kõrgust maapinnast ja uste täielikuks 
avamiseks vajalikku ruumi.

Külmiku uste täielikuks avamiseks vajalik 
ruum sisseehitatud olekus

 Märkus

Energiatarbimine suureneb 
märgatavalt sisseehitatud 
olekus.

Uue seadme paigaldamine
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Uue seadme paigaldamine

Asjakohane teave (mm)

W W1 D D1
595 142,5 600 1156

Märkus

Seade töötab tõhusalt kliimaklassides 
SN kuni ST. Töö võib halveneda, kui seade 
on pikka aega väljaspool täpsustatud 
temperatuurivahemikku.

Kliimaklass Ümbritsev temperatuur
SN +10°C kuni +32°C
N +16°C kuni +32°C
ST +16°C kuni +38°C
T +16°C kuni +43°C

Kahjustuste vältimiseks paigutage 
seade kuiva varjulisse kohta otsesest 
päikesevalgusest ja soojusallikatest 
eemale.

Tasandamine
• Reguleerige tugijalgu sobiva

mutrivõtmega, et saavutada piisav 
tasandamine ja õhuringlus.

• Kallutage tugijalgu reguleerides
seadme ülaosa ligikaudu 15 mm või
0,5° tahapoole, et uksed ise sulguksid.

• Tõstke tugijalad enne liigutamist üles,
et seade saaks vabalt veereda. Pärast
asukoha muutmist tasandage seade
uuesti.

15 mm

0,5°
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Uue seadme paigaldamine

Reguleeritavad tugijalad

Reguleeritavad tugijalad

 Hoiatus

• Paigaldage külmik tasasele 
kõvale pinnale, mis on 
ümbritseva põrandaga tasane 
ja täiskoormatud külmiku 
kandmiseks piisavalt tugev.

• Kasutage rullikuid ainult 
külmiku ette- või tahapoole 
liigutamiseks. Külgsuunas 
liikumine võib kahjustada 
põrandat ja rullikuid.
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Seadme kirjeldus
Seadme ülevaade

1. Elektrijuhtimine
2. Paindlik veiniriiul
3. Hoiusahtlid
4. Värske toidu sahtel
5. Juurviljasahtli kate
6. Juurviljasahtel
7. Sügavkülmiku sahtel
8. Ukseriiul

Külmik

Sügavkülm

 Märkus

Teie külmik võib pideva tootearenduse tõttu käesolevast juhendist veidi erineda. 
Kuid selle funktsioonid ja kasutusviisid on samad.
Optimaalse energiatõhususe tagamiseks paigaldage kõik komponendid 
ülaltoodud viisil uuesti.
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Elektroonilised juhtnupud
Kõigile funktsioonidele ja sätetele pääseb ligi külmikus ülaosas asuva juhtpaneeli 
abil. Kuvapaneel muudab seadme kasutajasõbralikuks lihtsustades funktsioonide 
reguleerimist. 
Ekraani juhtnupud
Seadme juhtpaneeli erinevate funktsioonide ja sätete kasutamiseks järgige neid 
kasutusjuhiseid. Esimesel sisselülitamisel süttivad ekraanipaneeli ikoonid. Kui ühtegi 
nuppu ei vajutata ja uksed jäävad suletuks, lülitub taustavalgus ühe minuti järel 
välja.

1. Toide

Kasutamise lõpetamiseks vajutage 
ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all, 
et seade välja lülitada. Vajutage ja 

hoidke toitenuppu 3 sekundit all 
jõuderežiimi sisse- või väljalülitamiseks.
Jõuderežiimis kuvatakse ekraanil „–“.

TÄHTIS!
Ärge hoidke külmikus toitu, kui see on 
pikka aega välja lülitatud. Eemaldage 
seade vooluvõrgust, kui seda ei kasutata 
pikema aja vältel.

 MÄRKUS

Külmiku funktsioonid peatuvad 
jõuderežiimis.

2. Eco

Vajutage nuppu „Eco“ , et lülitada 
energiasäästurežiim sisse ja ikoon 
„ “ süttib. See seade seab külmiku 

temperatuuriks automaatselt 6°C ja 
sügavkülmiku temperatuuriks –17°C.
Ökorežiimist väljumiseks vajutage 
nuppu „Temp.“  või „Eco“ 

 ja külmik naaseb eelmisele 
temperatuuriseadele.
3. Super Cool

See funktsioon hoiab külmiku 
seatud temperatuuri ,kõrge 
kasutuse, suure toidukoguse või 

soojemate tingimuste korral.

Elektrijuhtimine (seadme ülaosas)
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Elektroonilised juhtnupud
Superjahutuse funktsioon alandab 
külmiku sektsiooni temperatuuri.
1. Vajutage nuppu „Super Cool“  selle
funktsiooni aktiveerimiseks. Ikoon „ “
süttib ja külmiku temperatuurinäidik
kuvab 2°C.
2. See funktsioon lülitub automaatselt
välja 6 tunni pärast.
3. Superjahutuse funktsiooni käsitsi
välja lülitamiseks vajutage nuppu
„Super Cool“  või vasakpoolset nuppu
„Temp.“  , mis lülitab külmiku eelmisele
temperatuuriseadele.
4. Külmiku sektsiooni temperatuur

Vajutage vasakpoolset nuppu 
„Temp.“  mitu korda, et valida 
temperatuuriseade vahemikus 8°C 

kuni 2°C.

 MÄRKUS

Iga vajutus alandab 
temperatuuriseaded 1 kraadi võrra.

5. Sügavkülma sektsiooni temperatuur

Vajutage parempoolset nuppu 
„Temp.“  mitu korda, et valida 
temperatuuriseade vahemikus 

–14°C kuni –24°C.

 MÄRKUS

Iga vajutus alandab 
temperatuuriseaded 1 kraadi võrra.

Sektsiooni temperatuuride seadmine

Temperatuuri seadmisel määratakse 
keskmine temperatuur tervele 
sektsioonile, kuid tegelikud 
temperatuurid varieeruvad sõltuvalt 
toidu kogusest, asetusest ja ümbritseva 
ruumi temperatuurist.
Soovitatavad temperatuuriseaded

Külmiku sektsioon: 4°C
Sügavkülma sektsioon: -18°C
6. Super Freeze

See funktsioon alandab kiiresti 
sügavkülma temperatuuri toidu 
kiiremaks külmutamiseks, et 

jäädvustada värskus, vitamiinid ja 
toitained kauemaks.
1. Vajutage nuppu „Super Freeze“

selle funktsiooni aktiveerimiseks.
Ikoon „ “ süttib ja sügavkülma 
temperatuurinäidik kuvab –28°C.
2. See funktsioon lülitub automaatselt
välja 52 tunni pärast.
3. Superkülmutuse funktsiooni käsitsi
välja lülitamiseks vajutage nuppu „Super
Freeze“  või vasakpoolset nuppu
„Temp.“  , mis lülitab sügavkülma
eelmisele temperatuuriseadele.
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Elektroonilised juhtnupud

 MÄRKUS

Vältige superkülmutuse funktsiooni 
kasutamist sügavkülmikus pudeli 
või purgijookidega (eriti gaseeritud 
jookidega). Need võivad lõhkeda.

7. Häire

Kõrge temperatuuri häire.

Kui sisetemperatuur läheb liiga 
kõrgeks, kõlab häire ja süttib ikoon 

„ “.
Kui seade pole jõuderežiimis, 
tuvastatakse seadme sisetemperatuur 
24 tunni jooksul pärast sisselülitamist. 
Kui temperatuur püsib kõrge 4 tunni 
jooksul, käivitub häire.
Häire vaigistamine.

Heli vaigistamiseks vajutage 
häirenuppu. Ikoon „ “ põleb, kuni 
temperatuur langeb häirelävest 
madalamale. Kustunud ikoon 
„ “ tähistab kõrge temperatuuri häire 
lõppu.
Kui häiret ei vaigistata, kõlab see kolm 
korda minutis ja häire ikoon jääb 
põlema. Häire lõppeb pärast 10 minutit.

Lahtise ukse häire.

Häire käivitub, kui uks on lahti kauem 
kui 1 minut. Häire kõlab 5 korda esimese 
ja teise minuti jooksul ja kord minutis 
pärast kolmandat minutit. Häire lõppeb 
pärast 10 minutit.
Häire varem vaigistamiseks vajutage 
mistahes nuppu. Häire täielikuks 
väljalülitamiseks sulgege uks.
Demo režiim

Demo režiim on mõeldud jaemüügil 
näitamiseks külmikut jahutamata. 
Demo režiimi aktiveerimiseks vajutage 
ja hoidke toite ja Wi-Fi nuppu 
samaaegset 3 sekundit, kuni kuulete 
kolme piiksu. Ekraanil kuvatakse „OF“, mis 
näitab, et demo režiim on aktiivne. 
Ekraanil kuvatakse „OF“, kui 10 sekundi 
jooksul pole ühtegi nuppu vajutatud, 
muul juhul kuvatakse praegune 
temperatuuriseade. 
Demo režiimist väljumiseks vajutage ja 
hoidke toite ja Wi-Fi nuppu samaaegset 
3 sekundit, kuni kuulete kolme piiksu.
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8. Wi-Fi
Külmiku Wi-Fi võrku ühendamine
Rakendus ConnectLife
ConnectLife on nutirakendus, mille 

abil saate nutitelefoni või tahvelarvutiga 
oma nutiseadmetega suhelda.
Paigaldamine
1. Avage Apple App Store (IOS) või Google
Play Store (Android) nutitelefonis.
2. Otsige märksõna „ConnectLife“. Otsige
alltoodud ikooniga rakendust.

3. Laadige alla ja paigaldage tootja
ConnectLife, LLC. rakendus ConnectLife.
Teise võimalusena võite rakenduse 
ConnectLife paigaldamiseks nutitelefoni 
või tahvelarvutiga skannida QR-koodi.

Elektroonilised juhtnupud

 MÄRKUS

• Wi-Fi signaalitugevust võib
mõjutada seadme kaugus Wi-Fi
ruuterist. Kui need on teineteisest
liiga kaugel, võib ühendamine
nurjuda või kauem aega võtta.

• Seade toetab ainult 2,4 GHz Wi-Fi
võrke. Wi-Fi võrgu SSID peab
olema nähtav.

• Juhtmevaba keskkond,
sealhulgas muud ühendatud
seadmed, võivad teie võrgu
jõudlust mõjutada.

• Välised tegurid, nagu
koduvõrgu keskkond või
interneti teenusepakkuja võivad
põhjustada teie seadme Wi-Fi
ühenduse katkestusi.
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Külmiku ühendamine
Pärast rakenduse ConnectLife 
paigaldamist logige sisse või looge 
konto, seejärel tehke järgmist.
1. Veenduge, et seade oleks sisse
lülitatud ja kuvapaneel oleks
valgustatud. See on valmis, kui paneeli
valgustus lülitub sisse.

2. Vajutage ja hoidke Wi-Fi nuppu 3
sekundit all, kuni kuulete piiksu. Wi-Fi tuli
„ “ jääb mõneks sekundiks põlema ja
seejärel hakkab vilkuma.

3. Lülitage seadmel sisse Bluetooth ja
avage rakendus ConnectLife. Oodake
hüpikakent, mis teavitab uue seadme
tuvastamisest. Vajutage hüpikakna
nuppu ja järgige jätkamiseks juhiseid.
4. Kui hüpikakent ei ilmu, vajutage
rakenduses „seadme lisamine“ või „+“.
5. Valige seadmete nimekirjast
„külmik“.
6. Järgige külmiku ühendamiseks
rakenduse juhiseid. Kui olete
lõpetanud kuvatakse teie ekraanil
külmik.

Elektroonilised juhtnupud

 MÄRKUS

• Seade püsib ühendusrežiimis kuni 5 minutit.
• Võrguseadete lähtestamiseks vajutage ja hoidke all Wi-Fi nuppu 6 sekundit.

Kui seade on lähtestatud, kuulete kahte piiksu.
• Pärast lähtestamist läheb seade automaatselt ühendusrežiimi.
• Püsiv Wi-Fi tuli tähendab, et võrguühendus õnnestus.
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Seadme kasutamine
Teie seadmega on kaasas jaotises 
„Seadme kirjeldus“ toodud tarvikud. 
Tarvikute õige kasutamise kohta teabe 
saamiseks järgige neid suuniseid. 
Soovitame need enne seadme kasutamist 
hoolikalt läbi lugeda.
Ukseriiul

 Sobib munade, vedeliku purkide, 
pudelijookide, pakendatud toidu jms 
hoiustamiseks. Vältige riiuli ülekoormamist 
raskete esemetega.

 Ukseriiulite kõrgust saab reguleerida 
vastavalt teie hoiustamisvajadustele. Enne 
asendi muutmist eemaldage riiulilt asjad. 

 Puhastamise lihtsustamiseks on kõik 
ukseriiulid eemaldatavad. 
Hoiusahtlid

 Puhastamise lihtsustamiseks on 
hoiusahtlid eemaldatavad.

Paindlik veiniriiul
 Mõeldud pudelite hoiustamiseks,seda 
saab puhastamiseks eemaldada.
Märkus: Jäätumise vältimiseks ärge 
asetage pudeleid täpselt tuulekanali 
õhuavade ette.

0°C värske karp
 Selles sahtlis on jahedam temperatuur, 
et saaksite hoiustada riknevat toitu, nagu 
kala ja liha. Temperatuuri saab reguleerida 
liuguriga: selle vasakpoolsesse serva 
nihutamine ühtlustab sahtli temperatuuri 
ülejäänud külmiku temperatuuriga, 
paremale libistamine muudab sahtli 
5°C jahedamaks. Vt hoiustamissoovitusi 
allolevast tabelist.

Külmiku 
temperatuuriseade

Liugur Toit Hoiuperiood

2°C Kõige 
vasakpoolsem

Puuviljad < 2 nädala

2°C Kõige 
parempoolsem

Liha ja kala < 3 päeva

5°C Kõige 
vasakpoolsem

Juurviljad < 5 päeva

5°C Kõige 
parempoolsem

Liha ja kala < 3 päeva

8°C Kõige 
vasakpoolsem

Juurviljad < 5 päeva

8°C Kõige 
parempoolsem

Puuviljad < 2 nädala

Märkus: Välis- ja seadistatud temperatuur 
mõjutavad 0°C karbi temperatuuri, mis võib 
teatud vahemikus varieeruda. Vedelikud 
võivad külmuda, kui karbi temperatuur 
langeb alla nulli.

Vasak Parem

Liugur
0°C värske
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Seadme kasutamine
Juurviljasahtel

 See sahtel sobib ideaalselt puu- ja 
juurviljade hoiustamiseks.
Köögiviljasahtel ja niiskuse reguleerimine

 Keerake juurvilja sahtli kattel olevat 
nuppu niiskuse reguleerimiseks. Nupu 
vasakule keeramine tõstab niiskust ning 
pikendab puu- ja juurviljade värskust. 
Paremale keeramine vähendab niiskust. 
Seda kasutatakse juurviljade niiskuse 
säilitamiseks.

Kõrge niiskus Madal niiskus

Sügavkülmiku sahtel
 Seda kasutatakse külmutamist vajavate 
toiduainete, sh liha, kala, jäätise jms 
hoidmiseks.

 Sügavkülmiku sahtli eemaldamiseks tõstke 
veidi eesmist otsa, tõmmake ettepoole, 
langetage see ja tõmmake mõlema käega 
välja.
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Ukse teisele poole tõstmine
Saate tõsta ukse paremalt poolt 
(nagu tarnitud) vasakule poole, kui 
see on vajalik seadme kindlasse kohta 
paigutamiseks.

Ümbertõstmine

 HOIATUS

Elektriohu vältimiseks veenduge, 
et külmik oleks enne selle toimingu 
algust vooluvõrgust eemaldatud.

Vajaminevad tööriistad (pole kaasas).
Pole kaasas

8 mm padrunvõti Lapiku peaga 
kruvikeeraja

Ristpeaga kruvikeeraja Tellitav võti

Pahtlilabidas

Vajaminevad osad (kaasas).
Kaasas

Nurgakate (vasak 
ülemine)

Nurgakate (parem 
ülemine)

1 1

Nurgakate (ukse vasak) Nurgakate (ukse parem)
1 1

vasakpoolne ülemine 
hinge osa 4 mm kuuskantvõti

1 1

 MÄRKUS

Asetage kahjustuste vältimiseks 
külmik pehmele pakkevahule või 
sarnasele materjalile. Asetage 
külmik püstasendisse. Kahjustuste 
vältimiseks võtke välja kõik riiulid 
ja sulgege uks. Külmiku alla 
pääsemiseks võib olla vaja külmik 
selili asetada.

1. Kui külmik on püstasendis, avage 
uks ja kangutage õhukese otsaga 
kruvikeeraja abil ettevaatlikult lahti ukse 
paremalt, vasakult, paremalt ülevalt 
ja vasakult ülevalt nurgakatted ning 
pange need katted tarvikute kotti hiljem 
kasutamiseks. 
MÄRKUS: Külmiku pinna kriimustamise 
vältimiseks asetage riidest rätik 
kangutuspinna alla.
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Ukse teisele poole tõstmine

Nurgakate (parem 
ülemine)

Nurgakate (ukse vasak)

Nurgakate (ukse parem)

Nurgakate (vasak ülemine)

2. Keerake kaks ülemise 
parempoolse hinge kruvi 4 
mm kuuskantvõtme abil lahti. 
(Kahjustuste vältimiseks toestage 
uks.)

3. Eemaldage ülemine uks ja asetage 
see tasasele pinnale paneel üles poole. 
Keerake lahti 2 kruvi, eemaldage kork, 
ukse tagastusseade ja võlli muhv ning 
paigaldage need uuesti vasakule poole 
samade kruvidega.
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Ukse teisele poole tõstmine
4. Keerake keskmise hinge kruvid lahti ja 
eemaldage see. Seejärel eemaldage 
alumine uks.

5. Asetage alumine uks tasasele pinnale 
paneel üles poole. Keerake lahti 2 kruvi, 
eemaldage kork, ukse tagastusseade ja 
võlli muhv ning paigaldage need uuesti 
vasakule poole samade kruvidega.

6. Tõstke keskmise katteplaadi 
kruviaukude katted vasakult poolt 
paremale (nagu alloleval joonisel 
näidatud).

7. Asetage külmik tagaosaga pehmele 
pakkevahule või sarnasele materjalile. 
Eemaldage reguleeritavad tugijalad ja 
keerake lahti ning eemaldage alumine 
hing. Tõstke alumise katteplaadi 
kruviaukude katted vasakult poolt 
paremale. Viimaks keerake lahti 
alumise hinge võll ja paigaldage see 
vastaspoolel olevasse auku.
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Ukse teisele poole tõstmine
8. Paigaldage alumine hing vasakule 
poole ja kinnitage see spetsiaalsete 
äärikuga kruvidega. Paigaldage 
reguleeritavad tugijalad teisele poole ja 
kinnitage ka need.

9. Reguleerige alumise ukse asendit nii, 
et selle alumine auk joonduks alumise 
hinge võlliga. Pöörake keskmist hinge 
180°, sättige see õigesse asendisse ja 
seejärel paigaldage see.

10. Paigutage ülemine uks õigesti. 
Joondage ülemise ukse alumine 
auk keskmise hinge ülemise võlliga 
ja ülemine auk vasakpoolse ülemise 
hinge võlliga. Paigutage vasakpoolne 
ülemine hing õigesse asendisse ja 
kinnitage see kahe kruviga.

11. Paigaldage uuesti tarvikute 
kotis olevad nurgakatted (ukse 
parempoolne, ukse vasakpoole, parem 
ülemine ja vasak ülemine).
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Puhastamine ja hooldus
• Hügieeni säilitamiseks puhastage 

seadet ja kõiki väliseid ja sisemisi 
tarvikuid regulaarselt, vähemalt kord 
kahe kuu jooksul.

 Hoiatus

• Elektrilöögi ohu vältimiseks 
veenduge, et külmik oleks enne 
puhastamist vooluvõrgust lahti 
ühendatud. Enne puhastamist 
lülitage seade välja ja eemaldage 
see vooluvõrgust.

Välipindade puhastus
Regulaarne puhastamine tagab 
külmiku hea välimuse.

• Pühkige digitaalne paneel ja 
ekraanipaneel puhta pehme riidega.

• Niisutage lappi veega selle asemel, 
et pihustada vett otse seadmele. Nii 
väldite niiskuse koondumise ühte 
kohta.

• Puhastage uksi, käepidemeid ja kapi 
pindu pehme pesuvahendiga ning 
kuivatage seejärel pehme lapiga.

 Hoiatus

• Pinna kriimustamise vältimiseks 
ärge kasutage teravaid esemeid.

• Ärge kasutage tugevatoimelisi 
kemikaale, nagu lahusti, 
autopesuvahend, kloor, eeterlikud 
õlid ja orgaanilisi lahusteid, nagu 
benseen. Need võivad kahjustada 
seadme pinda ja põhjustada 
tuleohtu.

Sisepindade puhastus
• Puhastage sisemust regulaarselt, 

eriti siis, kui toiduvarud on otsa 
saamas. Eemaldage sahtlid ja riiulid 
põhjalikuks puhastuseks.

• Pühkige sisemust lahjendatud 
soodavesinikkarbonaadi lahusega, 
seejärel loputage väljaväänatud 
käsna või lapi ja sooja veega. Enne 
riiulite ja korvide tagasi panemist 
veenduge, et kõik oleks täielikult kuiv.

• Kuivatage põhjalikult kõik pinnad ja 
eemaldatavad komponendid enne 
nende tagasi panemist.
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Puhastamine ja hooldus
• Automaatsest sulatusest hoolimata 

võib sügavkülma sektsiooni tekkida 
härmatis, kui ust avatakse tihti või 
hoitakse liiga kaua lahti.

• Paksu härmatise puhul sulatage 
sügavkülma, kui see on tühjaks 
saamas.
1. Tühjendage sügavkülm, eemaldage 

külmik vooluvõrgust ja avage uks. 
Sulatamis kiirendamiseks tuulutage 
tuba.

2. Pärast sulatamist puhastage 
sügavkülma vastavalt soovitustele.

 Hoiatus

• Ärge kasutage sügavkülmiku 
sulatamisel teravaid esemeid.

• Ärge lülitage seadet sisse ega 
ühendage seda vooluvõrku enne, 
kui selle sisemus on täiesti kuiv.

Sulatamine
Sügavkülma sektsioon

Sulatusvee 
kogumine

Äravoolu toru

• Seda sektsiooni sulatatakse 
automaatselt.

Uksetihendite puhastamine
• Hoidke uksetihendid puhtana. Vältige 

nende kleepumist kapi pinnale, 
see võib põhjustada rebenemist. 
Puhastage tihendeid pehme 
pesuvahendi ja sooja veega ning 
pärast seda kuivatage hoolikalt.

LED-valgusti vahetamine
• Seade on varustatud G-klassi 

energiasäästlikusega LED tulega, mis 
asub külmiku ülaosas.

• Asendamiseks järgige alltoodud 
suuniseid.

1. Eemaldage seade vooluvõrgust.
2. Eemaldamiseks lükake valgusti katet 
ülespoole.
3. Hoidke LED-valgusti katet ja tõmmake 
seda välja konnektori riivi vajutamise 
ajal.
4. Uue LED-i paigaldamisel veenduge, et 
see klõpsaks õigesti paika.

 Hoiatus

Ärge asendage LED-valgustit 
ise! Kui see on kahjustatud, 
võtke abi saamiseks ühendust 
klienditeenindusega.
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Näpunäited energiasäästmiseks
Energia säästmiseks soovitame 
järgida allolevaid näpunäiteid.

• Energia säästmiseks hoidke uksi 
võimalikult vähe lahti.

• Hoidke seade eemal soojusallikatest, 
nagu otsene päikesevalgus või pliidid.

• Seadke sobivad temperatuurid.
• Ärge hoidke seadmes sooja toitu ega 

auravat vedelikku.
• Paigaldage seade hästi ventileeritud 

kuiva kohta. Vt jaotist „Uue seadme 
paigaldamine“.

• Säilitage sahtlite, köögiviljasahtlite 
ja riiulite algne konfiguratsioon, 
mis on loodud maksimaalse 
energiatõhususe tagamiseks.

Värske toidu jahutamise soovitused
• Vältige kuuma toidu asetamist otse 

külmikusse või sügavkülma. See 
tõstab külmiku sisetemperatuuri ja 
kulutab rohkem energiat.

• Pange tugeva lõhnaga toidud karpi 
või toidukilesse.

• Paigutage toiduained nii, et õhk saaks 
nende vahelt vabalt liikuda.

Jahutamise soovitused
• Mähkige kõik liha toidukilesse ja 

asetage need köögiviljasahtli kohal 
olevale klaasriiulile. Järgige tootja 
antud toiduainete säilitusaegu ja 
aegumiskuupäevi.

• Valmis toit, külmroad jms.
Need tuleb pakkida ja neid võib 
asetada igale riiulile.

• Puu- ja köögiviljad.
Hoidke puu- ja köögivilju ettenähtud 
sahtlis.

• Või ja juust.
Kasutage õhukindlat fooliumi või 
toidukilet.

• Piimapudelid.
Piimapudelid tuleb korgiga katta ja 
hoida ukseriiulitel.

Külmutamise näpunäited
• Laske seadmel töötada vähemalt 

2 tundi kõrgel temperatuuril enne 
esimest kasutamist või pärast seda, 
kui seade on mõnda aega kasutuseta 
olnud.

• Külmutage toiduained väikeste 
portsjonitena, et külmutamine oleks 
kiire ja põhjalik ning sulatamine 
mugav.

• Kasutage õhukindlat 
alumiiniumfooliumi või polüetüleenist 
kilet.

• Vältige külmutamata toidu ja 
külmutatud esemete kokkupuudet, et 
vältida osalist sulamist.

Kasulikud vihjed ja näpunäited
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Kui teil tekib seadmega probleeme, teostage enne teenindusse pöördumist 
järgmised kontrollid. Enne teenindusse helistamist saate selle jaotise järgi läbi viia 
mõned lihtsad kontrollid.

Probleem Võimalik põhjus ja lahendus

Seade ei tööta 
korralikult

Veenduge, et toitejuhe oleks korralikult pistikupessa ühendatud.

Kontrollige ja vajadusel vahetage kaitse või lähtestage 
kaitselüliti.

Kasulikud vihjed ja näpunäited
• Märkige külmutatud esemetele 

nimetus ja kuupäev varude tõhusaks 
haldamiseks.

Värske toidu jahutamise soovitused
• Veenduge, et jaemüüja oleks 

külmutatud toiduaineid õigesti 
säilitanud.

• Pärast sulatamist tarbige toit kiiresti ja 
ärge seda uuesti külmutage.

• Järgige tootja antud säilitusaega.

Seadme väljalülitamine
• Kui teil on vaja seadet pikemaks ajaks 

välja lülitada, järgige hallituse tekke 
vältimiseks alltoodud samme.
1. Eemaldage seadmest kõik 
toiduained.
2. Eemaldage seade vooluvõrgust.
3. Puhastage ja kuivatage sisemus 
põhjalikult.
4. Jätke ventilatsiooni tagamiseks 
uksed paokile.

Veaotsing

 Hoiatus

Ärge proovige seadet ise parandada. Kui probleemid pärast alltoodud 
kontrollide tegemist ei lahene, võtke ühendust kvalifitseeritud elektriku, volitatud 
teenusepakkuja või jaemüüjaga, kellelt seadme ostsite.
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Probleem Võimalik põhjus ja lahendus

Seade ei tööta 
korralikult

Ümbritsev temperatuur on liiga madal. Seadke külmakamber 
madalamale temperatuurile.

Sügavkülmik ei pruugi sulatustsükli ajal või selle alguses 
kompressori kaitsmiseks töötada.

Ebameeldivad 
lõhnad

Puhastage seadme sisemus.

Kontrollige, kas lõhn tuleb toiduainetelt, mahutitelt või 
pakkematerjalidelt.

Seadmest 
tulenev müra

Järgmised helid on normaalsed.
• Kompressori töömüra.
• Ventilaatori mootorite õhuringluse müra.
• Korisev heli, nagu vesi keeks. Automaatse sulatamise ajal 

praksumine.
• Klõpsamine enne kompressori käivitumist.

Ebatavaliste helide kuulmisel tehke järgmist.
• Veenduge, et külmik oleks maapinnaga tasa.
• Hoidke seadet seintest eemal.
• Pudelid või mahutid põrkuvad omavahel.

Mootor töötab 
pidevalt

See võib ilmneda järgmistel juhtudel.
• Temperatuur on seatud vajalikust külmemaks.
• Hiljuti on lisatud suur kogus sooja toitu.
• Kõrge ümbritseva õhu temperatuur.
• Uksi avatakse sageli või kauaks.
• Seade paigaldati äsja või taaskäivitati pärast väljalülitamist.

Härmatise teke

Veenduge, et õhu väljalaskeavad oleksid takistusteta ja 
säilitatava toidu ümber oleks piisavalt ruumi õhu ringlemiseks.
• Veenduge, et ust saaks täielikult sulgeda. Härmatise 

eemaldamiseks vt jaotist „Puhastamine ja hooldus“.

Veaotsing
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Probleem Võimalik põhjus ja lahendus

Sisemus on liiga 
soe

Ukse sagedane või pikaajaline avamine. 
• Miski takistab ukse sulgumist. 
• Seadme ümber pole piisavalt vaba ruumi.

Sisemus on liiga 
külm

Tõstke temperatuuri peatüki „Ekraani juhtnupud“ järgi.

Uksed sulguvad 
raskelt

Veenduge, et külmik oleks isesulguvate uste jaoks veidi 
tahapoole kallutatud (10–15 mm). Kontrollige, et poleks takistusi.

Vesi tilgub 
põrandale

Kapi põhja tagaosas asuv veevann ei pruugi olla õigesti 
loodis; äravoolutila, mis asub kompressori ülaosa all, võib olla 
valesti joondatud, mistõttu ei saa ta vett tõhusalt vanni juhtida. 
Veetilas võib olla ummistus. On võimalik, et konnektor ei ole 
korralikult kinni.
• Vanni, tila ja konnektori kontrollimiseks peate võib-olla külmiku 

seinast eemale tõmbama.
• Kui külmik on pikka aega olnud välja lülitatud, võib kogunenud 

jää sulada ning vesi põrandale voolata.

Tuli ei tööta

• LED tuli võib olla kahjustatud. Asendage LED tuled vastavalt 
jaotisele „Puhastamine ja hooldus“.

• Juhtsüsteem on tuled välja lülitanud, sest uks on liiga pikalt 
lahti olnud. Tulede sisse lülitamiseks sulgege uksed ja avage 
need uuesti.

Külmik ei väljasta 
jääd

• Kas ootasite pärast külmiku veeallikaga ühendamist 10 tundi 
enne jää tegemist. Kui külmik pole piisavalt jahe, näiteks 
esimesel kasutamisel, võib jää tegemine võtta kauem aega.

• Kas veekraan on ühendatud ja avatud?
• Kas peatasite jää tegemise funktsiooni käsitsi? Veenduge, et 

kuubikute või purustatud režiim oleks aktiivne.
• Kas jää on jääanumasse või -renni kinni jäänud?
• Kas sügavkülma temperatuur on liiga soe? Proovige 

sügavkülma madalamale temperatuurile seada.

Veaotsing
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Probleem Võimalik põhjus ja lahendus

Veejaotur ei 
tööta

• Kas veeanum on õigesti paigaldatud?
• Veenduge, et veeanumas oleks piisavalt vett.
• Kas veetoru on katki või paindunud? Veenduge, et veetoru ei 

oleks umbes.
• Kas veeanum temperatuur on liiga madal? Proovige 

ekraanipaneelilt valida soojem temperatuur.
• Kas veepump töötab?

Kuulete vee 
mulinat külmikus.

• See on normaalne. Mulisemine tuleb külmiku külmaaine 
ringlemisest.

Seadet ei saa 
Wi-Fi-võrku 
ühendada

• Sisestati vale Wi-Fi parool. Veenduge, et parool oleks õige ja 
ühendage uuesti.

• Kodu Wi-Fi ruuteri sagedus ei ole 2,4 GHz. Seade toetab ainult 
2,4 GHz ühendust. Seadke üles spetsiaalne 2,4 GHz Wi-Fi SSID 
ja ühendage seade sellega.

• Ruuter on seadmest liiga kaugel, mistõttu on ühendus halb. 
Liigutage ruuter seadmele lähemale või paigaldage Wi-Fi 
võimendaja.

Veaotsing
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Seadme utiliseerimine

Selle seadme viskamine tavaliste olmejäätmete hulka on keelatud.

Pakkematerjalid

Taaskasutatavad materjalid on tähistatud taaskasutamise sümboliga. Kõrvaldage 
pakend vastutustundlikult.

Enne seadme utiliseerimist

1. Eemaldage seade vooluvõrgust.

2. Lõigake toitejuhe ära.

 Hoiatus

Külmiku torudes on külmutusagens ja gaasid.
Need materjalid võivad põhjustada silmavigastusi või süttimist, mistõttu tuleb 
need professionaalselt utiliseerida. Enne nõuetekohast utiliseerimist veenduge, 
et külmutusagensi torud ei oleks kahjustatud.

Nõuetekohane utiliseerimine

See sümbol näitab, et seda toodet ei tohi kogu Euroopa Liidus 
koos muude olmejäätmetega ära visata. Kontrollimatust 
jäätmete kõrvaldamisest tuleneva võimaliku keskkonna või 
inimtervise kahju vältimiseks utiliseerige see vastutustundlikult ja 
edendage materiaalsete ressursside säästvat taaskasutamist. 
Kasutage ettenähtud tagastus- ja kogumissüsteeme või võtke 
keskkonnaohutuks ringlussevõtuks ühendust jaemüüjaga, kellelt 
toote ostsite.
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Järgige alltoodud suuniseid, et teie toit oleks ohutu ja saastumata.
• Vältige ukse pikaks ajaks lahti jätmist. See võib oluliselt tõsta temperatuuri seadme 

sees.
• Puhastage regulaarselt pindu ja äravoolusüsteeme, mis puutuvad kokku toiduga.
• Hoidke toores liha ja kala sobivates anumates, et vältida kokkupuudet teiste 

toiduainetega või tilkumist.
• Kasutage eelkülmutatud toiduainete hoidmiseks ja jäätise ning jääkuubikute 

valmistamiseks kahetärnilisi sügavkülmiku sektsioone.
• Värsket toitu ei tohi külmutada ühe, kahe ega kolme tärniga sektsioonides.

Järjestus Sektsioonide 
liik

Säilitamise 
sihttemp. [°C]

Sobivad toiduained

1 Külmik +2~+8

Munad, valmistoit, pakendatud 
tooted, puuviljad, köögiviljad, 
piimatooted, koogid, joogid ja muud 
mittekülmutavad toidud.

2 (***)* – 
sügavkülm ≤-18

Mereannid (kala, krevetid, karbid), 
mageveetooted ja liha (parem tarbida 
3 kuu jooksul, et vältida toitumise ja 
maitse halvenemist). Sobib värske toidu 
külmutamiseks. 

3 *** – 
sügavkülm ≤-18

Mereannid (kala, krevetid, karbid), 
mageveetooted ja liha (parem tarbida 
3 kuu jooksul, et vältida toitumise ja 
maitse halvenemist). Ei sobi värske toidu 
külmutamiseks. 

4 Vein +5~+20 Punane vein, valge vein, vahuvein jne.

5 ** – 
sügavkülm ≤-12

Mereannid (kala, krevetid, karbid), 
mageveetooted ja liha (parem tarbida 
2 kuu jooksul, et vältida toitumise ja 
maitse halvenemist). Ei sobi värske toidu 
külmutamiseks.

Seadme utiliseerimine
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Järjestus Sektsioonide 
liik

Säilitamise 
sihttemp. [°C]

Sobivad toiduained

6 * – 
sügavkülm ≤-6

Mereannid (kala, krevetid, karbid), 
mageveetooted ja liha (parem tarbida 
1 kuu jooksul, et vältida toitumise ja 
maitse halvenemist). Ei sobi värske toidu 
külmutamiseks. 

7 0 tärni -6~0

Värske sealiha, veiseliha, kala, kana 
ja teatud pakendatud töödeldud 
toidud. Parim tarbida ostupäeval või 3 
päeva jooksul. Osaliselt pakendatud/
kiletatud/kapseldatud töödeldud toidud 
(mittekülmutavad toidud).

8 Jahe -2~+3

Värske/külmutatud sealiha, veiseliha, 
kanaliha, mageveetooted (tarbige 7 
päeva jooksul, kui temperatuur on alla 
0°C ja 2 päeva jooksul, kui temperatuur 
on üle 0°C). Mereande on parim hoida 
temperatuuril alla 0°C kuni 15 päeva ja 
neid ei tohi hoida temperatuuril üle 0°C.

9 Värske toit 0~+4
Värske sealiha, veiseliha, kala, kana ja 
valmistoidud (tarbige kolme päeva 
jooksul, ideaalis samal päeval).

Seadme utiliseerimine
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Seadme utiliseerimine

 Märkus

Säilitage toiduaineid vastavalt külmiku sektsiooni tähistele ja temperatuuridele.
• Kui seadet pikemat aega ei kasutata, lülitage seade välja, sulatage, puhastage, 

kuivatage ja jätke hallituse vältimiseks uks lahti.

 Hoiatus

Pakkige toit kottidesse ja vedelikud suletud pudelitesse või korgiga anumatesse, 
et säilitada puhtus ja vältida külmikus lekkimist.

Veeautomaadi puhastus (veeautomaadiga mudelitel).

• Puhastage veepaagid pärast 48-tunnist seismist ja loputage veevarustusega 
ühendatud veesüsteemi, kui seda ei kasutata 5 päeva jooksul.



EKSPLOATAVIMO VADOVAS NAUDOTOJUI
Prieš eksploatuodami šį prietaisą atidžiai perskaitykite šį vadovą ir pasilikite, 
jeigu jo prireiktų ateityje.

LT

Lietuvių

RB5K330GSFC



Turinys
Ačiū, kad pasirinkote „Hisense“. Kad naujasis šaldytuvas jums teiktų tik 
džiaugsmą, atidžiai perskaitykite pateiktas instrukcijas. Jose pateikta svarbios 
informacijos apie įrengimą ir eksploatavimą. Neišmeskite šio vadovo – jo gali 
prireikti ateityje.

Saugumo informacija ir įspėjimai ...................................................................................................................01

Naujo prietaiso įrengimas .....................................................................................................................................13

Prietaiso aprašymas .................................................................................................................................................16

Elektroniniai valdymo elementai ...................................................................................................................... 17

Prietaiso naudojimas ...............................................................................................................................................22

Durų apsukimas ......................................................................................................................................................... 24

Valymas ir priežiūra ..................................................................................................................................................28

Naudingos užuominos ir patarimai ............................................................................................................. 30

Trikčių šalinimas ...........................................................................................................................................................31

Prietaiso šalinimas .....................................................................................................................................................35



01

Saugumo informacija ir įspėjimai

Saugumui ir tinkamam naudojimui užtikrinti atidžiai 
perskaitykite šį vadovą. Jame pateikiama svarbių saugumo 
rekomendacijų ir nurodymų. Prieš įrengdami ir naudodami 
prietaisą susipažinkite su jo valdymu ir saugumo funkcijomis, 
kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų. Šias instrukcijas 
laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje, o jeigu šaldytuvą 
parduotumėte arba pergabentumėte jį į kitą vietą, būtinai 
informuokite naująjį savininką apie tinkamą jo naudojimą ir 
saugumą. Gamintojas neatsako už jokią žalą, patirtą dėl to, kad 
nebuvo laikomasi šių instrukcijų.

Vaikų ir kitų lengvai pažeidžiamų asmenų saugumas

Pagal EN standartą
Šį prietaisą gali naudoti 8 metų sulaukę ir vyresni vaikai, 
taip pat mažesnių fizinių, jutiminių ar psichinių gebėjimų 
žmonės ir žmonės, kuriems trūksta žinių ir patirties, bet tik 
tada, jei naudojantis prietaisu juo kas nors prižiūri, jiems 
buvo paaiškinta, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jeigu jie 
supranta, kokie pavojai kyla juo naudojantis netinkamai. 
Vaikams su prietaisu žaisti negalima. Vaikai be priežiūros 
negali imtis valymo ir priežiūros darbų.
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Vaikų ir kitų lengvai pažeidžiamų asmenų saugumas

Pagal IEC standartą
Prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), 
turintiems fizinių ar psichikos negalių, arba pakankamai 
patirties ir žinių neturintiems asmenims, nebent už jų 
saugumą atsakingas asmuo juos prižiūri arba jiems 
paaiškino, kaip prietaisu naudotis.
Visas pakuotės medžiagas laikykite atokiai nuo vaikų, nes 
jiems kyla uždusimo pavojus.
Atėjus laikui prietaisą išmesti, jį atjunkite nuo maitinimo 
šaltinio ir nupjaukite maitinimo laidą netoli prietaiso, kad 
išvengtumėte elektros smūgio, taip pat nuimkite duris, kad 
vaikai žaisdami neužsidarytų prietaise.
Keisdami senesnius prietaisus su skląstimis arba 
spyruokliniais užraktais, tokius užraktus išaktyvinkite, kad 
būtų išvengta atsitiktinio užsidarymo prietaise.

Saugumo informacija ir įspėjimai
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Saugumo informacija ir įspėjimai

 Bendrasis saugumas

• ĮSPĖJIMAS
Šis prietaisas skirti gyvenamosiose patalpose ir kitoje 
panašioje aplinkoje, tokioje kaip:
1. Darbuotojų virtuvės parduotuvėse, biuruose ir kitoje 
darbo aplinkoje.
2. Gyvenamuosiuose ūkiniuose pastatuose, viešbučiuose, 
moteliuose ir kitoje gyvenamojoje aplinkoje.
3. Svečių namuose (pvz., teikiančiuose nakvynės su 
pusryčiais paslaugas).
4. Aprūpinimo maistu ir kitoje ne mažmeninės prekybos 
aplinkoje.

• ĮSPĖJIMAS
Pilkite tik geriamąjį vandenį.

• ĮSPĖJIMAS
Šiame prietaise nelaikykite sprogiųjų medžiagų, tokių kaip 
aerozolio skardinės su degiosiomis medžiagomis.

• ĮSPĖJIMAS
Jei maitinimo laidas sugadintas, jį turi pakeisti gamintojas 
arba kvalifikuotas asmuo, kad būtų išvengta pavojų.

• ĮSPĖJIMAS
Žiūrėkite, kad nebūtų blokuojamos prietaiso ventiliacijos 
angos ir oro srautas.
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 Bendrasis saugumas

• ĮSPĖJIMAS
Draudžiama naudoti mechaninius prietaisus ir kitas 
gamintojo nerekomenduojamas priemones atšildymo 
procesui paspartinti.

• ĮSPĖJIMAS
Žiūrėkite, kad nebūtų pažeistas šaltnešio kontūras.

• ĮSPĖJIMAS
Nenaudokite elektros prietaisų šaldytuvo viduje, nebent 
toks naudojimas būtų aprobuotas gamintojo.

• ĮSPĖJIMAS
Šaltnešis ir izoliuojančiosios dujos yra degūs. Prietaisą 
išmeskite įgaliotajame centre. Saugokite nuo liepsnos.

• ĮSPĖJIMAS
Prietaisą statydami žiūrėkite, kad niekur neužkliūtų ir 
nebūtų apgadintas maitinimo laidas.

Saugumo informacija ir įspėjimai
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 Bendrasis saugumas

• ĮSPĖJIMAS
Stenkitės prietaiso nejungti prie maitinimo lizdo ar 
ilgintuvo su keliais kištukiniais lizdais.

 Apšvietimo lempučių keitimas

• ĮSPĖJIMAS
Nemėginkite patys keisti apšvietimo lempučių. Jei 
šviesdiodžio lemputė sugadinta, pagalbos teiraukitės 
klientų aptarnavimo telefonu. Tai taikoma tik šaldytuvams, 
kuriuose yra lemputės.

 Šaltnešis

Prietaise naudojamas izobutanas (R600a) – natūralios, 
aplinką tausojančios, tačiau degios dujos. Žiūrėkite, kad 
gabendami ir įrengdami neapgadintumėte šaltnešio 
kontūro. Šaltnešis (R600a) yra degus.

Saugumo informacija ir įspėjimai
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 Šaltnešis

• ĮSPĖJIMAS
Šaldytuvų šaltnešio kontūre būna šaltnešio ir dujų. Šios 
medžiagos turi būti šalinamos profesionaliai, nes jos 
gali sužaloti akis arba užsidegti. Prieš tinkamai šalindami 
įsitikinkite, kad nepažeisti šaltnešio kontūro vamzdeliai.

 ĮSPĖJIMAS
Gaisro pavojus / degios medžiagos

Jeigu apgadintas šaltnešio kontūras:
• Laikykite atokiai nuo atviros liepsnos ir degimo šaltinių.
• Pasirūpinkite, kad aplink prietaisą būtų gera ventiliacija.
Gaminį kaip nors modifikuoti pavojinga.
Dėl apgadinto maitinimo laido gali kilti trumpasis jungimas, 
liepsna arba elektros smūgis.

Saugumo informacija ir įspėjimai
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 Elektros sauga

1. Nenaudokite ilgintuvų.

2. Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo laido kištukas 
neapgadintas. Apgadintas kištukas gali perkaisti ir kelti 
užsiliepsnojimo pavojų.

3. Maitinimo laido kištukas visada turi būti lengvai 
pasiekiamas.

4. Netraukite už maitinimo laido, norėdami ištraukti kištuką 
iš maitinimo lizdo.

5. Jeigu maitinimo lizdas atsilaisvinęs, jo nenaudokite, kad 
išvengtumėte elektros smūgio arba užsiliepsnojimo 
pavojaus.

6. Draudžiama eksploatuoti prietaisą be vidinio apšvietimo 
gaubto.

7. Šį šaldytuvą galima jungti tik prie 220–240 V / 50 Hz 
vienfazio kintamosios srovės šaltinio. Jeigu vietiniai 
įtampos svyravimai šias ribas viršija, saugumo 
sumetimais būtina naudoti bent 350 W kintamosios 
srovės įtampos reguliatorių. Prijunkite šaldytuvą prie 
atskiro maitinimo lizdo su įžemikliu.

Saugumo informacija ir įspėjimai
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Kasdienis naudojimas

• Šaldytuve laikant degias dujas arba skysčius galima sukelti 
sprogimą.

• Šaldytuvo viduje nenaudokite elektros prietaisų, tokių kaip 
ledukų gaminimo aparatai arba plakikliai.

• Atjungdami nuo maitinimo tinklo traukite už kištuko, ne už 
maitinimo laido.

• Šalia plastikinių prietaiso dalių nedėkite įkaitusių daiktų.
• Šis prietaisas nėra įmontuojamasis įrenginys.
• Žiūrėkite, kad maisto produktai nesiliestų su užpakalinėje 

sienelėje esančia oro išleidimo anga.
• Fasuotus šaldytus maisto produktus laikykite vadovaudamiesi 

gamintojo instrukcijomis.
• Laikykitės šiame vadove pateiktų gamintojo laikymo 

reikalavimų.
• Neužšaldykite gazuotų gėrimų (su burbuliukais), nes jie gali 

sprogti ir apgadinti šaldytuvą.

Saugumo informacija ir įspėjimai
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• Valgant ką tik iš šaldiklio išimtus užšaldytus produktus galima 
nušalti ir taip susižaloti.

• Nestatykite prietaiso tiesioginėje saulėkaitoje.
• Laikykite prietaisą atokiai nuo atviros liepsnos, kad 

išvengtumėte užsiliepsnojimo pavojaus.
• Šis prietaisas skirtas maisto produktams ir gėrimams laikyti 

buitinėje aplinkoje, kaip nurodyta instrukcijų vadove. Prietaisas 
yra sunkus. Jį perkeldami būkite atsargūs.

• Nelieskite ir neišimkite maisto produktų iš šaldiklio drėgnomis 
rankomis, nes galite susižaloti odą.

• Nelipkite ir nesiremkite į šaldytuvo pagrindą, stalčius ar duris.

Saugumo informacija ir įspėjimai
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Saugumo informacija ir įspėjimai

• Atšildyto maisto pakartotinai užšaldyti negalima.
• Valgant ledukus tiesiai iš šaldiklio galima nušalti burną arba 

lūpas.
• Kad nesusižalotumėte ir nesugadintumėte prietaiso, 

neprikraukite per daug maisto produktų į durų stalčiukus ir 
pakabinamus stalčius.

• Įrenkite išorinį temperatūros jutiklį, kad būtų geriau 
reguliuojama prietaiso temperatūra.

• Belaidžio ryšio modulis yra valdymo pulte viršuje. Kad 
išvengtumėte signalo trukdžių, šalia jo nedėkite didelių 
metalinių objektų ir indų su skysčiais.

• Nepalikite ilgam laikui atidarytų durų. Dėl to gali pastebimai 
padidėti temperatūra prietaiso viduje.

• Reguliariai valykite paviršius, besiliečiančius su maistu, ir 
drenažo sistemas.

• Žalią mėsą ir žuvį laikykite tam tinkamuose induose, kad 
nesiliestų su kitais maisto produktais ir ant jų nevarvėtų.

• Jei prietaisas nenaudojamas ilgą laiką, jį išjunkite, atšildykite, 
išvalykite, išdžiovinkite ir palikite praviras duris, kad neaugtų 
pelėsis. 
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Saugumo informacija ir įspėjimai

Dėmesio! Priežiūra ir valymas

• Prieš pradėdami valyti ar atlikdami priežiūros darbus atjunkite 
prietaisą nuo maitinimo tinklo.

• Nevalykite prietaiso metaliniais objektais, garinėmis valymo 
priemonėmis, eteriniais aliejais, organiniais tirpikliais ar 
šveičiamaisiais valikliais.

• Nenaudokite aštrių objektų atšildydami šaldiklį. Vietoje jų 
naudokite plastikinį grandiklį.

Svarbios įrengimo instrukcijos

• Griežtai laikykitės visų pateiktų jungimo prie elektros 
tinklo instrukcijų. Atidarę pakuotę patikrinkite, ar prietaisas 
neapgadintas.

• Nenaudokite prietaiso, jei jis apgadintas. Apie bet kokius 
apgadinimus iš karto praneškite pardavėjui ir neišmeskite 
pakuotės.

• Prieš jungdami prietaisą prie maitinimo tinklo palaukite bent 
4 valandas, kad šaltnešis sutekėtų atgal į kompresorių.

• Pasirūpinkite pakankam oro cirkuliacija aplink prietaisą, kad 
jis neperkaistų. Vadovaukitės įrengimo nurodymais tinkamai 
ventiliacijai užtikrinti.

• Prietaiso nugarėlė neturi būti pernelyg arti sienos ir negali 
liestis arba būti arti įkaitusių dalių, tokių kaip kompresorius, 
kitaip gali kilti užsiliepsnojimo pavojus.
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• Nestatykite prietaiso šalia radiatorių arba viryklių.
• Pasirūpinkite, kad įrengto prietaiso maitinimo laido kištukas 

būtų lengvai pasiekiamas.
• Perdavimo dažnių juostos ir didžiausia leidžiamoji perdavimo 

galia darbinėse dažnių juostose: 2400–2483,5 MHz, mažiau 
arba lygu 20 dbm.

• Laikykitės bent 20 cm atstumu nuo prietaiso radiatoriaus.

Techninė priežiūra
• Elektros priežiūros darbus atlikti turi tik kvalifikuotas elektrikas.
• Šio gaminio techninę priežiūrą gali atlikti tik įgaliotieji 

techninės priežiūros centrai, naudodami tik patvirtintas 
atsargines dalis.
1. Jeigu prietaiso nereikia atšildyti.
2. Jeigu prietaisas turi šaldiklį.

 Pastaba

3–8 metų amžiaus vaikai maisto produktus į šaldytuvą dėti 
ir iš jo išimti gali tik prižiūrimi. (Taikoma tik ES teritorijoje.)

Saugumo informacija ir įspėjimai
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Prieš imantis prietaiso įrengimo reikia 
atkreipti dėmesį į kelias svarbius 
patarimus.

 Prietaiso ventiliacija

Esant gerai ventiliacijai aplink 
prietaisą jis ne tik efektyviau šaldys, 
bet ir bus taupoma energija. 
Pasirūpinkite, kad aplink jį būtų 
pakankamai erdvės šilumai 
pasišalinti.
Patarimas.
Ne įmontuojamasis įrengimas: 
palikite 50–70 mm tarpą 
užpakalinėje pusėje, bent 100 mm 
tarpą viršuje ir po 100 mm 
kiekviename šone. Pasirūpinkite, 
kad būtų pakankamai vietos 
priekyje durims atsidaryti 105° 
kampu. Žr. toliau pateiktus brėžinius.

100 mm viršuje

50–70 mm užpakalinėje pusėje

100 mm kiekviename šone

Ne įmontuojamasis įrengimas

Viršuje: palikite ne 
mažesnį nei 5 mm tarpą

Matmenys (mm): 595 * 600 * 1856
Įmontuojamasis įrengimas

≥ 2,5 mm

595 mm

737,5 mm

114
4 

m
m

≥ 2,5 mm

Dešinėje pusėje: 
palikite ne mažesnį 
nei 2,5 mm tarpą

Kairėje pusėje: 
palikite ne mažesnį 
nei 2,5 mm tarpą

Įvertinkite, kiek vietos reikia palikti durims, kad jas būtų galima iki 
galo atidaryti.

Bendroji laisva vieta, reikalinga norint iki galo 
atidaryti įmontuoto šaldytuvo duris

 Pastaba

Įmontuoti prietaisai suvartoja 
pastebimai daugiau energijos.

Naujo prietaiso įrengimas
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Naujo prietaiso įrengimas

Svarbi informacija (mm)

W W1 D D1
595 142,5 600 1156

 Pastaba

Prietaisas efektyviai veikia esant 
SN–ST klimato klasėms. Efektyvumas 
gali sumažėti prietaisą ilgam palikus 
temperatūroje, neatitinkančioje 
nurodytų ribų.

Klimato klasė Aplinkos temperatūra
SN 10–32°C
N 16–32°C
ST 16–38°C
T 16–43°C

Prietaisą statykite sausoje vietoje, 
pavėsyje, atokiai nuo tiesioginės 
saulėkaitos ir šilumos šaltinių, kad jis 
nesugestų.

Lygiavimas
• Kojas apačioje pareguliuokite 

tam tinkamu veržliarakčiu, kad 
prietaisą tinkamai išlygiuotumėte ir 
užtikrintumėte gerą oro cirkuliaciją.

• Kad durys užsidarytų pačios, viršus 
turi būti maždaug 15 mm arba 0,5° 
pasviręs atgal – tai galima padaryti 
reguliuojant kojas.

• Prieš prietaisą perkeldami, kilstelėkite 
jo kojas, kad jis laisvai riedėtų. Perkeltą 
prietaisą vėl išlygiuokite.

15 mm

0,5°
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Naujo prietaiso įrengimas

Reguliuojamos kojos

Reguliuojamos kojos

 Įspėjimas

• Šaldytuvą įrenkite ant lygaus, 
kieto paviršiaus, kuris būtų tame 
pačiame lygmenyje kaip ir 
aplinkinės grindys ir kuris būtų 
pakankamai tvirtas visiškai 
prikrautam šaldytuvui išlaikyti.

• Ratukus naudokite tik šaldytuvui 
pirmyn arba atgal pastumti. 
Stumiant į šonus galima 
apgadinti ir grindis, ir ratukus.
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Prietaiso aprašymas
Prietaiso apžvalga

1. Elektroninis valdymas
2. Lanksti vyno butelių regztis
3. Lentynos maisto produktams laikyti
4. Šviežių produktų stalčius
5. Daržovių stalčiaus dangtis
6. Daržovių stalčius
7. Šaldiklio stalčiai
8. Durų lentyna

Šaldytuvas

Šaldiklis

 Pastaba

Jūsų šaldytuvas gali atrodyti šiek tiek kitaip, nei parodyta šiam vadove, dėl 
nuolatinio gaminių tobulinimo. Tačiau jo funkcijos ir naudojimo instrukcijos yra 
tokios pačios.
Optimalioms energijos sąnaudoms užtikrinti visus komponentus įrenkite kaip 
nurodyta pirmiau.



17

Elektroniniai valdymo elementai
Visos funkcijos ir nuostatos pasiekiamos per valdymo skydelį, kuris yra šaldytuvo 
viduje, viršuje. Ekranas labai patogus naudotojui, jame paprasta reguliuoti funkcijas. 
Ekrano valdikliai
Vadovaukitės šiais nurodymais, kaip naudotis įvairiomis prietaiso valdymo 
skydelio funkcijomis ir nuostatomis. Pirmą kartą įjungus užsižiebs ekrano skydelio 
piktogramos. Nepaspaudus jokio mygtuko ir neatidarius durų foninis apšvietimas 
išsijungs po vienos minutės.

1. Maitinimas
Naudojimui nutraukti paspauskite ir 
3 sekundes palaikykite maitinimo 
mygtuką – prietaisas išsijungs. 

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
maitinimo mygtuką budėjimo režimui 
perjungti.
Budėjimo režimu ekrane bus rodoma 
„--“.

SVARBU!
Nelaikykite šaldytuve maisto, jeigu jis 
ilgam laikui išjungtas. Jeigu jo ilgą laiką 
nenaudosite, atjunkite jį nuo maitinimo 
tinklo.

 PASTABA

Budėjimo režimu šaldytuvo funkcijos 
neveikia.

2. Eco

Paspauskite mygtuką „Eco“  
energijos taupymo funkcijai įjungti 
ir užsižiebs  piktograma. Ši 

nuostata automatiškai nustato 6°C 
temperatūrą šaldytuve ir -17°C 
temperatūrą šaldiklyje.
Iš taupymo režimo išeikite paspaudę 
arba mygtuką „Temp.“ , arba 
mygtuką „Eco“ , ir bus nustatyta 
ankstesnė temperatūra.
3. Super Cool

Ši funkcija palaiko nustatytą 
šaldytuvo temperatūrą, kai jis 
intensyviai naudojamas, jam 

laikoma daug maisto produktų arba 
esant šiltiems orams.

Elektroninis valdymas (prietaiso viršuje)
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Elektroniniai valdymo elementai
Funkcija „Super Cool“ sumažina 
temperatūrą šaldytuvo skyriuje.
1. Paspauskite mygtuką „Super Cool“

šiai funkcijai aktyvinti. Užsižiebs
piktograma , o šaldytuvo 
temperatūros indikatorius rodys 2°C 
temperatūrą.
2. Ši funkcija automatiškai išsijungs po 6
valandų.
3. Norėdami rankiniu būdu išjungti
funkciją „Super Cool“, paspauskite
mygtuką „Super Cool“  arba kairįjį
mygtuką „Temp.“  – bus vėl nustatyta
ankstesnė šaldytuvo temperatūra.
4. Šaldytuvo skyriaus temperatūra

Kelis kartus paspauskite kairįjį 
mygtuką „Temp.“  temperatūros 
nuostatoms perjungti nuo 8°C iki 

2°C.

 PASTABA

Kiekvienu paspaudimu temperatūra 
sumažinama 1°C.

5. Šaldiklio skyriaus temperatūra
Kelis kartus paspauskite dešinįjį 
mygtuką „Temp.“  temperatūros 
nuostatoms perjungti nuo -14°C iki 

-24°C.

 PASTABA

Kiekvienu paspaudimu temperatūra 
sumažinama 1°C.

Skyrių temperatūros nustatymas
Nustačius temperatūra konfigūruojama 
kiekvieno skyriaus vidutinė temperatūra, 
o tikroji temperatūra svyruoja,
priklausomai nuo maisto produktų
kiekio, jų išdėstymo ir patalpų
temperatūros.
Rekomenduojamos temperatūros 
nuostatos
Šaldytuvo skyrius: 4°C
Šaldiklio skyrius: -18°C
6. Super Freeze

Ši funkcija greitai sumažina šaldiklio 
temperatūrą, kad būtų greičiau 
užšaldytas maistas, išsaugotas jo 

šviežumas, vitaminai ir maistinė vertė.
1. Paspauskite mygtuką „Super Freeze“

šiai funkcijai aktyvinti. Užsižiebs
piktograma , o šaldiklio temperatūros 
indikatorius rodys -28°C temperatūrą.
2. Ši funkcija automatiškai išsijungs po
52 valandų.
3. Norėdami rankiniu būdu išjungti
funkciją „Super Freeze“, paspauskite 
mygtuką „Super Freeze“  arba dešinįjį 
mygtuką „Temp.“  – bus vėl nustatyta 
ankstesnė šaldiklio temperatūra.
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Elektroniniai valdymo elementai

 PASTABA

Funkcijos „Super Freeze“ nenaudokite, 
jeigu šaldiklyje yra butelių arba skardinių 
su gėrimais (ypač gazuotais gėrimais). 
Jie gali sprogti.

7. Įspėjamasis signalas
Aukštos temperatūros 
įspėjamasis signalas:
Įspėjamasis signalas pasigirsta 

pernelyg pakilus vidaus temperatūrai – 
tai rodo šviečianti „ “ piktograma.
Ne budėjimo veiksena prietaiso 
vidaus temperatūra išmatuojama 
praėjus 24 valandoms po jo įjungimo. 
Jei temperatūra būna padidėjusi 4 
valandas, sužadinamas įspėjamasis 
signalas.
Įspėjamojo signalo nutildymas:
Garsui nutildyti paspauskite įspėjamojo 
signalo mygtuką. Piktograma „ “ 
šviečia tol, kol temperatūra nukrinta 
žemiau įspėjamojo signalo sužadinimo 
ribos. Užgesusi piktograma „ “ rodo, 
kad aukštos temperatūros įspėjamasis 
signalas nebeveikia.
Įspėjamojo signalo nenutildžius jis 
suskambės 3 kartus per minutę ir 
švies įspėjamojo signalo piktograma. 
Įspėjamasis signalas nustos veikti po 10 
minučių.

Atidarytų durų įspėjamasis signalas:
Šis įspėjamasis signalas sužadinamas 
palikus duris atviras ilgiau nei 1 minutę. 
Jis suskambės po 5 kartus per pirmąją 
ir antrąją minutes, o trečiąją minutę 
pyptelės tik vieną kartą. Įspėjamasis 
signalas nustos veikti po 10 minučių.
Įspėjamajam signalui nutildyti 
paspauskite bet kurį mygtuką. 
Uždarykite duris, kad įspėjamasis 
signalas visiškai išsijungtų.
Demonstracinė veiksena
Demonstracinė veiksena skirta naudoti 
pardavimo salonuose, todėl šaldytuvas 
iš tikrųjų nešaldo. Demonstracinei 
veiksenai įjungti vienu metu paspauskite 
maitinimo ir belaidžio ryšio mygtukus 
ir palaikykite 3 sekundes, kol pasigirs 
trys pyptelėjimai. Ekrane pasirodys 
užrašas „OF“, reiškiantis, kad aktyvi 
demonstracinė veiksena. 
Nepaspaudus jokių mygtukų ekrane 10 
sekundžių bus rodoma „OF“; kitaip jame 
bus rodoma dabartinė temperatūros 
nuostata. 
Demonstracinei veiksenai išjungti vienu 
metu paspauskite maitinimo ir belaidžio 
ryšio mygtukus ir palaikykite 3 sekundes, 
kol pasigirs trys pyptelėjimai.
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8. Belaidis ryšys
Šaldytuvo prijungimas prie 
belaidžio ryšio tinklo
„ConnectLife“ programėlė

„ConnectLife“ – tai išmanioji programėlė, 
leidžianti valdyti išmaniuosius prietaisus 
išmaniuoju telefonu arba planšetiniu 
kompiuteriu.
Įdiegimas
1. Išmaniajame telefone atverkite „Apple
App Store“ (IOS) arba „Google Play Store“
(Android).
2. Susiraskite „ConnectLife“. Ieškokite
programėlės su tokia piktograma:

3. Atsisiųskite ir įdiekite programėlę
„ConnectLife“, kurios autorius yra
„ConnectLife, LLC“.
Arba išmaniuoju telefonu ar planšetiniu 
kompiuteriu nuskaitykite QR kodą 
programėlei „ConnectLife“ įdiegti.

Elektroniniai valdymo elementai

 PASTABA

• Belaidžio ryšio signalo stiprumui
įtakos gali turėti atstumas
tarp prietaiso ir belaidžio ryšio
maršruto parinktuvo. Jiems 
esant per toli vienas nuo kito,
jų gali nepavykti susieti arba
susiejimas gali užtrukti ilgiau.

• Prietaisai jungiasi tik prie 2,4 GHz
belaidžio ryšio tinklų. Turi būti
matomas belaidžio ryšio tinklo
SSID.

• Tinklo veikimui įtakos gali turėti
belaidžio ryšio aplinka, įskaitant
prie jo prijungtus prietaisus.

• Tokie išoriniai veiksniai kaip
jūsų namų tinklo aplinka arba
interneto paslaugų teikėjas gali
sukelti jūsų prietaiso belaidžio
ryšio pertrūkių.
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Šaldytuvo prijungimas
Įdiegę „ConnectLife“, prisijunkite prie 
savo paskyros arba ją sukurkite, ir:
1. Įsitikinkite, kad įjungtas prietaiso 
maitinimas ir kad šviečia ekrano 
skydelis. Prietaisas bus parengtas 
užsižiebus skydeliui.

2. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
belaidžio ryšio mygtuką, kol pasigirs 
pyptelėjimas. Kelias sekundes švies 
belaidžio ryšio lemputė „ “, kuri paskui 
pradės blyksėti.

3. Savo prietaise įjunkite „Bluetooth“ ir 
atverkite „ConnectLife“. Palaukite, kol 
pasirodys iškylantysis pranešimas, 
rodantis, kad aptiktas naujas 
prietaisas. Palieskite mygtuką 
iškylančiajame pranešime ir vykdykite 
rodomas instrukcijas.
4. Jei iškylantysis pranešimas 
nepasirodo, programėlėje patys 
palieskite „pridėti prietaisą“ arba „+“.
5. Prietaisų sąraše pasirinkite 
„šaldytuvas“.
6. Vykdykite programėlėje rodomas 
šaldytuvo prijungimo instrukcijas. 
Baigus ekrane bus rodomas 
šaldytuvas.

Elektroniniai valdymo elementai

 PASTABA

• Prietaisas susiejimo veiksena veiks iki 5 minučių. 
• Tinklo nuostatos iš naujo nustatyti paspauskite ir 6 sekundes palaikykite 

belaidžio ryšio mygtuką. Prietaisą nustačius iš naujo pasigirs du pyptelėjimai.
• Nustačius iš naujo prietaisas automatiškai veiks susiejimo veiksena.
• Be pertrūkių šviečianti belaidžio ryšio lemputė rodo, kad prie tinklo prisijungta 

sėkmingai.
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Prietaiso naudojimas
Prietaisas platinamas su priedais, 
nurodytais skyriuje „Prietaiso aprašymas“. 
Toliau skaitykite, kaip tinkamai juos naudoti. 
Rekomenduojama atidžiai perskaitykite 
šias instrukcijas, prieš pradedant naudoti 
prietaisą.
Durų lentyna

 Ji tinka laikyti kiaušiniams, skysčių 
skardinėms, gėrimų buteliams, fasuotiems 
maisto produktams ir pan. Neperkraukite 
durų lentynų sunkiais produktais.

 Durų lentynas galima įrengti įvairiame 
aukštyje pagal savo poreikius. Prieš 
keisdami lentynos aukštį išimkite iš jos 
maisto produktus. 

 Visos durų lentynos išsiima, kad būtų 
lengviau valyti. 
Lentynos maisto produktams laikyti

 Lentynos maisto produktams laikyti išsiima, 
kad būtų lengviau valyti.

Lanksti vyno butelių regztis
 Skirta laikyti buteliams ir išsiima, kai reikia 
išvalyti.
Pastaba. Butelių nedėkite priešais 
ventiliacijos angas, oro srauto kelyje, kad 
neužšaltų jų turinys.

0°C šviežių produktų stalčius
 Šiame stalčiuje palaikoma žemesnė 
temperatūra, tinkamesnė greitai 
gendantiems maisto produktams, tokiems 
kaip žuvis ir mėsa, laikyti. Temperatūrą 
galima reguliuoti slankikliu: pastūmus 
jį į kairįjį galą, stalčiaus temperatūra 
bus tokia pati kaip ir likusioje šaldytuvo 
dalyje; pastūmus į dešinįjį galą, stalčiaus 
temperatūra bus 5°C žemesnė. Tolesnėje 
lentelėje pateikiamos produktų laikymo 
rekomendacijos.

Šaldytuvo 
temp.

Slankiklis Maisto 
produktas

Laikymo 
laikotarpis

2°C Kairėje pusėje Vaisiai < 2 sav.

2°C Dešinėje pusėje Žuvis ir mėsa < 3 d.

5°C Kairėje pusėje Daržovės < 5 d.

5°C Dešinėje pusėje Žuvis ir mėsa < 3 d.

8°C Kairėje pusėje Daržovės < 5 d.

8°C Dešinėje pusėje Vaisiai < 2 sav.

Pastaba. Ir aplinkos temperatūra, ir 
nustatytoji temperatūra veikia 0°C 
stalčiaus temperatūrą, todėl ji gali svyruoti 
tam tikrame diapazone. Normalu, jei 
temperatūrai šiame stalčiuje nukritus žemiau 
nulio, užšąla skysčiai.

Kairė Dešinė

Slankiklis
0°C švieži produktai
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Prietaiso naudojimas
Daržovių stalčius

 Šis stalčius idealiai tinka vaisiams ir 
daržovėms laikyti.
Pakabinamas stalčius ir drėgmės 
reguliavimas

 Pasukite reguliatorių ant pakabinamo 
stalčiaus dangčio drėgnumui reguliuoti. 
Pasukus reguliatorių kairėn drėgnumas 
padidėja, todėl vaisiai ir daržovės ilgiau 
išlieka švieži. Pasukus jį dešinėn drėgnumas 
sumažėja. Jis naudojamas daržovių 
sudėtyje esančiai drėgmei išsaugoti.

Didelis drėgnumas Mažas drėgnumas

Šaldiklio stalčius
 Jis naudojamas laikyti maisto produktams, 
kuriuos reikia užšaldyti, tokiems kaip mėsa, 
žuvis, ledai ir pan.

 Norėdami išimti šaldiklio stalčių, kilstelėkite 
priekinę jo dalį, truktelėkite jį pirmyn, tada 
nuleiskite ir patraukite abiem rankomis.
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Durų apsukimas
Duris galite apsukti iš dešinės pusės 
(kaip parduodama) į kairę pusę, jeigu 
reikia, kad prietaisas tilptų konkrečioje 
erdvėje.

Apsukti

 ĮSPĖJIMAS

Prieš pradėdami šį procesą būtina 
atjunkite šaldytuvą nuo maitinimo 
tinklo, kad išvengtumėte elektros 
srovės keliamų pavojų.

Reikalingi įrankiai (nepateikiami):
Nepateikiami

8 mm lizdinis 
atsuktuvas Plonas atsuktuvas

Kryžminis atsuktuvas Reguliuojamas 
veržliaraktis

Glaistymo mentelė

Reikalingos dalys (pateiktos):
Pateikta

Kampinis gaubtas 
(kairysis viršutinis)

Kampinis gaubtas 
(dešinysis viršutinis)

1 1

Kampinis gaubtas 
(durų kairysis)

Kampinis gaubtas (durų 
dešinysis)

1 1

kairiojo viršutinio vyrio 
dalis

4 mm šešiakampis 
raktas

1 1

 PASTABA

Šaldytuvą statykite ant porolono 
arba kitos panašios medžiagos, 
kad neapgadintumėte. Šaldytuvą 
pastatykite statmenai. Išimkite visas 
lentynas, kad jų nesugadintumėte, ir 
uždarykite duris. Kad būtų lengviau 
pasiekti šaldytuvo apačią, jį gali tekti 
paguldyti ant nugarėlės.

1. Pastatę šaldytuvą statmenai, 
atidarykite duris ir plonu atsuktuvu 
atsargiai atskirkite kampinius gaubtus 
nuo dešiniosios, kairiosios, viršutinės 
dešiniosios ir viršutinės kairiosios durų 
dalių, tada tuos gaubtus sudėkite į 
priedų krepšį, nes jų reikės vėliau. 
PASTABA. Kad nesubraižytumėte 
šaldytuvo paviršiaus, toje vietoje, kur 
kišate atsuktuvą, paklokite rankšluostį.
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Durų apsukimas

Kampinis gaubtas 
(dešinysis viršutinis)

Kampinis gaubtas (durų kairysis)

Kampinis gaubtas (durų dešinysis)

Kampinis gaubtas (kairysis viršutinis)

2. 4 mm šešiakampiu raktu atsukite 
du varžtus, kuriais pritvirtintas 
viršutinis dešinysis vyris. (Prilaikykite 
duris, kad jų nesugadintumėte.)

3. Nuimkite viršutines duris ir padėkite ant 
lygaus paviršiaus, priekiniu paviršiumi 
aukštyn. Atlaisvinkite 2 varžtus, nuimkite 
stabdiklį, galinį durų stabdiklį ir vyrio ašies 
movą, tada visas šias dalis montuokite 
kairėje pusėje, naudodami tuos pačius 
varžtus.
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Durų apsukimas
4. Atlaisvinkite vidurinio vyrio varžtus 
jam nuimti. Tada nuimkite apatines 
duris.

5. Padėkite apatines duris ant lygaus 
paviršiaus, priekiniu paviršiumi aukštyn. 
Atlaisvinkite 2 varžtus, nuimkite stabdiklį, 
galinį durų stabdiklį ir vyrio ašies movą, 
tada visas šias dalis montuokite kairėje 
pusėje, naudodami tuos pačius varžtus.

6. Vidurinės dengiamosios plokštės 
skylių gaubtelius perkelkite iš kairės 
į dešinę (kaip parodyta tolesniame 
paveikslėlyje).

7. Paguldykite šaldytuvą ant 
poroloninės pakuotės arba panašios 
medžiagos. Nuimkite reguliuojamas 
kojas, tada atsukite ir nuimkite apatinį 
vyrį. Apatinės dengiamosios plokštės 
skylių gaubtelius perkelkite iš kairės į 
dešinę. Tada atsukite apatinio vyrio ašį 
ir perkelkite jį į skylę priešingoje pusėje.
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Durų apsukimas
8. Montuokite apatinį vyrį kairėje pusėje 
ir pritvirtinkite specialiais flanšiniais 
sraigtais. Montuokite reguliuojamas 
kojas kitoje pusėje ir jas pritvirtinkite.

9. Pareguliuokite apatinių durų 
padėtį, kad apatinė skylė susilygiuotų 
su apatinio vyrio ašimi. Pasukite 
vidurinį vyrį 180° kampu, tinkamai 
pareguliuokite jo padėtį, tada jį 
sumontuokite.

10. Nustatykite tinkamą viršutinių durų 
padėtį. Viršutinių durų apatinę skylę 
sulygiuokite su vidutinio vyrio viršutine 
ašimi, o viršutinę skylę su kairiojo 
viršutinio vyrio ašimi. Pareguliuokite 
kairįjį viršutinį vyrį, kad nustatytumėte 
tinkamą jo padėtį ir pritvirtinkite 2 
varžtais.

11. Sumontuokite kampinius gaubtus 
(durų dešinįjį, durų kairįjį, dešinįjį viršutinį 
ir kairįjį viršutinį), kuriuos buvote sudėję į 
priedų krepšį.
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Valymas ir priežiūra
• Prietaiso higienai užtikrinti, jį reguliariai 

valykite (įskaitant visus išorinius ir 
vidinius priedus) – bent kartą kas du 
mėnesius.

 Įspėjimas

• Kad išvengtumėte elektros 
smūgio pavojaus, prieš valydami 
šaldytuvą būtinai atjunkite 
nuo maitinimo šaltinio! Prieš 
pradėdami valyti išjunkite 
prietaiso maitinimą ir atjunkite jį 
nuo maitinimo lizdo.

Išorės valymas
Reguliariai valant užtikrinama 
šaldytuvo išvaizdos priežiūra.

• Skaitmeninį skydelį ir ekrano skydelį 
valykite švaria, švelnia šluoste.

• Sudrėkinkite šluostę vandeniu, užuot 
purškę vandenį tiesiai ant prietaiso. 
Tokiu būdu drėgmė nesikaups vienoje 
vietoje.

• Duris, rankenas ir spintos paviršius 
nuvalykite švelniu valikliu, tada 
nusausinkite minkšta šluoste.

 Įspėjimas

• Nenaudokite aštrių objektų, kad 
nesubraižytumėte paviršiaus.

• Nenaudokite stiprių cheminių 
medžiagų, tokių kaip skiedikliai, 
automobilio plovikliai, balikliai, 
eteriniai aliejai arba organiniai 
tirpikliai, tokie kaip benzenas. Jie 
gali apgadinti prietaiso paviršių ir 
kelia užsiliepsnojimo pavojų.

Vidaus valymas
• Reguliariai valykite vidų, geriausia – 

kai viduje lieka mažai maisto. Kad 
išvalytumėte kruopščiau, išimkite 
stalčius ir lentynas.

• Vidų valykite praskiestu sodo 
bikarbonato tirpalu, tada plaukite 
šiltu vandeniu, naudodami išspaustą 
kempinę arba šluostę. Prieš atgal 
sudėdami lentynas ir krepšelius 
įsitikinkite, kad viskas visiškai išdžiūvo.

• Nusausinkite visus paviršius ir 
išimamus komponentus, prieš 
sudėdami juos atgal.
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Valymas ir priežiūra
• Nepaisant automatinio atšildymo 

funkcijos, šaldiklyje vis tiek gali 
susidaryti šerkšnas, jeigu bus dažnai 
darinėjamos arba ilgai paliekamos 
atviros jo durys.

• Jeigu susidarė storas šerkšno 
sluoksnis, šaldiklį atšildykite, ai jus 
beveik tuščias:
1. Ištuštinkite šaldiklį, atjunkite 

šaldytuvą nuo maitinimo šaltinio ir 
atidarykite duris. Vėdinkite kambarį, 
kad paspartintumėte atšildymą.

2. Kai šaldiklis atitirps, 
išvalykite jį vadovaudamiesi 
rekomendacijomis.

 Įspėjimas

• Nenaudokite aštrių objektų 
atšildydami šaldiklį.

• Kol prietaiso vidus visiškai 
neišdžius, jo neįjunkite ir nejunkite 
prie maitinimo tinklo lizdo.

Atšildymas
Šaldiklio skyrius

Ištirpusio 
vandens 
rinktuvėIšleidimo 

vamzdelis

• Šis skyrius atšildomas automatiškai.

Durų sandariklio valymas
• Reguliariai valykite durų sandariklius. 

Žiūrėkite, kad jie nepradėtų lipti prie 
šaldytuvo korpuso, nes taip jie gali 
suplyšti. Sandariklius valykite švelniu 
plovikliu ir šiltu vandeniu. Išvalę 
nuskalaukite ir gerai nusausinkite.

Šviesdiodžio lemputės keitimas
• Šiame prietaise įrengta G klasės 

energiją taupanti šviesdiodžio 
lemputė, esanti šaldytuvo skyriaus 
viršuje.

• Ji keičiama taip:
1. Atjunkite prietaisą nuo maitinimo 
tinklo.
2. Paspauskite lemputės gaubtą 
aukštyn, kad jį išimtumėte.
3. Suimkite už šviesdiodžio lemputės 
gaubto ir traukite, tuo pat metu 
spausdami fiksatorių.
4. Įdėkite naują šviesdiodžio lemputę; 
žiūrėkite, kad ji užsifiksuotų savo vietoje.

 Įspėjimas

Nekeiskite šviesdiodžio lemputės 
patys! Jai sugedus pagalvos 
kreipkitės į klientų aptarnavimo 
skyrių.
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Energijos taupymo patarimai
Energijos taupymo sumetimais 
rekomenduojame vadovautis toliau 
pateiktais patarimais.

• Kuo trumpiau laikykite atidarytas 
duris, kad taupytumėte energiją.

• Prietaisą laikykite atokiai nuo šilumos 
šaltinių, tokių kaip tiesioginė saulėkaita 
ar viryklės.

• Nustatykite tinkamą temperatūrą.
• Prietaise nelaikykite šilto maisto ir 

garuojančių skysčių.
• Prietaisą įrenkite gerai vėdinamoje, 

sausoje vietoje. Žr. skyrių „Naujo 
prietaiso įrengimas“.

• Nekeiskite stalčių, pakabinamų stalčių 
ir lentynų sąrankos, nes originali 
sąranka užtikrina didžiausią energijos 
taupymą.

Patarimai, kaip šaldytuve laikyti 
šviežius maisto produktus
• Nedėkite šilto maisto tiesiai į šaldytuvą 

arba šaldiklį; dėl to pakyla vidinė 
temperatūra ir eikvojama daugiau 
energijos.

• Uždenkite arba suvyniokite maisto 
produktus, kurių stiprus kvapas.

• Maisto produktus išdėstykite taip, kad 
aplink juos laisvai cirkuliuotų oras.

Patarimai, kaip šaldytuve laikyti 
maisto produktus
• Bet kokios rūšies mėsą suvyniokite į 

polietileno plėvelę ir dėkite ant stiklinės 
lentynos, esančios virš daržovių 
stalčiaus. Paisykite maisto produktų 
laikymo trukmės ir gamintojo 
nurodytos galiojimo pabaigos datos.

• Termiškai apdorotas maistas, šalti 
patiekalai ir pan.:
Juos reikia supakuoti ir galima laikyti 
bet kurioje lentynoje.

• Vaisiai ir daržovės:
Vaisius ir daržoves laikykite jiems 
skirtame stalčiuje.

• Sviestas ir sūris:
Sandariai suvyniokite į aliuminio foliją 
arba polietileno plėvelę.

• Pieno buteliai:
Pieno butelius reikia uždengti ir laikyti 
durų lentynose.

Užšaldymo patarimai
• Palikite prietaisą įjungtą bent 2 val. 

nustatę žemą temperatūrą prieš 
naudodami pirmą kartą arba po ilgos 
pertraukos.

• Maisto produktus užšaldykite 
nedidelėmis porcijomis, kad jie greitai 
ir gerai užšaltų ir kad juos būtų patogu 
atšildyti.

• Naudokite sandarią aliuminio foliją 
arba polietileno plėvelę.

• Žiūrėkite, kad neužšaldytas maistas 
nesiliestų su užšaldytu maistu, kitaip 
užšaldytas maistas gali iš dalies atšilti.

Naudingos užuominos ir patarimai
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Jeigu kyla prietaiso problemų, prieš kreipdamiesi pagalbos atlikite toliau nurodytas 
patikras. Prieš skambindami į techninės priežiūros tarnybą, atlikite kelias paprastas 
patikras, nurodytas šiame skyriuje.

Problema Galima priežastis ir sprendimas

Prietaisas 
neveikia taip, kaip 
turėtų

Įsitikinkite, kad maitinimo laido kištukas gerai įkištas į maitinimo 
lizdą.

Patikrinkite ir, jeigu reikia pakeiskite saugiklį arba išjunkite ir vėl 
įjunkite srovės pertraukiklį.

Naudingos užuominos ir patarimai
• Užšaldomus produktus paženklinkite, 

nurodydami datą, kad efektyviau 
naudotumėte turimas atsargas.

Patarimai, kaip šaldytuve laikyti 
šviežius maisto produktus
• Įsitikinkite, kad užšaldyti maisto 

produktai buvo tinkamai laikomi 
parduotuvėje.

• Atšildytą maistą reikia greitai suvartoti 
ir neužšaldyti pakartotinai.

• Paisykite gamintojo nurodyto laikymo 
laikotarpio.

Prietaiso išjungimas
• Jeigu reikia prietaisą išjungti ilgam 

laikui, vadovaukitės tolesniais 
nurodymais, kad jame neatsirastų 
pelėsio.
1. Išimkite visą maistą.
2. Atjunkite prietaisą nuo maitinimo 
tinklo.
3. Kruopščiai išvalykite ir išdžiovinkite 
vidų.
4. Duris palikite šiek tiek pravertas, kad 
vėdintųsi.

Trikčių šalinimas

 Įspėjimas

Neremontuokite prietaiso patys. Jeigu problemų nepavyksta išspręsti atlikus 
nurodytas patikras, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką, įgaliotąjį techninės 
priežiūros meistrą arba mažmenos platintoją, iš kurio prietaisą įsigijote.
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Problema Galima priežastis ir sprendimas

Prietaisas 
neveikia taip, kaip 
turėtų

Per žema aplinkos temperatūra. Nustatykite žemesnę 
temperatūrą šaldytuvo viduje.

Šaldiklis gali neveikti atšildymo ciklo metu arba netrukus po 
įjungimo – taip saugomas kompresorius.

Nemalonūs 
kvapai

Išvalykite prietaiso vidų.

Patikrinkite, ar nedvokia koks nors maistas, indeliai arba 
vyniojamosios medžiagos.

Prietaisas 
triukšmingas

Normalūs garsai:
• Veikiančio kompresoriaus garsai.
• Oro cirkuliacijos triukšmas, kurį skleidžia ventiliatoriaus 

varikliai.
• Burbuliuojantis garsas, lyg virtų vanduo. Pokštelėjimai 

automatinio atšildymo metu.
• Spragtelėjimas prieš įsijungiant kompresoriui.

Jeigu girdite neįprastus garsus:
• Įsitikinkite, kad šaldytuvas sulygiuotas.
• Šaldytuvą laikykite atokiai nuo sienų.
• Buteliai arba dėžutės daužosi vieni į kitus.

Nuolat veikia 
variklis

Taip gali nutikti susiklosčius tam tikroms sąlygoms:
• Nustatyta pernelyg žema temperatūra.
• Neseniai buvo įdėtas didelis šilto maisto kiekis.
• Aukšta aplinkos temperatūra.
• Dažnai arba ilgam atidarinėjamos durys.
• Prietaisas ką tik įrengtas arba buvo išjungtas ir dabar įjungtas 

vėl.

Šerkšno 
susidarymas

Įsitikinkite, kad neužstojamos oro išleidimo angos ir kad aplink 
laikomą maistą yra pakankamai vietos orui cirkuliuoti.
• Įsitikinkite, kad duris pavyksta visiškai sandariai uždaryti. Apie 

šerkšno šalinimą skaitykite skyriuje „Valymas ir priežiūra“.

Trikčių šalinimas
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Problema Galima priežastis ir sprendimas

Viduje per šilta

Dažnai atidarinėjamos arba ilgam laikui paliekamos atidarytos 
durys. 
• Kažkas trukdo durims užsidaryti. 
• Aplink prietaisą palikta nepakankamai laisvos vietos.

Viduje per šalta Padidinkite temperatūrą, kaip nurodyta skyriuje „Ekrano 
valdikliai“.

Durys sunkiai 
užsidaro

Kad durys užsidarytų savaime, šaldytuvas turi būti tiek pasviręs 
atgal (10-15 mm). Patikrinkite, ar nėra kliūčių.

Ant grindų varva 
vanduo

Gali būti, kad netinkamai išlygiuota vandens rinktuvė, esanti 
šaldytuvo apačioje; gali būti nesulygiuotas vandens išleidimo 
latakas, esantis po kompresoriaus viršumi, todėl vanduo 
nenukreipiamas į rinktuvę taip, kaip turėtų. Vandens išleidimo 
latakas gali būti užsikimšęs arba gali būti ne visiškai gerai 
sujungta jungtis.
• Gali reikėti atitraukti šaldytuvą nuo sienos ir patikrinti vandens 

rinktuvę, vandens išleidimo lataką ir jungtį.
• Jeigu šaldytuvas buvo ilgam išjungtas, galėjo ištirpti 

susikaupęs ledas, todėl vanduo ir išsiliejo ant grindų.

Neveikia lemputė

• Šviesdiodžio lemputė galėjo sugesti. Šviesdiodžio lemputes 
keiskite vadovaudamiesi skyriaus „Valymas ir priežiūra“ 
instrukcijomis.

• Valdymo sistema išjungė lemputes, nes durys buvo per 
ilgai paliktos atidarytos. Uždarykite ir vėl atidarykite duris 
lemputėms iš naujo aktyvinti.

Trikčių šalinimas
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Problema Galima priežastis ir sprendimas

Netiekiamas 
ledas

• Ar palaukėte 10 valandų po to, kai prijungėte vandens tiekimą 
ledui gaminti? Jeigu šaldiklyje nepakankamai šalta, ledui 
gaminti gali reikėti daugiau laiko, panašiai, kaip pradėjus 
naudoti pirmą kartą.

• Ar prijungtas ir atsuktas vandens čiaupas?
• Galbūt rankiniu būdu sustabdėte ledo gaminimo funkciją. 

Įsitikinkite, kad įjungėte ledo kubelių arba smulkinto ledo 
veikseną.

• Galbūt yra ledo inde arba ledo latake užstrigusio ledo.
• Galbūt per aukšta šaldiklio temperatūra. Pabandykite 

nustatyti žemesnę šaldiklio temperatūrą.

Neveikia vandens 
automatas

• Ar gerai sumontuotas vandens bakelis?
• Įsitikinkite, kad vandens bakelyje yra pakankamai vandens.
• Galbūt įtrūko arba sulinko vandens vamzdelis. Įsitikinkite, kad 

vandens vamzdelis neužsikimšęs.
• Galbūt per žema vandens bakelio temperatūra. Pabandykite 

ekrano skydelyje nustatyti aukštesnę temperatūrą.
• Ar veikia vandens siurblys?

Šaldytuve 
girdisi vandens 
burbuliavimas

• Tai normalu. Burbuliavimas girdisi iš viduje cirkuliuojančio 
šaltnešio kontūro.

Nepavyksta 
prijungti prietaiso 
prie belaidžio 
ryšio tinklo

• Netinkamai įvesta belaidžio ryšio tinklo slaptažodis. 
Patikrinkite, ar slaptažodis teisingas, ir bandykite prisijungti vėl.

• Namų belaidžio ryšio maršruto parinktuvo dažnis yra ne 
2,4 GHz. Prietaisas jungiasi tik prie 2,4 GHz belaidžio ryšio tinklų. 
Nustatykite specialų 2,4 GHz belaidžio ryšio SSID ir prijunkite 
prie jo prietaisą.

• Maršruto parinktuvas ir prietaisas yra per toli vienas nuo 
kito, todėl prastas tinklo ryšys. Perkelkite maršruto parinktuvą 
arčiau prietaiso arba įrenkite belaidžio ryšio signalo 
stiprintuvą.

Trikčių šalinimas
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Prietaiso šalinimas

Šio prietaiso negalima išmesti su įprastomis buitinėmis atliekomis.

Pakuotės medžiagos

Perdirbamos medžiagos yra paženklintos perdirbimo ženklu. Pakuotę šalinkite 
atsakingai.

Prieš prietaisą išmetant

1. Atjunkite prietaisą nuo maitinimo lizdo.

2. Nupjaukite maitinimo laidą.

 Įspėjimas

Šaldytuvų šaltnešio kontūre būna šaltnešio ir dujų.
Šios medžiagos turi būti šalinamos profesionaliai, nes jos gali sužaloti akis arba 
užsidegti. Prieš tinkamai šalindami įsitikinkite, kad nepažeisti šaltnešio kontūro 
vamzdeliai.

Tinkamas šalinimas

Šis simbolis rodo, kad šio gaminio negalima išmesti su 
kitomis buitinėmis atliekomis (visoje Europos Sąjungoje). 
Kad nekontroliuojamai išmetamos atliekos nedarytų žalos 
aplinkai ar žmonių sveikatai, gaminį atiduokite perdirbti, 
taip prisidėdami prie tvaraus pakartotinio medžiagų išteklių 
naudojimo. Naudokite specialias gaminių grąžinimo ir 
surinkimo sistemas arba teiraukitės platintojo, iš kurio įsigijote 
gaminį, apie aplinką tausojantį perdirbimą.
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Kad maisto produktai būtų laikomi saugiai ir nebūtų užteršti, paisykite šių 
rekomendacijų:

• Nepalikite ilgam laikui atidarytų durų. Dėl to gali pastebimai padidėti temperatūra 
prietaiso viduje.

• Reguliariai valykite paviršius, besiliečiančius su maistu, ir drenažo sistemas.
• Žalią mėsą ir žuvį laikykite tam tinkamuose induose, kad nesiliestų su kitais maisto 

produktais ir ant jų nevarvėtų.
• Fasuotus užšaldytus maisto produktus, ledus ir ledukus laikykite dviejų žvaigždučių 

šaldiklio skyriuose.
• Šviežių maisto produktų negalima užšaldyti vienos, dviejų arba trijų žvaigždučių 

skyriuose.

Eil. Nr. Skyriaus tipas Tikslinė 
laikymo temp. 

[°C]

Tinkamas maistas

1 Šaldytuvas +2~+8

Kiaušiniai, termiškai apdorotas maistas, 
fasuoti produktai, vaisiai, daržovės, pieno 
produktai, pyrago gaminiai, gėrimai ir 
kiti nešaldomi maisto produktai.

2 (***)* Šaldiklis ≤-18

Jūros gėrybės (žuvis, krevetės, 
kiaukutiniai), gėlavandenė žuvis ir mėsa 
(būtina sunaudoti per 3 mėnesius, kitaip 
sumažėja maistinė vertė ir suprastėja 
skonis). Tinka šviežiems maisto produktas 
užšaldyti. 

3 *** Šaldiklis ≤-18

Jūros gėrybės (žuvis, krevetės, 
kiaukutiniai), gėlavandenė žuvis ir mėsa 
(būtina sunaudoti per 3 mėnesius, kitaip 
sumažėja maistinė vertė ir suprastėja 
skonis). Netinka šviežiems maisto 
produktas užšaldyti. 

4 Vynas +5~+20 Raudonas, baltas, putojantis vynas ir t. t.

Prietaiso šalinimas
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Eil. Nr. Skyriaus tipas Tikslinė 
laikymo temp. 

[°C]

Tinkamas maistas

5 ** Šaldiklis ≤-12

Jūros gėrybės (žuvis, krevetės, 
kiaukutiniai), gėlavandenė žuvis ir mėsa 
(būtina sunaudoti per 2 mėnesius, kitaip 
sumažėja maistinė vertė ir suprastėja 
skonis). Netinka šviežiems maisto 
produktas užšaldyti.

6 * Šaldiklis ≤-6

Jūros gėrybės (žuvis, krevetės, 
kiaukutiniai), gėlavandenė žuvis ir mėsa 
(būtina sunaudoti per 1 mėnesį, kitaip 
sumažėja maistinė vertė ir suprastėja 
skonis). Netinka šviežiems maisto 
produktas užšaldyti. 

7 0 žvaigždučių -6~0

Šviežia kiauliena, jautiena, žuvis, vištiena 
ir tam tikri fasuoti, apdoroti maisto 
produktai: Geriausia sunaudoti per 
vieną dieną po įsigijimo arba per 
3 dienas. Iš dalies supakuoti, įvynioti, 
fasuoti apdoroti maisto produktai 
(netinkami užšaldyti).

8 Atšaldymas -2~+3

Šviežia arba užšaldyta kiauliena, 
jautiena, vištiena, gėlavandeniai 
produktai (suvartoti per 7 dienas, 
jei laikoma žemesnėje nei 0°C 
temperatūra, arba per 2 dienas, 
jei laikoma aukštesnėje nei 0°C 
temperatūra). Jūros gėrybes žemesnėje 
nei 0°C temperatūra galima laikyti iki 15 
dienų; jų negalima laikyti aukštesnėje 
nei 0°C temperatūra.

9 Švieži maisto 
produktai 0~+4

Šviežia kiauliena, jautiena, žuvis, vištiena 
ir termiškai apdoroti maisto produktai 
(suvartoti per 3 dienas, geriausia – tą 
pačią dieną).

Prietaiso šalinimas
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Prietaiso šalinimas

 Pastaba

Maisto produktus laikykite tam skirtuose šaldytuvo skyriuose ir jiems tinkamoje 
temperatūroje.
• Jei prietaisas nenaudojamas ilgą laiką, jį išjunkite, atšildykite, išvalykite, 

išdžiovinkite ir palikite praviras duris, kad neaugtų pelėsis.

 Įspėjimas

Maisto produktus supakuokite į maišelius, o skysčius išpilstykite į uždaromus 
butelius arba kitas talpyklas su dangteliais, kad jie nebūtų užteršti ir neišsilietų 
šaldytuve.

Vandens dozatoriaus valymas (modeliuose su vandens dozatoriumi):

• Vandens bakelius valykite, jei dozatorius nenaudojamas 48 val., vandens sistemą, 
prijungtą prie vandentiekio, praplaukite, jei dozatorius nenaudojamas 5 dienas.
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Informācija par drošību un brīdinājumi

Lai nodrošinātu savu drošību un pareizu lietošanu, rūpīgi 
izlasiet šo rokasgrāmatu. Tajā ir iekļauti svarīgi drošības 
norādījumi un instrukcijas. Pirms ierīces uzstādīšanas un 
lietošanas iepazīstieties ar tās darbību un drošības funkcijām, 
lai novērstu nelaimes gadījumus. Turiet šīs instrukcijas pa 
rokai, un, ja ledusskapis maina īpašnieku vai atrašanās vietu, 
pārliecinieties, ka jaunais īpašnieks tās saņem, lai saņemtu 
pareizus norādījumus par lietošanu un drošību. Ražotājs nav 
atbildīgs par nekādiem zaudējumiem, kas radušies, neievērojot 
šos norādījumus.

Bērnu un neaizsargātu personu drošība

Saskaņā ar EN standartu
Šo ierīci var lietot bērni vecumā no 8 gadiem, kā arī 
personas ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām 
spējām vai ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, ja 
tās tiek uzraudzītas vai instruētas par ierīces lietošanu 
drošā veidā un saprot ar to saistītos apdraudējumus. 
Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu un lietotāja apkopi 
nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības.
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Bērnu un neaizsargātu personu drošība

Saskaņā ar IEC standartu
Ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp bērniem) ar 
fiziskiem vai garīgiem traucējumiem vai personām, kurām 
trūkst pieredzes un zināšanu, ja vien par viņu drošību 
atbildīgā persona nav nodrošinājusi uzraudzību vai 
sniegusi norādījumus par ierīces lietošanu.
Lai novērstu nosmakšanas risku, visus iepakojuma 
materiālus novietojiet bērniem nepieejamā vietā.
Atbrīvojoties no ierīces, atvienojiet to no tīkla, nogrieziet 
barošanas vadu ierīces tuvumā un noņemiet durvis, lai 
novērstu elektriskās strāvas trieciena vai iesprūšanas risku, 
bērniem spēlējoties.
Nomainot vecāku ierīci, nodrošiniet, ka vecās ierīces 
aizslēgs vai atsperes slēdzene, ja tāda ir, tiek atvienota, lai 
novērstu nejaušu iesprūšanu.

Informācija par drošību un brīdinājumi
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Informācija par drošību un brīdinājumi

 Vispārējā drošība

• BRĪDINĀJUMS
Šī ierīce ir paredzēta mājsaimniecībām un līdzīgiem 
apstākļiem, piemēram:
1. Darbinieku virtuves telpas veikalos, birojos un citās 
darba telpās;
2. Lauku mājas, viesnīcas, moteļi un citas dzīvojamās 
telpas;
3. Viesu nami;
4. Ēdināšana un līdzīgi ar mazumtirdzniecību nesaistīti 
lietojumi.

• BRĪDINĀJUMS
Uzpildiet tikai ar dzeramo ūdeni.

• BRĪDINĀJUMS
Šajā ierīcē neuzglabājiet sprādzienbīstamas vielas, 
piemēram, aerosola baloniņus ar viegli uzliesmojošu 
degvielu.

• BRĪDINĀJUMS
Ja barošanas vads ir bojāts, lai novērstu apdraudējumu, 
tas jānomaina ražotājam vai kvalificētai personai.

• BRĪDINĀJUMS
Lai nodrošinātu pareizu gaisa plūsmu, ierīces ventilācijas 
atveres nedrīkst būt aizsprostotas.
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 Vispārējā drošība

• BRĪDINĀJUMS
Atkausēšanas procesa paātrināšana, izmantojot 
mehāniskas ierīces vai citus līdzekļus, ko nav ieteicis 
ražotājs, ir aizliegta.

• BRĪDINĀJUMS
Nesabojājiet dzesējošās vielas kontūru.

• BRĪDINĀJUMS
Ledusskapja iekšpusē nelietojiet elektroierīces, ja vien to 
nav apstiprinājis ražotājs.

• BRĪDINĀJUMS
Dzesējošā viela un izolācijas gāzes ir viegli uzliesmojošas. 
Ierīci utilizējiet pilnvarotā centrā. Izvairieties no 
pakļaušanas liesmām.

• BRĪDINĀJUMS
Pārliecinieties, ka, novietojot ierīci, barošanas vads nav 
iesprūdis vai bojāts.

Informācija par drošību un brīdinājumi
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 Vispārējā drošība

• BRĪDINĀJUMS
Izvairieties no vairāku pārnēsājamu kontaktligzdu vai 
barošanas avotu izmantošanas aiz ierīces.

 Apgaismes lampiņu nomaiņa

• BRĪDINĀJUMS
Nemēģiniet patstāvīgi nomainīt apgaismes lampiņas. 
Ja ir bojāta LED lampa, sazinieties ar klientu palīdzības 
dienestu, lai saņemtu palīdzību. Tas attiecas tikai uz 
ledusskapjiem, kas aprīkoti ar lampām.

 Dzesējošā viela

Ierīcē ir izobutēns (R600a) – dabiska, videi nekaitīga, 
bet viegli uzliesmojoša gāze. Transportēšanas un 
uzstādīšanas laikā izvairieties no dzesējošās vielas kontūra 
bojājumiem. Dzesējošā viela (R600a) ir viegli uzliesmojoša.

Informācija par drošību un brīdinājumi
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 Dzesējošā viela

• BRĪDINĀJUMS
Ledusskapji satur dzesējošo vielu un gāzes dzesēšanas 
kontūrā. Šie materiāli ir profesionāli jāutilizē, jo tie var 
izraisīt acu traumas vai aizdegšanos. Pirms atbilstošas 
utilizācijas pārliecinieties, ka dzesēšanas šķidruma kontūra 
caurules nav bojātas.

 BRĪDINĀJUMS
Aizdegšanās risks / uzliesmojoši materiāli

Ja dzesējošās vielas kontūrs ir bojāts:
• Sargāt no atklātas liesmas un aizdegšanās avotiem.
• Nodrošināt, ka telpa ap ierīci ir labi vēdināta.
Šo izstrādājumu ir bīstami jebkādā veidā pārveidot.
Barošanas vada bojājums var izraisīt īssavienojumu, 
ugunsgrēku vai strāvas triecienu.

Informācija par drošību un brīdinājumi
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 Elektrodrošība

1. Nepagariniet barošanas vadu.

2. Regulāri pārbaudiet, vai barošanas kontaktdakša 
nav bojāta. Bojāta kontaktdakša var pārkarst, radot 
aizdegšanās risku.

3. Galvenajai barošanas kontaktdakšai vienmēr jābūt viegli 
pieejamai.

4. Nevelciet barošanas vadu, lai atvienotu kontaktdakšu no 
rozetes.

5. Ja sienas rozete ir vaļīga, nelietojiet to, lai izvairītos no 
strāvas trieciena vai aizdegšanās riska.

6. Ierīces ekspluatācija bez iekšējā apgaismojuma pārsega 
ir aizliegta.

7. Šo ledusskapi drīkst darbināt tikai no 220~240 V, 50 Hz 
vienfāzes maiņstrāvas avota. Ja vietējās sprieguma 
svārstības pārsniedz šo diapazonu, drošības dēļ 
izmantojiet vismaz 350 vatu maiņstrāvas sprieguma 
regulatoru. Savienojiet ledusskapi ar atsevišķu strāvas 
kontaktligzdu ar zemējuma vadu.

Informācija par drošību un brīdinājumi
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Lietošana ikdienā

• Uzliesmojošu gāzu vai šķidrumu uzglabāšana ledusskapī var 
izraisīt sprādzienu.

• Ledusskapī nelietojiet elektriskās ierīces, piemēram, 
saldējuma gatavotājus vai maisītājus.

• Atvienojot kontaktdakšu, velciet tieši kontaktdakšu no rozetes, 
nevis barošanas vadu.

• Nenovietojiet karstus priekšmetus ierīces plastmasas daļu 
tuvumā.

• Šī ierīce nav paredzēta iebūvēšanai.
• Neļaujiet pārtikas produktiem tieši pieskarties gaisa izplūdes 

atverei uz aizmugurējās sienas.
• Ievērojiet ražotāja norādījumus par fasētu saldētu pārtikas 

produktu uzglabāšanu.
• Ievērojiet ražotāja ieteikumus par uzglabāšanu, kā norādīts 

šajā rokasgrāmatā.
• Nesaldējiet gāzētus dzērienus, jo tie var uzsprāgt un sabojāt 

ledusskapi.

Informācija par drošību un brīdinājumi
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• Saldēta ēdiena lietošana tieši no saldētavas var izraisīt 
apsaldējumus.

• Nenovietojiet ierīci tiešos saules staros.
• Lai novērstu ugunsbīstamību, ierīci turiet atstatu no atklātas 

liesmas.
• Šī ierīce ir paredzēta pārtikas produktu un dzērienu 

uzglabāšanai mājsaimniecībā, kā aprakstīts šajā lietošanas 
instrukcijā. Ierīce ir smaga. Pārvietojot to, esiet piesardzīgi.

• Lai izvairītos no ādas bojājumiem, nepieskarieties un 
neizņemiet produktus no saldētavas ar mitrām rokām.

• Nekad nestāviet vai neatbalstieties uz ledusskapja pamatnes, 
atvilktnēm vai durvīm.

Informācija par drošību un brīdinājumi
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Informācija par drošību un brīdinājumi

• Sasaldētus pārtikas produktus pēc atkausēšanas nedrīkst 
atkārtoti sasaldēt.

• Lietojot ledu tieši no saldētavas, var rasties mutes vai lūpu 
apsaldējumi.

• Lai izvairītos no traumām vai ierīces bojājumiem, 
nepārslogojiet durvju plauktus un atvilktnes.

• Uzstādiet ārēju temperatūras sensoru, lai efektīvāk regulētu 
ierīces temperatūru.

• Wi-Fi modulis atrodas vadības panelī augšpusē. Lai izvairītos 
no signāla traucējumiem, nenovietojiet tā tuvumā lielus 
metāla priekšmetus vai šķidruma traukus.

• Neatstājiet durvis atvērtas uz ilgu laiku. Tas var ievērojami 
paaugstināt temperatūru ierīces iekšpusē.

• Regulāri tīriet virsmas un ūdens novadīšanas sistēmas, kas 
saskaras ar pārtiku.

• Uzglabājiet jēlu gaļu un zivis piemērotos traukos, lai 
nepieļautu saskari ar citiem pārtikas produktiem vai 
nopilēšanu uz tiem.

• Ja ierīce netiek lietota ilgāku laiku, izslēdziet to, atkausējiet, 
iztīriet, nosusiniet un atstājiet durvis pavērtas, lai novērstu 
pelējuma veidošanos. 
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Informācija par drošību un brīdinājumi

Uzmanību! Apkope un tīrīšana

• Pirms tīrīšanas vai apkopes atvienojiet ierīci no strāvas 
padeves.

• Netīriet ierīci ar metāla priekšmetiem, tvaika tīrītājiem, 
ēteriskām eļļām, organiskajiem šķīdinātājiem vai abrazīviem 
tīrīšanas līdzekļiem.

• Saldētavas nodalījuma ledus noņemšanai neizmantojiet 
asus priekšmetus. Tā vietā izmantojiet plastmasas skrāpi.

Svarīgi uzstādīšanas norādījumi

• Rūpīgi ievērojiet visus sniegtos elektriskā savienojuma 
norādījumus. Izņemot ierīci no iepakojuma, pārbaudiet, vai tā 
nav bojāta.

• Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta. Par bojājumiem nekavējoties 
ziņojiet pārdevējam un saglabājiet iepakojumu.

• Pirms ierīces pieslēgšanas pagaidiet vismaz četras stundas, 
lai nodrošinātu dzesējošā līdzekļa atgriešanos kompresorā.

• Nodrošiniet pietiekamu gaisa cirkulāciju ap ierīci, lai 
nepieļautu tās pārkaršanu. Lai nodrošinātu pareizu 
ventilāciju, ievērojiet uzstādīšanas norādījumus.

• Lai samazinātu aizdegšanās risku, ierīces aizmugurējo daļu 
nenovietojiet pārāk tuvu sienai; nodrošiniet, ka tā nesaskaras 
ar siltām daļām (piemēram, kompresoru) vai neatrodas 
pārāk tuvu tām.
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• Nenovietojiet ierīci radiatoru vai plīšu tuvumā.
• Pārliecinieties, ka pēc uzstādīšanas barošanas kontaktdakša 

paliek pieejama.
• Raidīšanas frekvenču josla(-as) un maksimālā atļautā 

raidīšanas jauda darba frekvenču joslā(-ās): 2400–2483,5 
MHz, ne vairāk kā 20 dBm.

• Uzturiet vismaz 20 cm attālumu starp ierīces radiatoru un 
savu ķermeni.

Serviss
• Elektrisko ierīču tehnisko apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts 

elektriķis.
• Šo izstrādājumu drīkst apkalpot tikai autorizēti servisa centri, 

izmantojot oriģinālas rezerves daļas.
1. Ja ierīce ir neaizsalstoša.
2. Ja ierīcē ir saldētava.

 Ievērojiet

Bērniem vecumā no 3 līdz 8 gadiem ledusskapī drīkst 
ievietot un izņemt produktus tikai uzraudzībā. (Attiecas tikai 
uz ES reģionu.)

Informācija par drošību un brīdinājumi
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Pirms sākat darbu ar ierīci, šeit ir daži 
svarīgi padomi, kas jāņem vērā.

 Ierīces ventilācija

Laba ventilācija ap ierīci ne tikai 
palielina dzesēšanas efektivitāti, bet 
arī ietaupa enerģiju. Pārliecinieties, 
ka ap to ir pietiekami daudz vietas 
siltuma novadīšanai.
Padoms:
Uzstādīšana bez iebūvēšanas: 
Atstājiet 50–70 mm vietas 
aizmugurē, vismaz 100 mm 
augšpusē un 100 mm katrā 
malā. Pārliecinieties, ka priekšā ir 
pietiekami daudz vietas, lai durvis 
varētu atvērties 105° leņķī. Skatiet 
attēlus tālāk.

100 mm augšpusē
50–70 mm aizmugurē

100 mm katrā malā

Uzstādīšana bez iebūvēšanas

Augšpuse: Rezervējiet 
vairāk nekā 5 mm atstarpi

Izmēri (mm): 595*600*1856
Uzstādīšana iebūvējot

≥ 2,5 mm

595 mm

737,5 mm

114
4 

m
m

≥ 2,5 mm

Labajā pusē: 
Rezervējiet vairāk 
nekā 2,5 mm 
atstarpi

Kreisajā pusē: 
Rezervējiet vairāk 
nekā 2,5 mm 
atstarpi

Ņemiet vērā durvju atstarpi un kopējo vietu, kas nepieciešama, 
lai pilnībā atvērtu durvis.

Kopējā vieta, kas nepieciešama ledusskapja 
durvju pilnīgai atvēršanai iebūvētā stāvoklī

 Ievērojiet

Iebūvētā stāvoklī enerģijas 
patēriņš ievērojami palielināsies.

Jaunās ierīces uzstādīšana
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Jaunās ierīces uzstādīšana

Būtiskā informācija (mm)

W W1 D D1
595 142,5 600 1156

 Ievērojiet

Ierīce efektīvi darbojas klimata klasēs 
no SN līdz ST. Ja ierīce ilgāku laiku 
atrodas ārpus norādītā temperatūras 
diapazona, tās veiktspēja var 
samazināties.

Klimata klase Apkārtējās vides 
temperatūra

SN No +10°C līdz +32°C
N No +16°C līdz +32°C
ST No +16°C līdz +38°C
T No +16°C līdz +43°C

Lai nepieļautu ierīces bojājumus, 
novietojiet to sausā, ēnainā vietā, prom 
no tiešiem saules stariem un karstuma 
avotiem.

Izlīdzināšana
• Noregulējiet apakšējās kājas ar 

piemērotu uzgriežņu atslēgu, lai 
nodrošinātu pareizu izlīdzināšanu un 
gaisa cirkulāciju.

• Lai durvis varētu pašaizvērties, 
nolieciet augšējo daļu atpakaļ par 
aptuveni 15 mm jeb 0,5°, regulējot 
kājas.

• Pirms ierīces pārvietošanas paceliet 
kājas, lai tā varētu brīvi ripot. Pēc 
pārvietošanas ierīci atkal izlīdziniet.

15 mm

0,5°
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Jaunās ierīces uzstādīšana

Regulējamas kājas

Regulējamas kājas

 Brīdinājums

• Uzstādiet ledusskapi uz līdzenas, 
cietas virsmas, kas ir vienā līmenī 
ar apkārtējām grīdām un ir 
pietiekami izturīga, lai noturētu 
pilnu ledusskapi.

• Izmantojiet rullīšus tikai 
ledusskapja pārvietošanai uz 
priekšu vai atpakaļ. Sānu kustība 
var sabojāt gan grīdu, gan 
rullīšus.
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Ierīces apraksts
Ierīces pārskats

1. Elektroniskā vadība
2. Elastīgs vīna plaukts
3. Uzglabāšanas plaukti
4. Svaigo produktu atvilktne
5. Dārzeņu atvilktnes vāks
6. Dārzeņu atvilktne
7. Saldētavas atvilktne
8. Durvju plaukts

Ledusskapis

Saldētava

 Ievērojiet

Jūsu ledusskapim var būt nelielas atšķirības no šīs rokasgrāmatas, jo ierīces 
pastāvīgi tiek pilnveidotas. Tomēr tā funkcijas un lietošanas instrukcijas paliks 
nemainīgas.
Lai nodrošinātu optimālu energoefektivitāti, atkārtoti uzstādiet visus 
komponentus, kā norādīts iepriekš.
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Elektroniskā vadība
Visām funkcijām un iestatījumiem var piekļūt, izmantojot vadības paneli, kas 
atrodas ledusskapja augšdaļā. Displeja panelis atvieglo funkciju regulēšanu, 
padarot to lietotājam draudzīgu. 
Displeja vadības elementi
Lai izmantotu dažādas ierīces vadības paneļa funkcijas un iestatījumus, ievērojiet šīs 
lietošanas vadlīnijas. Sākotnējās ieslēgšanas laikā displeja paneļa ikonas iedegsies. 
Ja netiek nospiesta neviena poga un durvis paliek aizvērtas, pēc vienas minūtes 
fona apgaismojums izslēdzas.

1. Ieslēgšana un izslēgšana
Lai pārtrauktu ierīces lietošanu, 
nospiediet un 3 sekundes turiet 
nospiestu pogu "Barošana", lai ierīci 

izslēgtu. Nospiediet un 3 sekundes turiet 
nospiestu pogu "Barošana", lai pārslēgtu 
gaidīšanas režīmu.
Gaidīšanas režīmā displejā parādīsies 
"--".

SVARĪGI!
Neuzglabājiet pārtiku ledusskapī, ja tas 
tiek izslēgts uz ilgāku laiku. Atvienojiet to 
no rozetes, ja to ilgstoši nelietojat.

 IEVĒROJIET

Gaidīšanas režīmā ledusskapis 
nedarbojas.

2. Eco

Nospiediet pogu "Eco"  , lai 
ieslēgtu enerģijas taupīšanas 
funkciju, un iedegsies ikona " ". Ar 

šo iestatījumu ledusskapja temperatūra 
tiek automātiski noregulēta uz 6°C, bet 
saldētavas temperatūra uz -17°C.
Lai izietu no Eko režīma, nospiediet 
pogu "Temp."  vai pogu 
"Eco"  , atjaunojot ledusskapja 
iepriekšējo temperatūras iestatījumu.
3. Super Cool

Šī funkcija uztur ledusskapja 
iestatīto temperatūru, ja tas tiek 
lietots intensīvi, ja ir ievietots daudz 

produktu vai siltākos apstākļos.

Elektroniskā vadība (ierīces augšpusē)
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Elektroniskā vadība
Ātrās atdzesēšanas funkcija pazemina 
temperatūru ledusskapja nodalījumā.
1. Nospiediet pogu "Super Cool"  , 
lai aktivizētu šo funkciju. Ikona " "
iedegsies, un ledusskapja temperatūras
indikators rādīs 2°C.
2. Šī funkcija automātiski izslēdzas pēc 6
stundām.
3. Lai manuāli izslēgtu ātrās
atdzesēšanas režīmu, nospiediet pogu
"Super Cool"  vai kreiso "Temp."
pogu, kas atgriež ledusskapi iepriekšējā
temperatūras iestatījumā.
4. Ledusskapja nodalījuma 
temperatūra

Spiediet kreiso pogu "Temp." , lai 
pakāpeniski mainītu temperatūras 
iestatījumu no 8°C līdz 2°C.

 IEVĒROJIET

Katra nospiešanas reize samazina 
temperatūras iestatījumu par 1°C.

5. Saldētavas nodalījuma temperatūra
Spiediet labo pogu "Temp." , lai 
pakāpeniski mainītu temperatūras 
iestatījumu no -14°C līdz -24°C.

 IEVĒROJIET

Katra nospiešanas reize samazina 
temperatūras iestatījumu par 1°C.

Nodalījuma temperatūras iestatīšana
Iestatot temperatūru, tiek 
konfigurēta vidējā temperatūra 
visam nodalījumam, taču faktiskā 
temperatūra mainās atkarībā no 
ēdiena daudzuma, izvietojuma un 
apkārtējās telpas temperatūras.
Ieteicamie temperatūras iestatījumi
Ledusskapja nodalījums: 4°C
Saldētavas nodalījums: -18°C
6. Super Freeze

Šī funkcija ātri pazemina 
saldētavas temperatūru, lai ātrāk 
sasaldētu pārtikas produktus, ilgāk 

saglabājot to svaigumu, vitamīnus un 
uzturvērtību.
1. Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet
pogu "Super Freeze"  . Ikona " " 
iedegas, un saldētavas temperatūra ir 
iestatīta uz -28°C.
2. Šī funkcija automātiski izslēdzas pēc
52 stundām.
3. Lai manuāli izslēgtu ātro sasaldēšanu,
nospiediet pogu "Super Freeze" 
vai labo "Temp."  pogu, kas atgriež
saldētavu iepriekšējā temperatūras
iestatījumā.
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Elektroniskā vadība

 IEVĒROJIET

Neizmantojiet ātro sasaldēšanu, ja 
saldētavā atrodas dzērieni pudelēs vai 
bundžās (jo īpaši gāzēti dzērieni). Tās var 
pārsprāgt.

7. Trauksmes signāls
Augstas temperatūras trauksmes 
signāls:
Ja iekšējā temperatūra kļūst pārāk 

augsta, atskan trauksmes signāls, uz ko 
norāda iedegusies ikona " ".
Darba režīmā temperatūra ierīces 
iekšpusē tiek noteikta pēc 24 stundu 
darba. Ja temperatūra saglabājas 
augsta 4 stundas, ieslēdzas trauksmes 
signāls.
Trauksmes apklusināšana:
Nospiediet trauksmes pogu, lai 
apklusinātu skaņu. Ikona " " deg, 
līdz temperatūra kļūst zemāka par 
trauksmes slieksni. Ja ikona " " izdziest, 
tas norāda uz augstas temperatūras 
trauksmes beigām.
Ja trauksmes signāls netiek izslēgts, 
tas skan 3 reizes minūtē, un trauksmes 
ikona paliek ieslēgta. Trauksmes signāls 
izslēgsies pēc 10 minūtēm.

Atvērtu durvju trauksmes signāls:
Atstājot durvis atvērtas ilgāk par 1 minūti, 
tiek iedarbināts šis trauksmes signāls. 
Pirmajā un otrajā minūtē tas skanēs 
5 reizes, bet no trešās minūtes – vienu 
reizi. Trauksmes signāls izslēgsies pēc 10 
minūtēm.
Varat nospiest jebkuru pogu, lai ātrāk 
apklusinātu trauksmes signālu. Aizveriet 
durvis, lai trauksmi pilnībā izslēgtu.
Demonstrācijas režīms
Demonstrācijas režīms ir paredzēts 
mazumtirdzniecības eksponēšanai, 
neļaujot ledusskapim atdzist. Lai 
aktivizētu demonstrācijas režīmu, 
vienlaicīgi nospiediet un turiet pogas 
"Barošana" un "Wi-Fi" 3 sekundes, līdz 
atskan trīs skaņas signāli. Displejā 
parādīsies "OF", lai parādītu, ka 
demonstrācijas režīms ir aktīvs. 
Ja 10 sekundes netiek nospiesta neviena 
poga, displejā tiek rādīts "OF"; pretējā 
gadījumā tiek rādīts pašreizējais 
temperatūras iestatījums. 
Lai izietu no demonstrācijas režīma, 
nospiediet un turiet vienlaicīgi pogas 
"Barošana" un "Wi-Fi" 3 sekundes, līdz 
atskan trīs pīkstieni.
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8. Wi-Fi
Ledusskapja savienošana ar Wi-Fi
ConnectLife lietotne
ConnectLife ir lietotne, kas 

ļauj izveidot savienojumu ar 
viedierīcēm, izmantojot viedtālruni vai 
planšetdatoru.
Instalēšana
1. Atveriet Apple App Store (iOS) vai
Google Play Store (Android) savā
viedtālrunī.
2. Meklējiet "ConnectLife". Meklējiet
lietotni ar šādu ikonu:

3. Lejupielādējiet un instalējiet lietotni
ConnectLife, ko nodrošina ConnectLife,
LLC.
Varat arī skenēt kvadrātkodu ar 
viedtālruni vai planšetdatoru, lai 
instalētu lietotni ConnectLife.

Elektroniskā vadība

 IEVĒROJIET

• Wi-Fi signāla stiprumu var
ietekmēt attālums starp ierīci un
Wi-Fi maršrutētāju. Ja tie ir pārāk
tālu viens no otra, savienošana
pārī var neizdoties vai aizņemt
vairāk laika.

• Ierīce atbalsta tikai 2,4 GHz
Wi-Fi tīklus. Wi-Fi tīkla SSID ir jābūt
redzamam.

• Tīkla veiktspēju var ietekmēt
bezvadu vide, tostarp citas
pievienotās ierīces.

• Ierīces Wi-Fi savienojuma
traucējumus var izraisīt ārēji
faktori, piemēram, mājas tīkla
vide vai Interneta pakalpojumu
sniedzējs.
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Ledusskapja savienošana
Pēc ConnectLife instalēšanas 
piesakieties vai izveidojiet kontu un:
1. Pārliecinieties, ka ierīce ir ieslēgta un 
displeja panelis ir iededzies. Tā ir gatava, 
kad iedegas panelis.

2. Nospiediet un turiet Wi-Fi pogu 3 
sekundes, līdz atskan pīkstiens. Wi-Fi 
indikators " " uz dažām sekundēm 
paliek iedegts un pēc tam sāk mirgot.

3. Pārliecinieties, ka jūsu ierīcē ir 
iespējota Bluetooth funkcija, un 
atveriet lietotni ConnectLife. Sagaidiet 
uznirstošo logu, kas norāda, ka ir 
atklāta jauna ierīce. Pieskarieties 
pogai uznirstošajā logā un izpildiet 
norādījumus, lai turpinātu.
4. Ja uznirstošais logs netiek parādīts, 
manuāli pieskarieties pie "Pievienot 
ierīci" vai "+" lietotnē.
5. Ierīču sarakstā izvēlieties 
"Ledusskapis".
6. Lai pievienotu ledusskapi, izpildiet 
lietotnē sniegtos norādījumus. Kad 
process būs pabeigts, ekrānā tiks 
parādīts ledusskapis.

Elektroniskā vadība

 IEVĒROJIET

• Ierīce paliks pāra savienošanas režīmā līdz 5 minūtēm. 
• Lai atiestatītu tīkla iestatījumus, nospiediet un turiet Wi-Fi pogu 6 sekundes. 

Pēc ierīces atiestatīšanas atskanēs divi pīkstieni.
• Pēc atiestatīšanas ierīce automātiski pāries pāra savienošanas režīmā.
• Nepārtraukti iedegts Wi-Fi indikators norāda uz sekmīgu tīkla savienojumu.
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Ierīces lietošana
Ierīcei ir pievienoti piederumi, kā norādīts 
sadaļā "Ierīces apraksts". Lai uzzinātu, kā tos 
pareizi lietot, sekojiet šiem norādījumiem. 
Pirms ierīces lietošanas iesakām tos rūpīgi 
izlasīt.
Durvju plaukts

 Tas ir piemērots, lai uzglabātu olas, 
šķidrumus bundžās, dzērienus pudelēs, 
fasētus produktus u. c. Izvairieties no 
plauktu pārslogošanas ar smagiem 
priekšmetiem.

 Durvju plauktus var regulēt dažādos 
augstumos, lai pielāgotos uzglabāšanas 
vajadzībām. Pirms regulējat plaukta 
stāvokli, izņemiet no tā visus priekšmetus. 

 Visi durvju plaukti ir noņemami, lai 
atvieglotu tīrīšanu. 
Uzglabāšanas plaukti

 Uzglabāšanas plaukti ir noņemami, lai 
atvieglotu tīrīšanu.

Elastīgs vīna plaukts
 Paredzēts pudeļu uzglabāšanai; tas ir 
noņemams tīrīšanai.
Ievērojiet: Lai novērstu sasalšanu, 
izvairieties no pudeļu novietošanas tieši 
priekšā ventilācijas atverēm.

0°C svaigo produktu kaste
 Šī atvilktne nodrošina zemāku temperatūru 
tādu ātri bojājošos pārtikas produktu 
uzglabāšanai kā zivis un gaļa. Temperatūru 
var regulēt ar bīdāmās joslas palīdzību: 
pārvietojot to tālu pa kreisi, atvilktnes 
temperatūra tiek saskaņota ar pārējā 
ledusskapja temperatūru, savukārt, 
pārvietojot to tālu pa labi, atvilktne kļūst par 
5°C vēsāka. Ieteikumus par glabāšanu skatiet 
tālāk dotajā tabulā.

Ledusskapja 
temperatūras 

iestatījums

Bīdāmā josla Pārtika Uzglabāšanas 
periods

2°C Līdz galam pa 
kreisi

Augļi < 2 nedēļas

2°C Līdz galam 
pa labi

Zivis un gaļa < 3 dienas

5°C Līdz galam pa 
kreisi

Dārzeņi < 5 dienas

5°C Līdz galam 
pa labi

Zivis un gaļa < 3 dienas

8°C Līdz galam pa 
kreisi

Dārzeņi < 5 dienas

8°C Līdz galam 
pa labi

Augļi < 2 nedēļas

Ievērojiet: Gan apkārtējās vides 
temperatūra, gan iestatītā temperatūra 
ietekmē 0°C kastes temperatūru, kas var 
svārstīties noteiktā diapazonā. Ir normāli, ka 
šķidrumi sasalst, ja temperatūra kastē noslīd 
zem nulles.

Pa kreisi Pa labi

Bīdāmā josla
0°C svaigo produktu 

kaste
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Ierīces lietošana
Dārzeņu atvilktne

 Šī atvilktne ir ideāli piemērota augļu un 
dārzeņu uzglabāšanai.
Augļu un dārzeņu nodalījums un 
mitruma regulēšana

 Lai regulētu mitruma līmeni, pagrieziet 
pogu uz augļu un dārzeņu nodalījuma 
vāka pārsega. Pagriežot pogu pa kreisi, 
mitrums palielinās, ļaujot ilgāk saglabāt 
augļu un dārzeņu svaigumu. Pagriežot to 
pa labi, mitrums samazinās. To izmanto, lai 
dārzeņos saglabātu mitrumu.

Augsts mitrums Zems mitrums

Saldētavas atvilktne
 To izmanto saldējamo pārtikas produktu, 
tostarp gaļas, zivju, saldējuma u. c., 
uzglabāšanai.

 Lai izņemtu saldētavas atvilktni, nedaudz 
paceliet priekšējo daļu, pavelciet to uz 
priekšu, pēc tam nolaidiet to un izvelciet ar 
abām rokām.
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Durvju puses maiņa
Varat mainīt durvis no labās puses 
(sākotnējais stāvoklis) uz kreiso pusi, ja 
ierīcei ir jāiekļaujas konkrētā telpā.

Pretēji

 BRĪDINĀJUMS

Pirms procesa uzsākšanas 
pārliecinieties, ka ledusskapis ir 
atvienots no rozetes, lai izvairītos no 
elektrības apdraudējumiem.

Nepieciešamie rīki (nav iekļauti):
Nav iekļauti

8 mm uzgriežņu 
atslēga

Plāns plakanais 
skrūvgriezis

Krustiņa skrūvgriezis Regulējama uzgriežņu 
atslēga

Špakteļnazis

Nepieciešamās daļas (iekļautas):
Iekļauts

Stūra pārsegs (kreisais 
augšējais)

Stūra pārsegs (labais 
augšējais)

1 1

Stūra pārsegs (durvis 
pa kreisi)

Stūra pārsegs (durvju 
labais)

1 1

kreisā augšējā eņģes 
daļa 4 mm sešstūra atslēga

1 1

 IEVĒROJIET

Novietojiet ledusskapi uz mīksta 
putuplasta vai līdzīga materiāla, 
lai novērstu bojājumus. Novietojiet 
ledusskapi stāvus. Izņemiet visus 
plauktus, lai nepieļautu bojājumus, 
un aizveriet durvis. Lai piekļūtu 
pamatnei, ledusskapi var nākties 
novietot uz muguras.

1. Ledusskapim stāvot vertikāli, atveriet 
durvis un ar plānu plakano skrūvgriezi 
uzmanīgi atdaliet stūra pārsegu no 
durvju labās, kreisās, labās augšējās 
un kreisās augšējās daļas, pēc tam 
ievietojiet šos pārsegus piederumu 
maisiņā vēlākai lietošanai. 
IEVĒROJIET: Lai nesaskrāpētu 
ledusskapja virsmu, zem atdalīšanas 
vietas novietojiet auduma dvieli.
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Durvju puses maiņa

Stūra pārsegs 
(labais augšējais)

Stūra pārsegs (durvis pa kreisi)

Stūra pārsegs (durvju labais)

Stūra pārsegs (kreisais augšējais)

2. Ar 4 mm sešstūra atslēgu 
atskrūvējiet divas skrūves, kas tur 
labo augšējo eņģi. (Atbalstiet durvis, 
lai novērstu bojājumus.)

3. Noņemiet augšējās durvis un novietojiet 
tās uz gludas virsmas ar paneli uz augšu. 
Atskrūvējiet 2 skrūves, noņemiet aizturi, 
durvju aizbīdni un vārpstas uzmavu, 
pēc tam ar tām pašām skrūvēm atkal 
piestipriniet tos kreisajā pusē.
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Durvju puses maiņa
4. Atskrūvējiet skrūves uz vidējās eņģes, 
lai to noņemtu. Pēc tam noņemiet 
apakšējās durvis.

5. Novietojiet apakšējās durvis uz 
gludas virsmas ar paneli uz augšu. 
Atskrūvējiet 2 skrūves, noņemiet aizturi, 
durvju aizbīdni un vārpstas uzmavu, 
pēc tam ar tām pašām skrūvēm atkal 
piestipriniet tos kreisajā pusē.

6. Nomainiet skrūvju atveru pārsegus 
uz vidējās pārsega plāksnes no kreisās 
puses uz labo (kā parādīts attēlā 
zemāk).

7. Uzlieciet ledusskapi uz mīksta 
putuplasta iepakojuma vai līdzīga 
materiāla. Noņemiet regulējamās 
apakšējās kājas, pēc tam atskrūvējiet 
un noņemiet apakšējo eņģi. Nomainiet 
skrūvju atveru pārsegus uz apakšējās 
pārsega plāksnes no kreisās puses uz 
labo. Visbeidzot atskrūvējiet apakšējo 
eņģes vārpstu un pārvietojiet to pretējā 
pusē esošajā atverē.
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Durvju puses maiņa
8. No jauna piestipriniet apakšējo eņģi 
kreisajā pusē un nostipriniet to ar 
speciālām atloku skrūvēm. No jauna 
uzstādiet regulējamās apakšējās kājas 
otrā pusē un nostipriniet arī tās.

9. Noregulējiet apakšējo durvju 
pozīciju, lai izlīdzinātu apakšējo 
atveri ar apakšējo eņģes vārpstu. 
Pagrieziet vidējo eņģi par 180°, atbilstoši 
noregulējiet tās pozīciju un pēc tam to 
uzstādiet.

10. Pareizi novietojiet augšējās durvis. 
Saskaņojiet augšējo durvju apakšējo 
atveri ar vidējās eņģes augšējo vārpstu, 
bet augšējo atveri – ar kreisās augšējās 
eņģes vārpstu. Noregulējiet kreiso 
augšējo eņģi pareizajā pozīcijā un 
nostipriniet to ar 2 skrūvēm.

11. No jauna uzstādiet piederumu 
maisiņā ievietotos stūra pārsegus 
(durvju labo, durvju kreiso, augšējo labo 
un augšējo kreiso).
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Tīrīšana un kopšana
• Lai uzturētu higiēnu, regulāri – vismaz 

reizi divos mēnešos – tīriet ierīci, 
tostarp visus ārējos un iekšējos 
piederumus.

 Brīdinājums

• Pirms tīrīšanas pārliecinieties, 
ka ledusskapis ir atvienots no 
barošanas, lai izvairītos no strāvas 
trieciena riska! Pirms tīrīšanas 
izslēdziet ierīci un atvienojiet to no 
rozetes.

Ārpuses tīrīšana
Regulāra tīrīšana uztur labu 
ledusskapja izskatu.

• Noslaukiet digitālo paneli un displeja 
paneli ar tīru, mīkstu drānu.

• Samitriniet drānu ar ūdeni, nevis 
tieši izsmidziniet ūdeni uz ierīces. Tas 
novērš mitruma koncentrēšanos 
vienā vietā.

• Notīriet durvis, rokturus un skapja 
virsmas ar maigu mazgāšanas līdzekli 
un pēc tam noslaukiet ar mīkstu 
drānu.

 Brīdinājums

• Lai nesaskrāpētu virsmu, 
nelietojiet asus priekšmetus.

• Neizmantojiet asus ķīmiskos 
līdzekļus, piemēram, atšķaidītāju, 
automašīnu mazgāšanas 
līdzekļus, Clorox, ēteriskās eļļas 
vai organiskos šķīdinātājus, 
piemēram, benzolu. Tie var 
sabojāt ierīces virsmu un radīt 
aizdegšanās risku.

Iekšpuses tīrīšana
• Regulāri iztīriet iekšpusi, īpaši tad, kad 

nav ievietots daudz produktu. Izņemiet 
atvilktnes un plauktus, lai tos rūpīgi 
iztīrītu.

• Noslaukiet iekšpusi ar atšķaidītu 
dzeramās sodas šķīdumu, pēc tam 
noskalojiet ar siltu ūdeni, izmantojot 
izspiestu sūkli vai drānu. Pirms plauktu 
un grozu atkārtotas ievietošanas 
pārliecinieties, ka viss ir pilnībā 
nožāvēts.

• Pirms to ievietošanas rūpīgi nosusiniet 
visas virsmas un noņemamās daļas.
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Tīrīšana un kopšana
• Neskatoties uz automātisko 

atkausēšanu, saldētavas nodalījumā 
var veidoties sarma, ja durvis tiek bieži 
atvērtas vai atstātas pārāk ilgi vaļā.

• Ja ir bieza sarma, atkausējiet, kad 
saldētava ir gandrīz tukša:
1. Iztukšojiet saldētavu, atvienojiet 

ledusskapi no rozetes un atveriet 
durvis. Lai paātrinātu atkausēšanu, 
vēdiniet telpu.

2. Pēc atkausēšanas iztīriet saldētavu, 
kā ieteikts.

 Brīdinājums

• Saldētavas nodalījuma ledus 
noņemšanai neizmantojiet asus 
priekšmetus.

• Neieslēdziet ierīci un 
nepievienojiet to rozetei, kamēr tās 
iekšpuse nav pilnīgi sausa.

Atkausēšana
Saldētavas nodalījums

Atkausēšanas 
ūdens 
savākšana

Novadīšanas 
caurulīte

• Šis nodalījums tiek atkausēts 
automātiski.

Durvju blīvju tīrīšana
• Uzturiet durvju blīves tīras. Nepieļaujiet 

to pielipšanu pie skapja, kas var izraisīt 
plīsumus. Tīriet blīves, izmantojot 
maigu mazgāšanas līdzekli un siltu 
ūdeni; pēc tīrīšanas rūpīgi noskalojiet 
un nosusiniet.

LED apgaismojuma nomaiņa
• Šī ierīce ir aprīkota ar G klases 

energoefektīvu LED apgaismojumu, 
kas atrodas ledusskapja nodalījuma 
augšdaļā.

• Veiciet šādas darbības, lai veiktu 
nomaiņu:

1. Atvienojiet ierīci no rozetes.
2. Piespiediet lampas pārsegu uz augšu, 
lai noņemtu.
3. Turiet LED pārsegu un izvelciet to, 
vienlaikus nospiežot savienotāja 
fiksatoru.
4. Uzstādiet jauno LED, pārliecinoties, ka 
tā pareizi iestiprinās vietā.

 Brīdinājums

Nenomainiet LED apgaismojumu 
patstāvīgi! Ja tas ir bojāts, sazinieties 
ar klientu apkalpošanas dienestu, lai 
saņemtu palīdzību.
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Enerģijas taupīšanas padomi
Lai taupītu enerģiju, iesakām ievērot 
tālāk sniegtos padomus.

• Pēc iespējas samaziniet durvju 
atvēršanas ilgumu, lai taupītu 
enerģiju.

• Ierīci novietojiet prom no karstuma 
avotiem, piemēram, tiešiem saules 
stariem vai plīts.

• Iestatiet atbilstošu temperatūru.
• Ierīcē neuzglabājiet siltu ēdienu vai 

iztvaikojošu šķidrumu.
• Uzstādiet ierīci labi vēdināmā un 

sausā vietā. Skatiet sadaļu "Jaunās 
ierīces uzstādīšana".

• Saglabājiet sākotnējo atvilktņu, 
nodalījumu un plauktu konfigurāciju, 
kas ir izstrādāta maksimālai 
energoefektivitātei.

Ieteikumi par svaigu produktu 
dzesēšanu
• Neievietojiet karstu ēdienu tieši 

ledusskapī vai saldētavā; tas 
paaugstina iekšējo temperatūru un 
patērē vairāk enerģijas.

• Pārklājiet vai ietiniet pārtikas 
produktus ar spēcīgu aromātu.

• Izkārtojiet ēdienu tā, lai ap to varētu 
brīvi cirkulēt gaiss.

Ieteikumi par dzesēšanu
• Visu veidu gaļu ietiniet polietilēna 

plēvē un novietojiet to uz stikla plaukta 
virs dārzeņu atvilktnes. Ievērojiet 
ražotāju norādītos pārtikas produktu 
uzglabāšanas laikus un derīguma 
termiņus.

• Gatavi ēdieni, auksti ēdieni utt.:
Tie jāiesaiņo, un tos var novietot 
jebkurā plauktā.

• Augļi un dārzeņi:
Augļus un dārzeņus uzglabājiet tiem 
paredzētajā atvilktnē.

• Sviests un siers:
Izmantojiet hermētisku foliju vai 
plastmasas plēvi.

• Piena pudeles:
Piena pudeles jānoslēdz un jāglabā 
durvju plauktos.

Sasaldēšanas padomi
• Pirms pirmās lietošanas reizes vai pēc 

nelietošanas perioda ļaujiet ierīcei 
darboties vismaz 2 stundas ar augstu 
iestatījumu.

• Sasaldējiet ēdienu nelielās porcijās, lai 
ātri, pilnīgi sasaldētu un ērti atkausētu.

• Izmantojiet hermētisku alumīnija foliju 
vai polietilēna plēvi.

• Nepieļaujiet saskaršanos starp 
nesasaldētiem produktiem un jau 
sasaldētiem produktiem, lai izvairītos 
no daļējas atkausēšanas.

Noderīgi padomi un ieteikumi
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Ja rodas problēmas ar ierīci, pirms vēršanās pie servisa veiciet šādas pārbaudes. 
Pirms vēršaties servisā, varat veikt dažas vienkāršas pārbaudes saskaņā ar šo 
sadaļu.

Problēma Iespējamais cēlonis un risinājums

Ierīce nedarbojas 
pareizi

Pārliecinieties, ka barošanas vads ir pareizi pievienots rozetei.

Pārbaudiet un nomainiet drošinātāju vai, ja nepieciešams, 
atiestatiet ķēdes pārtraucēju.

Noderīgi padomi un ieteikumi
• Efektīvai produktu pārvaldībai 

marķējiet un datējiet saldētos 
izstrādājumus.

Ieteikumi par svaigu produktu 
dzesēšanu
• Pārbaudiet, vai mazumtirgotājs ir 

pareizi uzglabājis saldēto pārtiku.
• Pēc atkausēšanas ēdienu ātri 

izlietojiet un nesasaldējiet atkārtoti.
• Ievērojiet ražotāja norādīto 

glabāšanas laiku.

Ierīces izslēgšana
• Ja nepieciešams izslēgt ierīci uz ilgāku 

laiku, izpildiet šos norādījumus, lai 
novērstu pelējuma veidošanos.
1. Izņemiet visus ēdienus.
2. Atvienojiet ierīci no rozetes.
3. Rūpīgi iztīriet un nosusiniet iekšpusi.
4. Atstājiet durvis pavērtas, lai 
nodrošinātu ventilāciju.

Problēmu novēršana

 Brīdinājums

Nemēģiniet labot ierīci patstāvīgi. Ja pēc turpmāk minēto pārbaužu veikšanas 
problēmas saglabājas, sazinieties ar kvalificētu elektriķi, autorizētu servisa 
pakalpojumu sniedzēju vai mazumtirgotāju, no kura iegādājāties ierīci.
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Problēma Iespējamais cēlonis un risinājums

Ierīce nedarbojas 
pareizi

Apkārtējā temperatūra ir pārāk zema. Noregulējiet kameras 
temperatūru uz aukstāku iestatījumu.

Atkausēšanas cikla laikā vai īsi pēc tā uzsākšanas saldētava var 
nedarboties, lai aizsargātu kompresoru.

Nepatīkamas 
smakas

Iztīriet ierīces iekšpusi.

Pārbaudiet, vai nav pārtikas produktu, trauku vai iesaiņojuma 
materiālu, no kuriem rodas smaka.

Ierīces radītais 
troksnis

Normālas skaņas ietver:
• Kompresora darbības trokšņi.
• Gaisa cirkulācijas troksnis, ko rada ventilatoru motori.
• Burbuļojoša skaņa, it kā vārītos ūdens. Paukšķēšana 

automātiskās atkausēšanas laikā.
• Klikšķēšana pirms kompresora iedarbošanās.

Ja dzirdat neparastus trokšņus:
• Pārliecinieties, ka ledusskapis ir novietots līdzeni.
• Ierīci novietojiet atstatus no sienām.
• Pudeles vai trauki atsitas viens pret otru.

Motors darbojas 
nepārtraukti

Tas var notikt vairākos apstākļos:
• Temperatūra ir iestatīta aukstāka, nekā nepieciešams.
• Nesen ir ievietots liels daudzums siltu ēdienu.
• Augsta apkārtējās vides temperatūra.
• Durvis tiek atvērtas bieži vai uz ilgu laiku.
• Ierīce ir tikko uzstādīta vai pēc izslēgšanas ir no jauna 

iedarbināta.

Sarmas 
veidošanās

Pārliecinieties, ka gaisa izplūdes atveres nav aizsprostotas un 
ap uzglabātajiem pārtikas produktiem ir pietiekami daudz 
vietas gaisa cirkulācijai.
• Pārliecinieties, ka durvis var pilnībā aizvērt. Informāciju par 

sarmas noņemšanu skatiet sadaā "Tīrīšana un kopšana".

Problēmu novēršana
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Problēma Iespējamais cēlonis un risinājums

Pārāk silta 
iekšpuse

Bieža vai ilgstoša durvju atvēršana; 
• Šķērslis, kas neļauj durvīm aizvērties; 
• Ap ierīci atstāta nepietiekama brīva vieta.

Pārāk auksta 
iekšpuse

Palieliniet temperatūru saskaņā ar nodaļu "Displeja vadība".

Durvis nav viegli 
aizveramas

Pārliecinieties, ka ledusskapis ir nedaudz atliekts atpakaļ (10–15 
mm), lai durvis varētu pašaizvērties. Pārbaudiet, vai nav šķēršļu.

Ūdens pil uz 
grīdas

Ūdens tvertne, kas atrodas skapja aizmugurējā apakšdaļā, 
var būt nepareizi izlīdzināta; noteces sprausla, kas atrodas 
zem kompresora augšdaļas, var būt nepareizi izlīdzināta un 
neievada ūdeni tvertnē tvertnē. Iespējams, ūdens sprauslā ir 
aizsprostojums vai arī savienotājs nav pilnībā savienots.
• Lai pārbaudītu tvertni, sprauslu un savienotāju, ledusskapi var 

būt nepieciešams atvilkt no sienas.
• Ja ledusskapis ir izslēgts uz ilgāku laiku, uzkrājies ledus var 

izkust, kā rezultātā uz grīdas var noplūst ūdens.

Apgaismojums 
nedarbojas

• LED apgaismojums var būt bojāts. Nomainiet LED 
apgaismojumu; skatiet sadaļu Tīrīšana un kopšana.

• Vadības sistēma ir atslēgusi apgaismojumu, jo durvis ir pārāk 
ilgi atstātas atvērtas. Aizveriet un atkal atveriet durvis, lai 
aktivizētu apgaismojumu.

Ledus netiek 
izvadīts

• Vai pirms ledus pagatavošanas jūs uzgaidījāt 10 stundas 
pēc pievienošanas ūdens padevei? Ja tas nav pietiekami 
atdzesēts, ledus veidošanās var aizņemt ilgāku laiku, 
piemēram, pirmajā lietošanas reizē.

• Vai ūdens krāns ir savienots un atvērts?
• Vai jūs manuāli apturējāt ledus gatavošanas funkciju? 

Pārliecinieties, ka ir iestatīts režīms Kubiņi vai Smalcināts.
• Vai ledus spainī vai ledus teknē nav iesprūdis ledus?
• Vai saldētavas temperatūra ir pārāk silta? Izmēģiniet 

saldētavas temperatūru iestatīt aukstāku.

Problēmu novēršana
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Problēma Iespējamais cēlonis un risinājums

Ūdens dozators 
nedarbojas

• Vai ūdens uzglabāšanas tvertne ir pareizi uzstādīta?
• Pārliecinieties, ka ūdens uzglabāšanas tvertnē ir pietiekami 

daudz ūdens.
• Vai ūdensvads ir salauzts vai saliekts? Pārliecinieties, ka 

ūdensvads nav aizsprostots.
• Vai ūdens uzglabāšanas tvertnes temperatūra ir pārāk zema? 

Izmēģiniet displeja panelī izvēlēties siltāku iestatījumu.
• Vai darbojas ūdens sūknis?

Ledusskapī var 
dzirdēt ūdens 
burbuļošanu

• Tas ir normāli. Burbuļošanu rada iekšpusē cirkulējošais 
dzesēšanas šķidrums.

Nevar izveidot 
savienojumu ar 
Wi-Fi tīklu

• Wi-Fi parole ir ievadīta nepareizi. Pārliecinieties, ka parole ir 
pareiza, un izveidojiet savienojumu vēlreiz.

• Mājas Wi-Fi maršrutētāja frekvence nav 2,4 GHz. Ierīce 
atbalsta tikai 2,4 GHz savienojumu. Iestatiet atsevišķu 2,4 GHz 
Wi-Fi SSID un savienojiet ierīci ar to.

• Maršrutētājs un ierīce atrodas tālu viens no otra, tāpēc tīkls 
darbojas slikti. Pārvietojiet maršrutētāju tuvāk ierīcei vai 
uzstādiet Wi-Fi diapazona paplašinātāju.

Problēmu novēršana
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Ierīces utilizācija

Šo ierīci ir aizliegts izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem.

Iepakojuma materiāli

Pārstrādei derīgie materiāli ir marķēti ar pārstrādes simbolu. Atbrīvojieties no 
iepakojuma atbildīgi.

Pirms ierīces utilizācijas

1. Atvienojiet ierīci no rozetes.

2. Nogrieziet barošanas vadu.

 Brīdinājums

Ledusskapji satur dzesējošo vielu un gāzes dzesēšanas kontūrā.
Šie materiāli ir profesionāli jāutilizē, jo tie var izraisīt acu traumas vai 
aizdegšanos. Pirms atbilstošas utilizācijas pārliecinieties, ka dzesēšanas 
šķidruma kontūra caurules nav bojātas.

Pareiza utilizācija

Šis simbols norāda, ka šo izstrādājumu nedrīkst izmest kopā ar 
citiem sadzīves atkritumiem visā Eiropas Savienībā. Lai novērstu 
iespējamu kaitējumu videi vai cilvēku veselībai neregulētas 
atkritumu izmešanas dēļ, lūdzam to pārstrādāt atbildīgi, 
veicinot materiālo resursu atkārtotu izmantošanu. Izmantojiet 
tam paredzētās atgriešanas un savākšanas sistēmas vai 
sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu, 
lai veiktu videi nekaitīgu pārstrādi.
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Lai nodrošinātu, ka jūsu pārtika ir droša un nav piesārņota, ievērojiet šīs vadlīnijas:
• Neatstājiet durvis atvērtas uz ilgu laiku. Tas var ievērojami paaugstināt 

temperatūru ierīces iekšpusē.
• Regulāri tīriet virsmas un ūdens novadīšanas sistēmas, kas saskaras ar pārtiku.
• Uzglabājiet jēlu gaļu un zivis piemērotos traukos, lai nepieļautu saskari ar citiem 

pārtikas produktiem vai nopilēšanu uz tiem.
• Izmantojiet divu zvaigžņu saldētavas nodalījumus, lai uzglabātu iepriekš 

sasaldētus pārtikas produktus, gatavotu saldējumu un ledus gabaliņus.
• Svaigu pārtiku nedrīkst saldēt vienas, divu vai trīs zvaigžņu nodalījumos.

Secība Nodalījuma 
veids

Mērķa 
glabāšanas 

temp. [°C]

Atbilstoša pārtika

1 Ledusskapis +2~+8

Olas, pagatavoti ēdieni, fasēti produkti, 
augļi, dārzeņi, piena produkti, kūkas, 
dzērieni un citi nesaldējami pārtikas 
produkti.

2 (***)*- 
Saldētava ≤-18

Jūras veltes (zivis, garneles, vēžveidīgie), 
saldūdens produkti un gaļa (ieteicams 
izlietot 3 mēnešu laikā, lai nesamazinātu 
uzturvērtību un garšu). Piemērota svaigu 
pārtikas produktu sasaldēšanai. 

3 ***- Saldētava ≤-18

Jūras veltes (zivis, garneles, vēžveidīgie), 
saldūdens produkti un gaļa (ieteicams 
izlietot 3 mēnešu laikā, lai nesamazinātu 
uzturvērtību un garšu). Nav piemērota 
svaigu pārtikas produktu sasaldēšanai. 

4 Vīns +5~+20 Sarkanvīns, baltvīns, dzirkstošais vīns utt.

5 **- Saldētava ≤-12

Jūras veltes (zivis, garneles, vēžveidīgie), 
saldūdens produkti un gaļa (ieteicams 
izlietot 2 mēnešu laikā, lai nesamazinātu 
uzturvērtību un garšu). Nav piemērota 
svaigu pārtikas produktu sasaldēšanai.

Ierīces utilizācija
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Secība Nodalījuma 
veids

Mērķa 
glabāšanas 

temp. [°C]

Atbilstoša pārtika

6 *-Saldētava ≤-6

Jūras veltes (zivis, garneles, vēžveidīgie), 
saldūdens produkti un gaļa (ieteicams 
izlietot 1 mēneša laikā, lai nesamazinātu 
uzturvērtību un garšu). Nav piemērota 
svaigu pārtikas produktu sasaldēšanai. 

7 0 zvaigžņu -6~0

Svaiga cūkgaļa, liellopu gaļa, zivis, vistas 
gaļa un noteikti iepakoti apstrādāti 
pārtikas produkti: Ieteicams izlietot 
iegādes dienā vai 3 dienu laikā. Daļēji 
iesaiņoti/iepakoti/ietīti apstrādāti 
produkti (nesaldējami produkti).

8 Dzesēšana -2~+3

Svaiga/saldēta cūkgaļa, liellopu gaļa, 
vistas gaļa, saldūdens produkti (patērēt 
7 dienu laikā, ja temperatūra ir zem 
0°C; 2 dienu laikā, ja temperatūra ir 
virs 0°C). Jūras veltes vislabāk uzglabāt 
temperatūrā, kas zemāka par 0°C, līdz 
15 dienām, un neuzglabāt temperatūrā 
virs 0°C.

9 Svaiga pārtika 0~+4

Svaiga cūkgaļa, liellopu gaļa, zivis, 
vistas gaļa un termiski apstrādāti ēdieni 
(patērējiet 3 dienu laikā, vislabāk tajā 
pašā dienā).

Ierīces utilizācija
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Ierīces utilizācija

 Ievērojiet

Uzglabājiet pārtikas produktus saskaņā ar ledusskapja nodalījumu 
apzīmējumiem un temperatūru.
• Ja ierīce netiek lietota ilgāku laiku, izslēdziet to, atkausējiet, iztīriet, nosusiniet un 

atstājiet durvis pavērtas, lai novērstu pelējuma veidošanos.

 Brīdinājums

Lai uzturētu tīrību un novērstu noplūdes ledusskapī, iepakojiet pārtiku maisiņos, 
bet šķidrumus – slēgtās pudelēs vai traukos.

Ūdens dozatora tīrīšana (modeļiem ar ūdens dozatoru):

• Pēc 48 stundām, kad ūdens tvertnes netiek lietotas, iztīriet ūdens tvertnes; 
izskalojiet ūdens sistēmu, kas pieslēgta ūdens padevei, ja tā netiek lietota 5 dienas.



ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА
Перед використанням цього приладу уважно прочитайте цей 
посібник і збережіть його для подальшого використання.

UK
Українська

RB5K330GSFC



Зміст
Дякуємо, що обрали Hisense. Для того, щоб в повній мірі використовувати 
можливості вашого нового холодильника, уважно прочитайте надану інструкцію. 
Він містить важливу інформацію про встановлення та експлуатацію. Зберігайте 
цей посібник поруч для подальшого використання.

Вказівки з техніки безпеки та застереження ......................................................................01

Встановлення вашого нового приладу ...............................................................................13

Опис приладу .......................................................................................................................16

Електронні елементи керування .........................................................................................17

Користування приладом ......................................................................................................22

Зміна положення дверцят ...................................................................................................24

Очищення та обслуговування .............................................................................................28

Корисні поради та рекомендації .........................................................................................30

Пошук та усунення несправностей .....................................................................................31

Утилізація приладу ..............................................................................................................35



01

Вказівки з техніки безпеки та застереження

Для забезпечення вашої безпеки та правильного використання 
уважно прочитайте цей посібник. Він містить важливі вказівки 
та інструкції з безпеки. Перед встановленням та експлуатацією 
приладу ознайомтеся з його принципом роботи та функціями 
безпеки, щоб запобігти будь-яким нещасним випадкам. 
Зберігайте цю інструкцію поруч, і в разі зміни власника або місця 
розташування холодильника переконайтеся, що новий власник 
отримає її для ознайомлення з правилами експлуатації та 
техніки безпеки. Виробник не несе відповідальності за будь-які 
пошкодження, спричинені недотриманням цих інструкцій.

Безпека дітей та вразливих груп населення

Відповідно до стандарту EN
Діти віком від 8 років і особи з обмеженими фізичними, 
сенсорними та розумовими здібностями, або особи з 
недостатніми досвідом і знаннями, можуть користуватися 
цим приладом лише під наглядом або після проходження 
інструктажу з безпечного користування приладом і за умови 
розуміння пов'язаних з цим ризиків. Не дозволяйте дітям 
гратися з приладом. Чистку і технічне обслуговування 
дозволяється виконувати дітям тільки під наглядом дорослих.
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Безпека дітей та вразливих груп населення

Відповідно до стандарту IEC
Прилад не призначений для використання особами 
(зокрема дітьми) з обмеженими фізичними, сенсорними 
та розумовими здібностями, або особами з недостатніми 
досвідом і знаннями без нагляду або без надання інструктажу 
з використання приладу з боку особи, відповідальної за їхню 
безпеку.
Тримайте всі пакувальні матеріали якомога далі від дітей, 
щоб запобігти ризику удушення.
Під час утилізації приладу від'єднайте його від мережі, 
відріжте шнур живлення біля приладу та зніміть дверцята, 
щоб запобігти ураженню електричним струмом або небезпеці 
застрягання дітей.
В разі заміни старого приладу переконайтеся, що засувка 
або пружинний замок старого приладу, якщо такі є, виведені з 
ладу, щоб запобігти випадковому заклинюванню.

Вказівки з техніки безпеки та застереження
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Вказівки з техніки безпеки та застереження

 Загальна безпека

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Цей прилад призначений для використання в житлових 
будинках і подібних умовах, як-от:
1. Кухонні зони для персоналу в магазинах, офісах та інших 
робочих приміщеннях;
2. Фермерські будинки, готелі, мотелі та інші житлові 
приміщення;
3. Готелі типу «ліжко та сніданок»;
4. Громадське харчування та аналогічне застосування, не 
пов'язане з роздрібною торгівлею.

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Наповнюйте лише питною водою.

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Не зберігайте в цьому приладі вибухонебезпечні речовини, 
наприклад, аерозольні балончики з легкозаймистим 
паливом.

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Якщо шнур живлення пошкоджений, для запобігання 
небезпеці його повинен замінити виробник або 
кваліфікований фахівець.

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Не допускайте перекриття вентиляційних отворів приладу, 
щоб забезпечити належний потік повітря.
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 Загальна безпека

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Забороняється прискорювати процес розморожування за 
допомогою механічних пристроїв або інших засобів, не 
рекомендованих виробником.

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Не пошкоджуйте контур холодоагенту.

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Не використовуйте електричні прилади всередині 
холодильника окрім тих, які дозволені виробником.

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Холодоагент та ізоляційні гази легкозаймисті. Утилізуйте 
прилад в авторизованому центрі. Не піддавайте полум'ю.

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Переконайтеся, що шнур живлення не затиснуто і не 
пошкоджено під час розміщення приладу.

Вказівки з техніки безпеки та застереження
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 Загальна безпека

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Уникайте використання декількох портативних розеток або 
джерел живлення позаду приладу.

 Заміна освітлювальних ламп

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Не намагайтеся самостійно замінювати освітлювальні 
лампи. Якщо світлодіодну лампу пошкоджено, зверніться за 
допомогою на лінію підтримки клієнтів. Це стосується лише 
холодильників, обладнаних лампами.

 Холодоагент

Прилад містить ізобутан (R600a), природний, екологічно 
чистий, але легкозаймистий газ. Уникайте пошкодження 
контура холодоагенту під час транспортування та 
встановлення. Холодоагент (R600a) є легкозаймистим.

Вказівки з техніки безпеки та застереження
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 Холодоагент

• ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Холодильники містять холодоагент і гази в контурі 
холодоагенту. Ці речовини повинні бути професійно 
утилізовані, оскільки вони можуть спричинити травми очей 
або загоряння. Перед належною утилізацією переконайтеся, 
що трубки контура холодоагенту не пошкоджені.

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Небезпека пожежі / легкозаймисті матеріали

Якщо контур холодоагенту пошкоджений:
• Тримайте якомога далі від відкритого вогню та джерел 

займання.
• Переконайтесь, щоб простір навколо приладу добре 

вентилюється.
Модифікувати цей продукт у будь-який спосіб небезпечно.
Пошкодження шнура живлення може призвести до короткого 
замикання, пожежі або ураження електричним струмом.

Вказівки з техніки безпеки та застереження
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 Електробезпека

1. Не подовжуйте шнур живлення.

2. Регулярно перевіряйте штепсельну вилку на наявність 
пошкоджень. Пошкоджена вилка може перегрітися, що 
може призвести до пожежі.

3. Доступ до основної штепсельної вилки завжди має бути 
вільним.

4. Не намагайтеся тягнути за кабель живлення, щоб 
від'єднати вилку від розетки.

5. Якщо розетка ослаблена, не використовуйте її, оскільки це 
може призвести до ураження електричним струмом або 
пожежі.

6. Забороняється експлуатувати прилад без кришки 
внутрішнього освітлення.

7. Цей холодильник слід під'єднувати лише до однофазного 
джерела змінного струму 220~240 В/50 Гц. Якщо коливання 
напруги в мережі перевищують цей діапазон, для безпеки 
використовуйте стабілізатор змінної напруги потужністю не 
менше ніж 350 Вт. Під'єднайте холодильник до відповідної 
розетки із заземлювальним проводом.

Вказівки з техніки безпеки та застереження
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Щоденне використання

• Зберігання легкозаймистих газів або рідин у холодильнику може 
призвести до вибуху.

• Уникайте використання електричних приладів всередині 
холодильника, таких як морозивниці або міксери.

• Від'єднуючи вилку від розетки, виймайте її безпосередньо з 
розетки, а не тягніть за кабель.

• Не розміщуйте гарячі предмети поблизу пластикових частин 
приладу.

• Цей прилад не передбачений для вбудованого встановлення.
• Не допускайте контакту харчових продуктів безпосередньо з 

вентиляційним отвором на задній стінці.
• Дотримуйтесь інструкцій виробника щодо зберігання фасованих 

заморожених продуктів.
• Дотримуйтесь рекомендацій виробника щодо зберігання, як 

зазначено в цьому посібнику.
• Не розміщуйте газовані або шипучі напої в морозильній камері, 

оскільки вони можуть вибухнути і пошкодити холодильник.

Вказівки з техніки безпеки та застереження
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• Споживання заморожених продуктів безпосередньо з 
морозильної камери може призвести до обмороження.

• Не розміщуйте прилад під прямими сонячними променями.
• Тримайте прилад якомога далі від відкритого вогню, щоб 

уникнути небезпеки пожежі.
• Цей прилад призначений для зберігання харчових продуктів 

і напоїв у домашніх умовах, як описано в цій інструкції з 
експлуатації. Прилад важкий. Під час його переміщення 
дотримуйтесь обережності.

• Не торкайтеся і не виймайте продукти з морозильної камери 
мокрими руками, щоб уникнути пошкодження шкіри.

• Ніколи не ставайте і не спирайтеся на основу, ящики або 
дверцята холодильника.

Вказівки з техніки безпеки та застереження
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Вказівки з техніки безпеки та застереження

• Розморожені продукти не можна повторно заморожувати.
• Споживання льоду безпосередньо з морозильної камери може 

призвести до обмороження рота або губ.
• Щоб запобігти випадкам травмування або пошкодженню 

приладу, уникайте перевантаження дверних полиць і висувних 
ящиків для зберігання фруктів і овочів.

• Встановіть зовнішній датчик температури, щоб ефективніше 
регулювати температуру приладу.

• Модуль Wi-Fi розташований у верхній частині блока керування. 
Щоб уникнути перешкод сигналу, не ставте біля нього великі 
металеві предмети або ємності з рідиною.

• Не лишайте дверцята відчиненими протягом тривалого часу. Це 
може значно підвищити температуру всередині приладу.

• Регулярно очищайте поверхні та дренажні системи, які 
контактують з харчовими продуктами.

• Зберігайте сире м'ясо та рибу у відповідних контейнерах, щоб 
вони не контактували з іншими продуктами або рідина з них не 
капала вниз.

• Якщо прилад не використовуватиметься протягом тривалого 
часу, вимкніть його, розморозьте, очистьте й залиште дверцята 
відкритими, щоб запобігти появі цвілі всередині. 
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Вказівки з техніки безпеки та застереження
Обережно! Обслуговування та очищення

• Перед очищенням або технічним обслуговуванням від'єднайте 
прилад від електромережі.

• Не очищайте прилад металевими предметами, пароочисником, 
ефірними оліями, органічними розчинниками або абразивними 
мийними засобами.

• Під час розмороження не використовуйте гострі предмети 
для видалення льоду в морозильній камері. Замість цього 
використовуйте пластиковий скребок.

Важливі інструкції щодо встановлення

• Уважно дотримуйтесь усіх наданих інструкцій з під'єднання 
до електромережі. Після розпакування перевірте прилад на 
наявність пошкоджень.

• Не використовуйте прилад, якщо він пошкоджений. У разі 
виявлення пошкоджень одразу ж повідомте про це продавця і 
збережіть паковання.

• Зачекайте щонайменше чотири години перед під'єднанням 
приладу до електромережі, щоб переконатися, що холодоагент 
потрапив назад у компресор.

• Забезпечте достатню циркуляцію повітря навколо приладу, 
щоб запобігти його перегріванню. Для забезпечення належної 
вентиляції дотримуйтесь інструкцій щодо встановлення.
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• Не розташовуйте задню панель приладу надто близько до 
стіни, щоб вона не торкалася або не перебувала надто близько 
до теплих частин (наприклад, компресора), щоб зменшити 
ризик виникнення пожежі.

• Не ставте прилад поблизу радіаторів або кухонних плит.
• Після встановлення забезпечте вільний доступ до штепсельної 

вилки.
• Передавальні смуги частот та максимально допустима 

передатна здатність в робочих смугах частот: 2400–2483,5 МГц, 
менше або дорівнює 20 дБм.

• Дотримуйтесь мінімальної відстані 20 см між радіатором 
приладу та вашим тілом.

Обслуговування
• Електричне обслуговування повинен виконувати тільки 

кваліфікований електрик.
• Обслуговувати цей виріб дозволяється лише в авторизованих 

сервісних центрах з використанням оригінальних запасних 
частин.
1. Якщо прилад має систему Frost Free.
2. Якщо прилад має морозильну камеру.

 Примітки

Дітям віком від 3 до 8 років дозволяється завантажувати та 
розвантажувати холодильник лише під наглядом дорослих. 
(Застосовується тільки на території ЄС).

Вказівки з техніки безпеки та застереження
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Перед початком роботи з приладом 
зверніть увагу на кілька важливих порад, 
які наведено нижче.

 Вентиляція приладу

Хороша вентиляція навколо приладу 
не тільки підвищує ефективність 
охолодження, але й заощаджує 
енергію. Подбайте про те, щоб 
навколо нього було достатньо місця 
для відведення тепла.
Порада:
Для невбудованих встановлень: 
Залиште 50–70 мм простору ззаду, 
щонайменше 100 мм зверху і по 
100 мм з кожного боку. Перевірте, чи 
достатньо місця спереду, щоб двері 
відчинялися під кутом 105°. Див. 
схеми нижче.

100 мм зверху

50–70 мм ззаду

100 мм з кожного боку

У невбудованому стані

Верх: Залиште щілину 
більше ніж 5 мм

Розміри (мм): 595*600*1856
У вбудованому стані

≥ 2,5 мм

595 мм

737,5 мм

11
44

 м
м

≥ 2,5 мм

Права сторона: 
Залиште щілину 
більше ніж 2,5 мм

Ліва сторона: 
Залиште щілину 
більше ніж 2,5 мм

Враховуйте дверний проріз і загальний простір, необхідний для 
повного відкривання дверцят.

Загальний простір, необхідний для 
повного відкриття дверцят холодильника у 
вбудованому стані

 Примітки

У вбудованому стані 
енергоспоживання значно 
збільшиться.

Встановлення вашого нового приладу
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Встановлення вашого нового приладу

Відповідна інформація (мм)

W W1 D D1
595 142,5 600 1156

 Примітки

Прилад ефективно працює в 
кліматичних класах від SN до ST. Робочі 
характеристики можуть погіршитися, 
якщо залишити пристрій за межами 
зазначеного температурного діапазону на 
тривалий час.

Кліматичний 
клас

Температура 
навколишнього 

середовища
SN від +10°C до +32°C
N від +16°C до +32°C
ST від +16°C до +38°C
T від +16°C до +43°C

Щоб запобігти пошкодженню, 
встановлюйте прилад у сухому, 
затіненому місці, якомога далі від прямих 
сонячних променів і джерел тепла.

Вирівнювання
• Відрегулюйте нижні ніжки за допомогою 

відповідного гайкового ключа для 
правильного вирівнювання та 
циркуляції повітря.

• Щоб домогтися автоматичного закриття 
дверцят, нахиліть верхню частину 
назад приблизно на 15 мм або 0,5°, 
відрегулювавши ніжки.

• Перед переміщенням приладу підніміть 
ніжки, щоб забезпечити його вільне 
кочення. Після переміщення повторно 
вирівняйте розміщення приладу.

15 мм

0,5°
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Встановлення вашого нового приладу

Регульовані ніжки

Регульовані ніжки

 Попередження

• Встановлюйте холодильник 
на рівній твердій поверхні, 
розміщеній на одному рівні 
з навколишньою підлогою і 
достатньо міцній, щоб витримати 
повністю завантажений 
холодильник.

• Використовуйте коліщата тільки 
для переміщення холодильника 
вперед або назад. Рух убік може 
пошкодити підлогу та коліщата.
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Опис приладу
Огляд приладу

1. Електронне керування
2. Універсальна винна стійка
3. Полиці для зберігання
4. Ящик для зберігання продуктів, що швидко псуються
5. Кришка ящика для зберігання овочів
6. Ящик для зберігання овочів
7. Ящики морозильної камери
8. Полиці на дверцятах

Холодильник

Морозильна 
камера

 Примітки

Характеристики вашого холодильника можуть дещо відрізнятися від описаних 
в цьому посібнику через постійні удосконалення виробів. Однак його функції та 
інструкції з експлуатації залишаються незмінними.
Для оптимальної енергоефективності встановіть всі компоненти на місце, як 
показано вище.
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Електронні елементи керування
Доступ до всіх функцій і налаштувань здійснюється через панель керування, 
розташовану вгорі всередині холодильника. Панель дисплея спрощує налаштування 
функцій, що робить його зручним для користувача. 
Керування дисплеєм
Щоб скористатися різними функціями та налаштуваннями на панелі керування вашого 
пристрою, дотримуйтесь цих інструкцій з експлуатації. Після першого увімкнення на 
панелі дисплея загоряться піктограми. Якщо жодна кнопка не натиснута і дверцята 
залишаються зачиненими, підсвічування вимикається через одну хвилину.

1. Живлення
Для припинення експлуатації 
натисніть і утримуйте кнопку 
«Живлення» протягом 3 секунд, щоб 

вимкнути прилад. Для перемикання в 
режим очікування натисніть і утримуйте 
кнопку «Живлення» протягом 3 секунд.
У режимі очікування на дисплеї 
відобразиться «--».

ВАЖЛИВО!
Не зберігайте продукти в холодильнику, 
коли він вимкнений упродовж тривалого 
часу. Від'єднуйте його від електромережі, 
якщо він не використовується протягом 
тривалого часу.

ПРИМІТКИ

У режимі очікування функціонування 
холодильника припиняється.

2. Eco

Натисніть кнопку «Eco»  щоб 
увімкнути функцію 
енергозбереження, водночас 

загориться піктограма « ». Це 
налаштування автоматично регулює 
температуру в холодильнику до 6°C, а в 
морозильній камері до -17°C.
Щоб вийти з екорежиму, натисніть кнопку 
«Temp.»  або «Eco» , після чого 
холодильник повернеться до попередніх 
температурних налаштувань.
3. Super Cool

Ця функція підтримує задану 
температуру в холодильнику під час 
інтенсивного використання, великого 

завантаження продуктів або в умовах 
підвищеної температури.

Електронне керування (розташоване у верхній частині приладу)
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Електронні елементи керування
Функція Super Cool знижує температуру в 
холодильній камері.
1. Щоб активувати цю функцію, натисніть
кнопку «Super Cool» . Загориться
піктограма « », а індикатор температури
холодильника покаже 2°C.
2. Ця функція автоматично вимкнеться
через 6 годин.
3. Щоб вручну вимкнути Super Cool,
натисніть кнопку «Super Cool»  або 
ліву кнопку «Temp.» , яка поверне 
холодильник до попереднього 
температурного режиму.
4. Температура в холодильній камері

Кілька разів натисніть ліву кнопку 
«Temp.» , щоб змінити 
налаштування температури від 8°C 

до 2°C.

ПРИМІТКИ

Кожне натискання зменшує налаштування 
температури на 1°C.

5. Температура в морозильній камері
Кілька разів натисніть праву кнопку 
«Temp.» , щоб змінити 
налаштування температури від -14°C 

до -24°C.

ПРИМІТКИ

Кожне натискання зменшує налаштування 
температури на 1°C.

Налаштування температури в камері
Налаштування температури задає 
середнє значення для всієї камери, а 
фактична температура може змінюватися 
залежно від кількості продуктів, їх 
розміщення та температури в приміщенні.
Рекомендовані налаштування 
температури
Холодильна камера: 4°C
Морозильна камера: -18°C
6. Super Freeze

Ця функція швидко знижує 
температуру морозильної камери 
для прискореного заморожування 

продуктів, що дозволяє довше зберігати 
свіжість, вітаміни та поживні речовини.
1. Щоб активувати цю функцію, натисніть
кнопку «Super Freeze» . Загориться
піктограма « », а температура в
морозильній камері буде встановлена на
-28°C.
2. Ця функція автоматично вимкнеться
через 52 годин.
3. Щоб вручну вимкнути функцію
суперзаморожування, натисніть кнопку
«Super Freeze»  або праву кнопку
«Temp.» , яка поверне морозильну
камеру до попереднього температурного
режиму.
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Електронні елементи керування

ПРИМІТКИ

Не використовуйте функцію Super 
Freeze для зберігання напоїв у пляшках 
або банках (особливо газованих) у 
морозильній камері. Вони можуть 
вибухнути.

7. Сигнал попередження
Сигнал попередження про високу 
температуру:
Якщо температура всередині 

стає занадто високою, спрацьовує 
попереджувальний сигнал, про що 
свідчить підсвічена піктограма « ».
У неробочому режимі температура 
всередині приладу визначається 
через 24 години після увімкнення. 
Якщо температура залишається 
високою протягом 4 годин, спрацьовує 
попереджувальний сигнал.
Приглушення попереджувального 
сигналу:
Натисніть кнопку попереджувального 
сигналу, щоб вимкнути звук. Піктограма 
« » світиться доти, доки температура 
не впаде нижче граничної межі 
спрацьовування попереджувального 
сигналу. Піктограма « », що не 
відображається, вказує на вимкнення 
попереджувального сигналу про 
підвищену температуру.
Якщо попереджувальний сигнал не 
вимкнути, він лунатиме 3 рази на 
хвилину, а піктограма попереджувального 
сигналу залишатиметься підсвіченою. 
Сигнал вимкнеться через 10 хвилин.

Сигнал попередження про відчинені 
дверцята:
Якщо залишити дверцята відчиненими 
більше ніж на 1 хвилину, спрацьовує 
попереджувальний сигнал. Він пролунає 
5 разів на першій і другій хвилині, а 
з третьої хвилини — лише один раз. 
Сигнал вимкнеться через 10 хвилин.
Щоб вимкнути звук сигналу 
попередження заздалегідь, можна 
натиснути будь-яку кнопку. Щоб повністю 
вимкнути попереджувальний сигнал, 
закрийте дверцята.
Деморежим
Деморежим призначений для 
демонстрації в роздрібній торгівлі, що 
запобігає охолодженню холодильника. 
Щоб активувати деморежим, натисніть і 
утримуйте кнопки «Живлення» і «Wi-Fi» 
одночасно протягом 3 секунд, доки не 
почуєте три звукових сигнали. На дисплеї 
з'явиться напис «OF», щоб показати, що 
деморежим активовано. 
Якщо протягом 10 секунд не було 
натиснуто жодної кнопки, дисплей 
показуватиме «OF», в іншому випадку — 
поточне значення температури. 
Щоб вимкнути деморежим, натисніть і 
утримуйте кнопки «Живлення» і «Wi-Fi» 
одночасно протягом 3 секунд, доки не 
почуєте три звукових сигнали.
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8. Wi-Fi
Під'єднання холодильника до 
мережі Wi-Fi
Застосунок ConnectLife

ConnectLife — це розумний застосунок, 
який дозволяє вам взаємодіяти з вашими 
розумними приладами за допомогою 
смартфона або планшета.
Встановлення
1. Відкрийте на смартфоні Apple App
Store (IOS) або Google Play Store
(Android).
2. Виконайте пошук за запитом
«ConnectLife». Знайдіть застосунок з
такою іконкою:

3. Завантажте та встановіть застосунок
ConnectLife, що надається компанією
Connect Life, LLC.
Також можна відсканувати QR-код за 
допомогою смартфона або планшета, 
щоб встановити застосунок ConnectLife.

Електронні елементи керування

 ПРИМІТКИ

• На потужність сигналу Wi-Fi може
впливати відстань між вашим
пристроєм і маршрутизатором
Wi-Fi. Якщо вони знаходяться
надто далеко один від одного,
створення пари може не
відбутися або зайняти більше
часу.

• Прилад підтримує тільки мережі
Wi-Fi на частоті 2,4 ГГц. SSID
мережі Wi-Fi має бути видно.

• На роботу вашої мережі
може впливати бездротове
середовище, зокрема інші
під'єднані пристрої.

• Зовнішні фактори, як-от домашнє
мережеве середовище або
інтернет-провайдер, можуть
спричинити переривання
з'єднання Wi-Fi вашого пристрою.
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Під'єднання холодильника
Після встановлення ConnectLife увійдіть 
або створіть обліковий запис та:
1. Переконайтеся, що прилад увімкнено, 
а панель дисплея світиться. Коли панель 
засвітиться, прилад готовий до роботи.

2. Натисніть і утримуйте кнопку Wi-Fi 
протягом 3 секунд, поки не почуєте 
звуковий сигнал. Індикатор Wi-Fi « » 
горить кілька секунд, а потім починає 
блимати.

3. Увімкніть Bluetooth на вашому 
пристрої та відкрийте ConnectLife. 
Дочекайтеся появи спливного вікна з 
повідомленням про виявлення нового 
приладу. Натисніть кнопку у спливному 
вікні та дотримуйтесь інструкцій далі.
4. Якщо спливне вікно не з'являється, 
вручну натисніть «Додати пристрій» 
або «+» у застосунку.
5. У списку пристроїв виберіть 
«Холодильник».
6. Дотримуйтесь інструкцій 
у застосунку, щоб під'єднати 
холодильник. Після цього холодильник 
відобразиться на вашому екрані.

Електронні елементи керування

 ПРИМІТКИ

• Прилад перебуватиме в режимі сполучення до 5 хвилин. 
• Щоб скинути налаштування мережі, натисніть і утримуйте кнопку Wi-Fi протягом 

6 секунд. Ви почуєте два звукових сигнали після скидання налаштувань.
• Після скидання налаштувань прилад автоматично перейде в режим сполучення.
• Постійне світіння індикатора Wi-Fi свідчить про успішне під'єднання до мережі.
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Користування приладом
Прилад постачається в комплекті з 
приладдям, як зазначено в розділі «Опис 
приладу». Дотримуйтесь цих інструкцій, щоб 
дізнатися, як правильно їх використовувати. 
Ми рекомендуємо уважно прочитати їх 
перед початком користування приладом.
Полиці на дверцятах

 Підходять для зберігання яєць, 
консервованої рідини, напоїв у пляшках, 
упакованих харчових продуктів тощо. Не 
перевантажуйте полиці важкими предметами.

 Полиці на дверцятах можна відрегулювати 
на різну висоту, щоб адаптувати їх до ваших 
потреб у зберіганні. Перед регулюванням 
положення полиць приберіть з них предмети. 

 Всі полиці на дверцятах знімні, що полегшує 
їх чищення. 
Полиці для зберігання

 Полиці для зберігання можна знімати для 
легкого очищення.

Універсальна винна стійка
 Призначена для зберігання пляшок, 
знімається для чищення.
Примітки: Уникайте розміщення пляшок 
безпосередньо перед вентиляційними 
отворами на повітряному каналі, щоб 
запобігти їх замерзанню.

Ящик для зберігання продуктів, що швидко 
псуються (0°C)

 Цей ящик забезпечує більш низьку 
температуру для зберігання швидкопсувних 
продуктів, таких як риба та м'ясо. Температуру 
можна регулювати за допомогою повзунка: 
пересуваючи його в крайній лівий кут, можна 
вирівняти температуру ящика з температурою 
решти холодильника, а пересуваючи 
його в крайній правий кут, можна зробити 
температуру в ящику на 5°C нижчою. 
Рекомендації щодо умов зберігання наведені в 
таблиці нижче.
Встанов. темп. в 

холод.
Повзунок Харчові 

продукти
Термін 

зберігання

2°C Крайнє ліве пол. Фрукти < 2 тижнів

2°C Крайнє праве 
пол. Риба та м'ясо < 3 днів

5°C Крайнє ліве пол. Овочі < 5 днів

5°C Крайнє праве 
пол. Риба та м'ясо < 3 днів

8°C Крайнє ліве пол. Овочі < 5 днів

8°C Крайнє праве 
пол. Фрукти < 2 тижнів

Примітки: Як температура навколишнього 
середовища, так і встановлена температура 
впливають на температуру 0°C ящика, яка 
може змінюватися в певному діапазоні. 
Замерзання рідин за умови, що температура в 
ящику опускається нижче нуля, є нормальним 
явищем.

Ліворуч Праворуч

Повзунок
Ящик для зберігання 

продуктів, що швидко 
псуються (0°C)
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Користування приладом
Ящик для зберігання овочів

 Цей ящик ідеально підходить для зберігання 
фруктів і овочів.
Контроль свіжості та вологості

 Повертайте ручку на кришці ящика 
для зберігання фруктів і овочів, щоб 
відрегулювати вологість. Якщо повернути 
ручку вліво, рівень вологості підвищується, 
що подовжує свіжість фруктів і овочів. 
Обертання вправо знижує рівень вологості. 
Використовується для збереження вологи в 
овочах.

Висока вологість Низька вологість

Ящик морозильної камери
 Використовується для зберігання продуктів, 
які необхідно заморозити, включно з м'ясом, 
рибою, морозивом тощо.

 Щоб вийняти ящик морозильної камери, 
злегка підніміть передню частину, потягніть 
її вперед, потім опустіть і витягніть обома 
руками.
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Зміна положення дверцят
Можна змінити положення дверцят з 
правого боку (у базовій комплектації) 
на лівий, щоб пристосувати прилад до 
певного простору.

Зміна положення

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

Перед початком цього процесу 
переконайтеся, що холодильник 
відключений від електромережі, 
щоб уникнути небезпеки ураження 
електричним струмом.

Необхідні інструменти (не входять до 
комплекту постачання):

Не входять до комплекту постачання

Викрутка з торцевою 
головкою 8 мм Викрутка з тонким лезом

Хрестова викрутка Розсувний гайковий ключ

Шпатель

Необхідні деталі (входять до комплекту 
постачання):

Входять до комплекту постачання

Кутова кришка (зліва 
вгорі)

Кутова кришка (справа 
вгорі)

1 1

Кутова кришка (зліва від 
дверцят)

Кутова кришка (справа 
від дверцят)

1 1

Ліва верхня частина 
петлі Шестигранний ключ 4 мм

1 1

 ПРИМІТКИ

Покладіть холодильник на м'яку 
пінопластову підкладку або подібний 
матеріал, щоб запобігти його 
пошкодженню. Поставте холодильник 
у вертикальному положенні. 
Вийміть усі полиці, щоб запобігти 
пошкодженню, і зачиніть дверцята. 
Можливо, вам доведеться покласти 
холодильник на задню стінку, щоб 
отримати доступ до його основи.

1. У вертикальному положенні 
холодильника відкрийте дверцята і за 
допомогою викрутки з тонким лезом 
обережно зніміть кутові кришки з правої, 
лівої, правої верхньої та лівої верхньої 
частини дверцят, а потім покладіть 
ці кришки в пакет для приладдя, щоб 
використати їх пізніше. 
ПРИМІТКИ: Щоб не подряпати поверхню 
холодильника, підкладіть під місцем 
контакту тканину.
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Зміна положення дверцят

Кутова кришка (справа 
вгорі)

Кутова кришка (зліва від дверцят)

Кутова кришка (справа від дверцят)

Кутова кришка (зліва 
вгорі)

2. За допомогою шестигранного 
ключа 4 мм відкрутіть два гвинти, 
що кріплять праву верхню петлю. 
(Утримуйте дверцята, щоб запобігти 
їхньому пошкодженню.)

3. Зніміть верхні дверцята і покладіть 
їх на гладку поверхню панеллю догори. 
Відкрутіть 2 гвинти, зніміть заглушку, 
обмежувач дверцят і втулку вала, а потім 
встановіть їх на ліву сторону за допомогою 
тих самих гвинтів.
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Зміна положення дверцят
4. Відкрутіть гвинти на середній петлі, 
щоб зняти її. Потім зніміть нижні 
дверцята.

5. Покладіть нижні дверцята на гладку 
поверхню панеллю догори. Відкрутіть 
2 гвинти, зніміть заглушку, обмежувач 
дверцят і втулку вала, а потім встановіть 
їх на ліву сторону за допомогою тих 
самих гвинтів.

6. Поміняйте заглушки для гвинтових 
отворів на середній захисній пластині 
зліва направо (як показано на малюнку 
нижче).

7. Покладіть холодильник на пакування 
з м'якого пінопласту або подібного 
матеріалу. Зніміть нижні регульовані 
ніжки, потім відкрутіть і зніміть нижню 
петлю. Поміняйте заглушки для 
гвинтових отворів на нижній захисній 
пластині зліва направо. Насамкінець, 
відкрутіть нижній вал шарніра і 
встановіть його в отвір на протилежному 
боці.
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Зміна положення дверцят
8. Знову встановіть нижню петлю на 
ліву сторону і закріпіть її спеціальними 
фланцевими гвинтами. Повторно 
встановіть нижні регульовані ніжки на 
іншу сторону і також закріпіть їх.

9. Відрегулюйте положення нижніх 
дверцят, щоб вирівняти нижній отвір 
з валом нижньої петлі. Поверніть 
середню петлю на 180°, відрегулюйте її 
положення, а потім встановіть.

10. Правильно розташуйте верхні 
дверцята. Вирівняйте нижній отвір 
верхніх дверцят з верхнім валом 
середньої петлі, а верхній отвір — з 
лівим верхнім валом петлі. Встановіть 
ліву верхню петлю в потрібне положення 
і закріпіть її 2 гвинтами.

11. Повторно встановіть кутові кришки 
(справа від дверцят, зліва від дверцят, 
праву верхню та ліву верхню), які 
зберігаються в пакеті для приладдя.
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Очищення та обслуговування
• Для підтримання належної чистоти 

регулярно очищайте прилад, включно 
з усім зовнішнім та внутрішнім 
приладдям, щонайменше раз на два 
місяці.

 Попередження

• Перед очищенням переконайтеся, 
що холодильник відключений від 
електромережі. Ризик ураження 
електричним струмом! Перед 
очищенням вимкніть прилад і 
витягніть вилку з розетки.

Очищення ззовні
Регулярне очищення зберігає зовнішній 
вигляд холодильника.

• Протріть цифрову панель і панель 
дисплея чистою м'якою серветкою.

• Змочіть серветку водою, а не 
розпилюйте воду безпосередньо на 
прилад. Це запобігає концентрації 
вологи на одній ділянці.

• Очистіть дверцята, ручки та поверхні 
корпусу м'яким мийним засобом, а 
потім витріть насухо м'якою серветкою.

 Попередження

• Не використовуйте гострі предмети, 
щоб не подряпати поверхню.

• Не використовуйте агресивні 
хімічні речовини, як-от розчинник, 
мийний засіб для автомобілів, 
Clorox, ефірні олії або органічні 
розчинники, наприклад, бензол. 
Вони можуть пошкодити поверхню 
приладу та спричинити пожежу.

Очищення всередині
• Регулярно очищайте внутрішній 

простір, особливо коли продуктів не так 
багато в холодильнику, виймайте ящики 
і полиці для ретельного очищення.

• Протріть внутрішню частину 
розведеним содовим розчином, потім 
вимийте теплою водою за допомогою 
вижатої губки або серветки. Перш 
ніж встановлювати полиці та ящики 
на місце, переконайтеся, що вони 
повністю висохли.

• Перед встановленням назад ретельно 
висушіть усі поверхні та знімні 
компоненти.



29

Очищення та обслуговування
• Попри автоматичне розморожування, 

у морозильній камері може з'явитися 
намерзання льоду, якщо дверцята 
часто відчиняються або якщо залишати 
їх відчиненими занадто довго.

• У разі товстого шару льоду необхідно 
виконати розморожування, коли 
морозильна камера майже порожня:
1. Випорожніть морозильну камеру, 

відключіть холодильник від 
електромережі та відчиніть дверцята. 
Провітріть приміщення, щоб 
прискорити розморожування.

2. Після розморожування очистьте 
морозильну камеру відповідно до 
рекомендацій.

 Попередження

• Під час розмороження не 
використовуйте гострі предмети 
для видалення льоду в 
морозильній камері.

• Не вмикайте прилад і 
не підключайте його до 
електромережі, доки внутрішня 
поверхня не буде повністю сухою.

Розморожування
Морозильна камера

Збирання 
розмороженої 
води

Зливна трубка

• Ця камера розморожується 
автоматично.

Очищення дверних ущільнень
• Слідкуйте за чистотою дверних 

ущільнень. Не допускайте, щоб 
вони прилипали до корпусу, що 
може призвести до їхніх розривів. 
Очищуйте ущільнювачі за допомогою 
м'якого мийного засобу і теплої води. 
Після очищення ретельно промийте і 
висушіть їх.

Заміна світлодіодної лампи
• Цей прилад оснащений 

енергоефективною світлодіодною 
лампою класу G, розташованою у 
верхній частині холодильної камери.

• Для її заміни виконайте такі дії:
1. Відключіть прилад від електромережі.
2. Щоб зняти кришку лампи, притисніть її 
догори.
3. Утримуйте кришку світлодіода і 
витягніть її, натискаючи на засувку 
роз'єму.
4. Встановіть новий світлодіод, 
перевіривши, чи правильно він 
зафіксувався на своєму місці.

 Попередження

Не намагайтеся замінити 
світлодіодну лампу самостійно! 
Якщо її пошкоджено, зверніться 
по допомогу до служби підтримки 
клієнтів.



30

Поради щодо енергоощадження
Для заощадження енергії 
рекомендуємо дотримуватися 
наведених нижче порад.

• Зведіть до мінімуму тривалість 
відчинення дверцят, щоб заощадити 
енергію.

• Тримайте прилад якомога далі від 
джерел тепла, як-от прямі сонячні 
промені або кухонні плити.

• Встановіть відповідну температуру.
• Не зберігайте в приладі теплу їжу або 

рідину, що випаровується.
• Встановлюйте прилад у добре 

вентильованому, сухому приміщенні. 
Див. розділ «Встановлення вашого 
нового приладу».

• Зберігайте оригінальну конфігурацію 
ящиків, включно з тими, що призначені 
для зберігання фруктів та овочів, 
і полиць, яка розроблена для 
максимальної енергоефективності.

Поради щодо зберігання свіжих 
продуктів в холодильнику
• Не кладіть гарячу їжу безпосередньо в 

холодильник або морозильну камеру; 
це підвищує внутрішню температуру 
і призводить до споживання більшої 
кількості енергії.

• Накривайте або загортайте продукти з 
сильним запахом.

• Розташовуйте продукти таким чином, 
щоб повітря могло вільно циркулювати 
навколо них.

Поради щодо зберігання в 
холодильній камері
• Загортайте м'ясо у поліетиленову 

плівку і кладіть на скляну полицю 
над ящиком для зберігання овочів. 
Дотримуйтесь термінів зберігання 
харчових продуктів та термінів 
придатності, вказаних виробниками.

• Приготована їжа, холодні страви тощо:
Вони повинні бути упаковані й можуть 
бути розміщені на будь-якій полиці.

• Фрукти та овочі:
Зберігайте фрукти та овочі у спеціально 
відведеному для них ящику.

• Масло та сир:
Використовуйте герметичну фольгу або 
поліетиленову плівку.

• Пляшки з молоком:
Пляшки з молоком повинні бути закриті 
та зберігатися на дверних полицях.

Поради щодо заморожування
• Перед першим використанням або 

після тривалого часу невикористання 
дайте приладу попрацювати 
щонайменше 2 години на високому 
рівні потужності.

• Заморожуйте продукти невеликими 
порціями для швидкого, ретельного 
заморожування та зручного 
розморожування.

• Використовуйте герметичну алюмінієву 
фольгу або поліетиленові плівки.

• Не допускайте контакту між 
незамороженими продуктами та 
вже замороженими, щоб уникнути 
часткового розморожування.

Корисні поради та рекомендації
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Якщо з пристроєм виникла проблема, перш ніж звертатися до сервісного центру, 
проведіть наведені нижче перевірки. Перед зверненням до сервісного центру ви 
можете провести кілька простих перевірок відповідно до цього розділу.

Проблема Можливі причини та рішення

Прилад не 
працює належним 
чином

Перевірте, щоб шнур живлення був надійно вставлений в розетку.

Перевірте та замініть запобіжник або перезавантажте 
автоматичний вимикач, якщо це необхідно.

Корисні поради та рекомендації
• Маркуйте та датуйте заморожені 

продукти для ефективного управління 
запасами.

Поради щодо зберігання свіжих 
продуктів в холодильнику
• Перевірте, чи зберігав продавець 

заморожені продукти належним чином.
• Після розморожування слід вживати 

їжу впродовж короткого часу і не 
заморожувати повторно.

• Дотримуйтесь термінів зберігання, 
зазначених виробником.

Вимкнення приладу
• Якщо вам потрібно вимкнути прилад на 

тривалий час, виконайте наступні дії, 
щоб запобігти утворенню цвілі.
1. Приберіть з нього всі продукти.
2. Відключіть прилад від 
електромережі.
3. Ретельно очистьте та просушіть його 
всередині.
4. Залиште дверцята злегка 
відчиненими для вентиляції.

Пошук та усунення несправностей

 Попередження

Не намагайтеся полагодити прилад самостійно. Якщо після виконання наведених 
нижче перевірок проблеми не зникають, зверніться до кваліфікованого електрика, 
авторизованого сервісного центру або продавця, у якого ви придбали прилад.
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Проблема Можливі причини та рішення

Прилад не 
працює належним 
чином

Занадто низька температура навколишнього середовища. 
Відрегулюйте температуру камери на більш низьку.

Морозильна камера може не працювати під час циклу 
розморожування або незабаром після запуску, щоб убезпечити 
компресор.

Неприємні запахи
Очистьте внутрішню частину приладу.

Перевірте, чи немає продуктів, контейнерів або обгорткових 
матеріалів з неприємним запахом.

Шум від роботи 
приладу

Нормальні звуки:
• Шум від роботи компресора.
• Шум циркуляції повітря від приводів вентиляторів.
• Булькотіння, ніби кипить вода. Потріскування під час 

автоматичного розморожування.
• Клацання перед початком роботи компресора.

Якщо ви чуєте незвичні звуки:
• Перевірте, чи холодильник стоїть рівно.
• Розташуйте прилад якомога далі від стін.
• Пляшки чи контейнери стукаються один об одного.

Двигун працює 
безперервно

Це може відбуватися за кількох умов:
• Встановлена нижча температура, ніж потрібно.
• Нещодавно було додано велику кількість теплої їжі.
• Висока температура навколишнього середовища.
• Дверцята відчиняються часто або на тривалий час.
• Прилад було нещодавно встановлено або перезавантажено 

після вимкнення.

Намерзання 
льоду

Перевірте, щоб вентиляційні отвори були вільними, а навколо 
продуктів, що зберігаються, було достатньо місця для циркуляції 
повітря.
• Перевірте, чи можна повністю закрити дверцята. Див. розділ 

«Очищення та обслуговування» для видалення льоду.

Пошук та усунення несправностей



33

Проблема Можливі причини та рішення

Всередині 
занадто тепло

Часте або тривале відчинення дверцят; 
• Перешкода, що заважає зачиненню дверцят; 
• Навколо приладу недостатньо вільного простору.

Всередині 
занадто холодно

Збільште температуру, дотримуючись вказівок розділу 
«Керування дисплеєм».

Дверцята не 
зачиняються 
легко

Переконайтеся, що холодильник злегка нахилений назад (10–
15 мм), щоб дверцята закривалися автоматично. Перевірте, чи 
немає перешкод.

Вода капає на 
підлогу

Піддон для води, розташований на задньому днищі корпусу, може 
бути неправильно вирівняний; зливна горловина, розташована 
під верхньою частиною компресора, може бути зміщена, що 
не дає змоги ефективно направляти воду в піддон. Можливо, 
засмітилась гордовина для води, або роз'єм не до кінця 
зафіксований.
• Може знадобитися відсунути холодильник від стіни, щоб 

перевірити піддон, горловину і роз'єм.
• Якщо холодильник був вимкнений протягом тривалого часу, 

накопичений лід може розтанути, що призведе до протікання 
води на підлогу.

Освітлення не 
працює

• Світлодіодна лампа може бути пошкоджена. Замініть 
світлодіодні лампи відповідно до розділу «Очищення та 
обслуговування».

• Система керування вимкнула освітлення, оскільки дверцята 
залишалися відчиненими занадто довго. Закрийте і знову 
відкрийте дверцята, щоб знову увімкнути освітлення.

Пошук та усунення несправностей
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Проблема Можливі причини та рішення

З дозатору не 
подається лід

• Перевірте, чи перед ввімкненням подачі льоду пройшло 
10 годин після встановлення трубок для подачі води. Якщо 
вода недостатньо прохолодна, для виготовлення льоду може 
знадобитися більше часу, як, наприклад, під час першого 
використання.

• Перевірте, чи відкритий підключений водопровідний кран.
• З’ясуйте, чи не зупинялася функція подачі льоду вручну. 

Переконайтеся, що встановлено режим «Кубиками» або 
«Подрібнений».

• Перевірте, чи ніщо не перешкоджає проходженню льоду в 
контейнері або жолобі.

• Можливо, температура морозильної камери занадто тепла. 
Спробуйте встановити нижчу температуру.

Дозатор для води 
не працює

• Чи правильно встановлено контейнер для води?
• Переконайтеся, що в контейнері достатньо води.
• Чи не вигнуто або пошкоджено водяну трубку? Переконайтеся, 

що отвір трубки для води не заблоковано.
• Чи не занизька температура води в контейнері? Спробуйте 

налаштувати вищу температуру на панелі дисплея.
• Чи працює водяний насос?

Можна почути, як 
булькає вода в 
холодильнику.

• Це нормальне явище. Булькання супроводжує проходження 
через холодильник рідкого холодоагенту.

Не вдається 
під'єднати прилад 
до мережі Wi-Fi

• Неправильно введено пароль до Wi-Fi. Перевірте пароль та 
спробуйте під'єднатися ще раз.

• Частота домашнього Wi-Fi маршрутизатора не відповідає 
2,4 ГГц. Прилад підтримує з'єднання лише на частоті 2,4 ГГц. 
Налаштуйте відповідний SSID Wi-Fi 2,4 ГГц і під'єднайте до 
нього прилад.

• Маршрутизатор і прилад знаходяться далеко один від 
одного, що призводить до поганої роботи мережі. Перемістіть 
маршрутизатор ближче до приладу або встановіть розширник 
діапазону Wi-Fi.

Пошук та усунення несправностей
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Утилізація приладу
Забороняється утилізувати цей прилад разом зі звичайними побутовими відходами.

Пакувальні матеріали

Матеріали, що підлягають вторинному переробленню, позначені символом 
перероблення. Утилізовуйте пакування відповідально.

Перед утилізацією приладу

1. Відключіть прилад від електромережі.

2. Відріжте шнур живлення.

 Попередження

Холодильники містять холодоагент і гази в контурі холодоагенту.
Ці речовини повинні бути професійно утилізовані, оскільки вони можуть спричинити 
травми очей або загоряння. Перед належною утилізацією переконайтеся, що 
трубки контура холодоагенту не пошкоджені.

Належна утилізація

Цей символ вказує на те, що цей виріб не можна утилізувати 
разом з іншими побутовими відходами на території Європейського 
Союзу. Щоб запобігти потенційній шкоді навколишньому 
середовищу або здоров'ю людей через неконтрольовану 
утилізацію відходів, відповідально переробляйте їх, сприяючи 
сталому повторному використанню матеріальних ресурсів. 
Скористайтеся спеціальними системами повернення та збору або 
зверніться до продавця, де ви придбали продукт, для екологічно 
безпечного перероблення.
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Для гарантування того, що харчові продукти залишаються безпечними та 
незабрудненими, дотримуйтесь цих рекомендацій:
• Не лишайте дверцята відчиненими протягом тривалого часу. Це може значно 

підвищити температуру всередині приладу.
• Регулярно очищайте поверхні та дренажні системи, які контактують з харчовими 

продуктами.
• Зберігайте сире м'ясо та рибу у відповідних контейнерах, щоб вони не контактували 

з іншими продуктами або рідина з них не капала вниз.
• Використовуйте морозильні камери з маркуванням двох зірок для зберігання 

попередньо заморожених продуктів, виготовлення морозива та кубиків льоду.
• Свіжі продукти не дозволяється заморожувати в відсіках з однією, двома або трьома 

зірками.

Порядок Тип відсіку Цільова темп. 
зберігання [°C]

Відповідна їжа

1 Холодильник +2~+8

Яйця, приготовлена їжа, упаковані 
продукти, фрукти, овочі, молочні 
продукти, тістечка, напої та інші 
продукти, що не підлягають 
заморожуванню.

2
(***)* - 

Морозильна 
камера

≤-18

Морепродукти (риба, креветки, 
молюски), прісноводна продукція та 
м'ясо (найкраще споживати протягом 
3 місяців, щоб уникнути погіршення 
поживних і смакових якостей). Підходить 
для заморожених свіжих продуктів. 

3
*** - 

Морозильна 
камера

≤-18

Морепродукти (риба, креветки, 
молюски), прісноводна продукція та 
м'ясо (найкраще споживати протягом 
3 місяців, щоб уникнути погіршення 
поживних і смакових якостей). Не 
підходить для заморожених свіжих 
продуктів. 

4 Вино +5~+20 Червоне вино, біле вино, ігристе вино 
тощо.

Утилізація приладу
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Порядок Тип відсіку Цільова темп. 
зберігання [°C]

Відповідна їжа

5 ** - Морозильна 
камера ≤-12

Морепродукти (риба, креветки, 
молюски), прісноводна продукція та 
м'ясо (найкраще споживати протягом 
2 місяців, щоб уникнути погіршення 
поживних і смакових якостей). Не 
підходить для заморожених свіжих 
продуктів.

6 * - Морозильна 
камера ≤-6

Морепродукти (риба, креветки, 
молюски), прісноводна продукція та 
м'ясо (найкраще споживати протягом 
1 місяця, щоб уникнути погіршення 
поживних і смакових якостей). Не 
підходить для заморожених свіжих 
продуктів. 

7 0 зірок -6~0

Свіжа свинина, яловичина, риба, 
курятина та деякі упаковані 
напівфабрикати: Найкраще спожити 
в день покупки або протягом 3 днів. 
Частково упаковані / загорнуті / 
герметично упаковані оброблені харчові 
продукти (продукти, що не підлягають 
заморожуванню).

8 Охолодження -2~+3

Свіжа/заморожена свинина, яловичина, 
курятина, прісноводна продукція 
(спожити протягом 7 днів, якщо темп. 
нижче 0°C; протягом 2 днів, якщо темп. 
вище 0°C). Морепродукти найкраще 
зберігати за температури нижче 0°C до 
15 днів і не слід зберігати вище 0°C.

9 Свіжі харчові 
продукти 0~+4

Свіжа свинина, яловичина, риба, 
курятина та приготовлена їжа (спожити 
протягом 3 днів, в ідеалі — в той самий 
день).

Утилізація приладу
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Утилізація приладу

 Примітки

Зберігайте продукти відповідно до позначень відсіків та температури у вашому 
холодильнику.
• Якщо прилад не використовуватиметься протягом тривалого часу, вимкніть його, 

розморозьте, очистьте й залиште дверцята відкритими, щоб запобігти появі цвілі 
всередині.

 Попередження

Пакуйте продукти в харчові пакети, а рідини — в герметичні пляшки або контейнери 
з кришками, щоб підтримувати чистоту і запобігти розливанню всередині 
холодильника.

Очищення дозатора для води (для моделей з дозатором для води):

• Очистьте резервуари для води після 48 годин невикористання, а також промийте 
систему подачі води, підключену до водопроводу, якщо вона не використовується 
протягом 5 днів.






